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Zalostna izjema ali znak asimilacije?

Vest, da je profesor na slovenski visji Soli v Trstu vpisan v italijansko
fasisti¢no stranko, je bila za naso skupnost pravi Sok. Kako to, da je Slove-
nec lahko ¢lan stranke, za katero so bili Slovenci vedno sovraznik Stevilka
ena? Kako ta oseba usklajuje svoje pedagosko delo na slovenski Soli s pri-
padnostjo najbolj protislovenski izmed italijanskih strank? Vec¢jo vznemirje-
nost so povzrocili podrobnejsi podatki o delovanju prof. Alesa Lojka na za-
vodu Jozef Stefan: da je Solski dnevnik pisal dvojezi¢no, da se z nikomer
ni hotel pogovarjati, da dijaki Ze pred ¢asom niso hoteli prisostvovati njego-
vim uram itd.

Postaviti pa si moramo tudi drugo vprasanje: je to le osamljen primer
ali posledica tihe asimilacije, ki bi nam utegnila v bliZnji prihodnosti prinesti
Se kako presenecenje? Slovenci smo namreé povsod: pri komunistih, pri so-
cialistih, pri demokristjanih, pri Severni ligi, zakaj naj bi ne bili tudi pri fasi-
stih? Navsezadnje je politicno prepri¢anje le osebna zadeva vsakega posa-
meznika. Kaze, da peséica dijakov zavoda Stefan misli tako. Veéina je sicer
ze veckrat izrazila svoje nezadovoljstvo, vendar istega ne moremo trditi o
njihovih starsih. To v razmislek. 15

Vsem bralcem narocnikom

SLIKA NA PLATNICI: Velikonocni pirhi - foto Cvelbar.

UREDNISKI ODBOR: Lilijana Filip&ig, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgovorni urednik), Sasa
Martelanc, Sergij Pahor, Ester Sferco, Tomaz Sim¢i¢, Marko Tavcar, Zora Tavcar, Edvard
Zerjal in Ivan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Ceséut, Danilo Cotar, Albert Miklavec,
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terlin, Alojz Rebula, Peter Rustja, Breda Susi¢, Lojze Skerl in &lani urednidkega odbora.



I/St a j el’l j e Zvone Strubelj

Evangelist Janez je po izérpnih porotilih o prikazovanjih vstalega Kristusa zapisal: »Blagor tistim, ki niso videli,
a so verovali« (Jn 20,29). To je zadnje sporoéilo vstalega Gospoda. Namenjeno je bilo apostolu Tomazu, ki je
podvomil v resni¢nost Vstalega, po njem pa vsem, ki verujejo v Jezusa Kristusa.

Vstajenjsko jutro je bilo jutro prebujenja za Jezusove prve ucence. V tem jutru so se jim dodobra odprle »odéi
vere«, dovrsila se je njihova globoka preobrazba.

Zanimivo in skoraj neopazno je dejstvo, da so bili prikazovanja vstalega Kristusa delezni izklju¢no ucenci, ki so
Utitelju ostali zvesti do konca. Izjema je bil le apostol Pavel, ki je sam zatrdil, da je bil po posebni milosti delezen
srecanja z vstalim Kristusom.

Ali nam to ne narekuje domnevo, da so bili pripravljeni sprejeti Kristusa kot vstalega Gospoda le tisti, ki so vse
zapustili in 8li za Njim? Vsi, ki so z Jezusom iz Nazareta prehodili mesta in vasi in z Njim tvegali odpreti novo
stran zgodovine izraelskega ljudstva?

Dogodki po Jezusovi smrti so potrdili njihovo vero. Sele tedaj so do konca razumeli, kdo je bil za njih Jezus Kri-
stus in kakSno mesto bo v njihovem Zivljenju imel tudi vnaprej. Z odprtimi in za¢udenimi o¢mi vere so zrli v njego-
vo boZanstvo, v tisto boZje bistvo, ki jim je bilo za ¢asa Jezusovega zemeljskega Zivljenja prikrito. Vstajenje jim
je dalo nov pogled na Zivljenje. Svoj vsakdan so zaziveli Cisto na nov naéin. V vstajenjskem jutru so bili »binko§ti«
ze v njihovih srcih, Se preden so se »ognjeni jeziki« prikazali nad njihovimi glavami.

Jezusovi ufenci so se zavedali radikalne novosti vere, ki jim jo je predlagal njihov U¢&itelj, Ze pred njegovo smrtjo.
Brez te celostne vere vanj ne bi bili notranje pripravljeni sprejeti prikazovanja vstalega Gospoda. Vstajenje samo,
tudez vseh ¢udezev, ne bi moglo dovrsiti njihove preobrazbe, ¢e le-ta ne bi bila skrbno pripravljena ze veliko prej.
V nasprotnem primeru bi bilo Vstajenje celo nasilen nadnaravni poseg v njihovo Zivljenje.

Morda se boste vprasali, zakaj postavljamo v srediice vstajenjskih dogodkov prav radikalno preobrazbo Zivljenja
Jezusovih ucencev. Mar nas niso vedno ucili, da je Vstajenje kot dogodek, ki presega zgodovino, obvezujodi in
edino trdni temelj krS¢anske vere? In da je brez vstajenja naSa vera prazna?

To zadnjo trditev dolgujemo apostolu Pavlu. Toda, ali ni bil tudi apostol Pavel (pred spreobrnjenjem Savel) no-
tranje pripravljen za resnico, ki jo je oznanjal Jezus iz Nazareta? Prav gotovo ga Kristus na poti v Damask ni
zaustavil slu¢ajno. Se manj sprejemljivo bi bilo trditi, da ga je Kristus Zelel spreobrniti na silo. Iz Jeruzalema v
Damask je Sel, da bi zasegel skupino kristjanov, katere je vztrajno preganjal. Ne ostane nam drugega, kot da tudi
Pavla, ki Jezusa ni poznal kot zgodovinsko osebo, uvrstimo v isto Solo zorenja za Kristusa kot prve Jezusove uéen-
ce. Se preden je stopil na cesto iz Jeruzalema v Damask, se je moral Ze okleniti notranjega bistva vere svojih oée-
tov, ki je bil tudi v sredis¢u Jezusovega oznanila. Sre¢anje z vstalim Kristusom je bilo tudi zanj neke vrste potrdi-
tev Ze prej izbrane duhovne poti, namre¢ poti, ki vodi k resnici osvobojenega bivanja, onstran Postave, k luéi,
ki razsvetljuje vsakega Cloveka. Lu¢ Vstalega ga je fizitno oslepila, duhovno pa mu je odprla tiste oéi vere, ki
so se odprle Jezusovim ucencem v vstajenjskem jutru. Po pravici se je zato Pavel sam priStel med Jezusove aposto-
le, ki so si s ponosom izbrali kvalifikacijo »price vstajenja«.

Pot vere Jezusovih uéencev je normativna za kricanstvo. Iz pri€ujocega razmisljanja lahko zaobrnemo na naSo
pot vere vsaj nekaj konkretnih zahtev pri sprejemanju in razumevanju vstajenja kot osrednje resnice kri¢anske vere.

Vstalega Kristusa bomo zares doziveli le, ¢e smo z njim Ze prehodili kos svoje zivljenjske poti, tako kot so jo
prehodili Jezusovi uéenci in apostol Pavel. Vstali Kristus lahko dopolni naSo vero, ¢e smo z njim tvegali obrniti
kakSno stran svoje osebne zgodovine. Ce smo ga Ze kdaj vzeli zares! Ce smo npr. bili pripravljeni z Njim kdaj
plavati proti toku, v smeri njegovih blagrov. Vstajenjsko jutro bo za nas resni¢no jutro prebujenja, ¢e smo z Jezu-
som iz Nazareta Ze kdaj odrinili na globoko in sku3ali v samem sebi odkriti izvire Zive vode, tekoce v vecno Zivlje-
nje. Vstali Kristus bo za nas nekaj realnega in Zivega, ¢e homo na njem prepoznali znamenja Zzebljev, ki so tudi
podoba naSe boletine in trpljenja. Velika no¢ bo osrednji praznik naSega odreSenja takrat, ko bo Jezusov krizev
pot osmisljeval postaje naSega Zivljenja. Vstalega bomo prepoznali le v toliko, v kolikor smo Jezusa iz Nazareta
sprejeli kot Zivljenjskega sopotnika, svetovaleca, utitelja.

Zares zanimivo je, da do pravega razumevanja Jezusovega vstajenja ni druge poti. Normativna ostaja pot Jezuso-
vih prvih uéencev in vseh, ki so jim sledili. Vse druge poti so bliZnjice, ki se izogibajo zgodovinskim dejstvom
in pravi vsebini kri¢anstva. Ali pa so zgolj Spekulacija, moraliziranje, folklora, praznoverje, infantilnost.



Pot ljubezni je pot KriZanega in Vstalega

Marjetka Smrekar se je rodila 3.VI.1945 v Tomaju, svojo najzgodnej$o mladost pa je preZivela v zavodu za
invalidno mladino v Kamniku.

Skozi tezke preizkusnje se je brez verske vzgoje sama prebila do daru vere, zato je njeno izkustvo toliko bolj
osebno in pristno.

V samoti je zorela njena globina, ki za videzom isCe resnico. V njenih pesmih gre za iskanje tiste notranje
polnine, ki Zeli vse sprejemati kot boZzji dar, ki zna prisluhniti so€loveku ter z njim deliti njegovo stisko.

V tej luci je Smrekarjeva odprta za tisto tiho lepoto, ki jo v sodobnem svetu tolikokrat prevpijeta naglica in hrup.

Iz tiSine in samote pa se poraja veli¢ina tiste resni¢nosti, v kateri dobiva smisel njeno Zivljenje in s katerim
zeli pricevati o smislu Ljubezni svojim sotrpinom, in vsem tistim zdravim, ki sprejemajo svoj na zunaj manj opaz-
ni kriz z zaupanjem v Kristusovo spremstvo.

Pesmi Marjetke Smrekar so izraz Zivljenja njene duSe v dialogu s so¢lovekom, naravo, Bogom.

Pozirek tiSine v na§ razglaSeni Cas, kjer je vedno manj prostora in ¢asa za poslusanje, za bliZino, za ljubezen...

KRISTUS,

ti Edini odgovarjas

na vprasSanje trpljenja,
Zivijenja...

Ti Edini...

moja najgloblja lastnina...
Ne pusti,

da bi Te svet umazal.

VSTALA BOM, LJUDJE!
V ljubezni in bolecini

bom vstala,

saj moram Ziveti,

moram [jubiti...

Vstala bom,

k Tebi bom vstala, Gospod
— in vecno hrepenela STUDENEC
po SVETLOBI!

V tvojih globinah prebiva Zivijenje.
Zuborenje je kot pesem tisocerih kapljic.
Vsaka kapljica razkriva podobo — cloveka.

PREBUJENJE Cist si, studenec!
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Trave Ze dihajo Toplino.
Clovek pa moléi

Zeljan pocitka in moéi!

Ne razumem —

samo vem, da je,

DA MORA BITI!
Skrivnost!

Moja in tvoja toplina srca!
Klicem te!

V tisini slisim odmev...

Brez madeza, bolecine.

In tiho, tiho sprejemas na tisoce ljudi,
ki prihajajo k tebi.

Tvoje Zivijenje se ne ustavi.

Tece naprej, naprej

in se druzi s tiSino

sreCne narave.

Studenec, Zuborenje...

globina...

velicina Zivijenja!

mladika



Zakaj sem pobegnila od hise

Aleksa Susuli¢

Prva nagrada za prozo na 22. literarnem natecaju Mladike

Brez cilja blodimo po stanovanju kakor duse v vi-
cah. V zadregi se nam srecujejo pogledi, a nobena ne
spregovori. Bole€ina je prehuda. Tudi tata in mama
me od ¢asa do &asa pomenljivo pogledujeta. Ceprav
sem § starsi nekako na bojni nogi. Nih¢e pa jasno in
glasno ne pove, za kaj pravzaprav gre. Kaj pravzaprav
hoc¢emo vsi skupaj. Kaj pri¢akujejo pri tem od mene,
ki... Kako hitro se stvari spremenijo! In ¢e pomislim,
da se je vse skupaj zacelo le dober mesec nazaj.

Na zacetku zimskih poéitnic je k nam pribezala sku-
pinica begunk. Vecer pred tem sta mi mama in tata za-
bi¢ala, naj za nobeno ceno ne izvedo, da bo imel tata
sluzbo samo $e do marca. Moj tata je namre¢ tehno-
loski visek. Prepirali smo se pozno v vecer, a razlog
te laZi mi je ostal nejasen. Padlo je celo nekaj tezkih
besed. Zakaj, sem trmoglavo ponavljala. Zakaj ne bi
smele izvedeti, ¢e pa je resnica tak§na? Zakaj bi jim
jo morali prikrivati? Mislila sta, da sprasujem kar ta-
ko. Iz trmarije ali kaj. Sploh nista dojela! Samo tro-
bentala sta mi. Da sem premajhna. Da tega ne razu-
mem. Da so razmere zapletene. Da prihajajo te Zen-
ske z upanjem v odre§itev in jim tega sonca ne smemo
odvzeti. Na koncu sem se s star$i do kraja sprla in odsla
spat. Prejokala sem vso no¢. Kaj bom, ¢e me katera
izmed gostij res vprasa, koliko tata zasluzi? Kaj naj ji
retem? Da tata predstavlja visek? Ko sem se prvo ju-
tro predramila in pogledala v zrcalo, sem bila vsa za-
buhla od solz. Kar samo mi je spet potegnilo na jok.
Res lep zacetek poditnic!

StarSem tega ne bom mogla odpustiti. Vedno sta
me ucila, da je lagati grdo. Da je neposteno in nizkot-
no. Zdaj pa sta mi ukazala, naj se zlazem! Ukazala!
Ne. Tega jima kratko malo ne odpustim.

A Ze ob enajstih je prispel prvi obrok begunk. Ni
bilo ve¢ ¢asa za samopomilovanje. Treba je bilo ure-
diti prostor, odnesti odveéno pohistvo v drvarnico, pri-
nesti §e Zimnic, pospraviti, podistiti, si sposoditi kroz-
nikov in pribora pri sosedih.

Med begunkami je bila tudi prikupna starka iz oko-
lice Videgrada. Se zdaj me stisne v prsih ob spominih...
oh, mama Maus... drobna in siva in plana je tako ze-
lo spominjala na ujeto misko. NajbrZ je ravno zato nih-
¢e ni klical Binaza, kot se je zares imenovala, paé pa
se je je oprijel vzdevek mama Maus. Izmislila sem si
ga jaz. Mama in tata sta me gledala postrani, ¢e sem
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jo klicala mama Maus. A imeli smo tihi teden in rekla
nista ni¢. Sama ni nikoli pokazala, da bi ji to ime ne
bilo pov§eci. Sicer pa je nasploh nisem nikdar videla
sitnariti, kakor praviloma sitnarijo starcki. Zacensi z
mojimi roditelji. Nasprotno, Zivce so kdaj pa kdaj iz-
gubile druge. Mlajie. Zlasti tiste z otroki. Na stano-
vanje, moj tata je iz Bosne, smo dobili vsega skupaj
osem Zensk. Tri od njih so imele otroke. Prej, ko sta
se tata in mama Sele pogovarjala, da bosta povabila
sorodnice in znanke na varno, sem mislila, da bom do-
bila druzbo. Ni mi bilo tezko odpovedati se Soli v na-
ravi. Da bi le postalo v naSem malem stanovanju kon-
¢no enkrat res Zivahno. Med podéitnicami me je trl ne-
znosen dolgcas, saj so vse moje prijateljice pristne Slo-
venke. Tak$ne ¢isto prave. Zato se pozimi odpravijo
s star§i smucat. Za namecek je bila tudi sezona raznih
Yol v naravi in smudarskih tetajev, tako da se je nasa
stolpnica ¢isto spraznila. In ves moj razred je tudi bil
v Soli v naravi; samo jaz sem se opravicila, da nimam
denarja za opremo in ostalo. Z mamo in tato smo se
skupno odlo¢ili, da denar prihranimo za begunke. Res
krvavo sem pric¢akovala to druzbo, ki je imela priti od
dale¢. A ko so Zenske prispele, so bili otroci sami do-
jencki. Najstarej§a med njimi je bila deklica, stara
osemnajst mesecev!

Mama Maus je bila prestara, da bi pri§la z otroki.
Njen edini sin bi bil Ze velik moZ, ¢e bi bil §e Ziv. Sta-
rejdi od mojega tate. A Ze pred leti se je z Zeno vred
ponesredil in pustil mami Maus samo sinc¢ka Stoime-
na. Ta vnuk ji je bil edino, kar je Se imela od svojcev.
Po nezgodi njegovih starSev ga je sama vzgajala. Zdaj
je bil Ze velik. Pripadal je vojski. Moral pa je imeti svo-
jo babico zelo rad. Saj ji je vsak drugi ali tretji dan
posiljal pisma. In tata je pravil, da na fronti ni lahko
najti ¢asa za pisanje pisem. Saj si sleherni trenutek v
smrtni nevarnosti. Kako sem ga zanicevala, ko je ta-
kole trosil modrosti. Krivice, ki jo je prizadel meni, svo-
ji edini héerki, pa se ni spomnil poravnati! Kako
trdosréni in topoumni so véasih odrasli. Jaz nikoli ne
bom takSna. Ali ko je prav licemerno govoril »Se bo
Ze kaj naslo, se bo Ze kaj naslo«, e so ga Zenske spra-
Sevale po kak8nem delu, kak§nem zasluzku. Niso nam-
re¢ hotele biti v breme, neprestano so mu ponujale de-
nar. On pa se je Sel nekakinega plemeniteza in ponos-
no odklanjal: »Ne skrbite za denar, danes mi vam, ju-
tri ve nam.« Kot da se v tej deZeli sam med in mleko
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V slovenska obzorja in ez

Mogoce bi vas zanimalo vedeti, da...

— da je bil padli partizanski pesnik Karel De-

stovnik-Kajuh, ki se ga zdaj spominjajo
ob petdesetletnici smrti, proti koncu ziv-
ljenja ¢lan VOSa (varnostno obvescevalne
sluzbe)...

da danes v Sloveniji izvrSuje svoj poklic ni¢
manj kot 750 advokatov...

da je najkrajSo pridigo imel Anton Askerc,
ko je bil kaplan v Jursincih v Prlekiji: »Dra-
gi farani, zunaj je zima in mraz, mene zebe
in vas. Amen.«

da je bila na knjiznem sejmu v Frankfurtu
predstavljena antologija 45 hrvaskih emi-
grantskih pisateljev...

da je kipar Marko Pogaénik predlozil lju-
bljanskemu mestnemu svetu celoten lito-
punkturni nacrt (zdravljenja zemlje s kam-
ni...), vendar na ponudbo Se ni dobil odgo-
vora...

da je pri zalozbi Studio Tesi v Pordenonu —
v zbirki tridesetih znamenitezev Furlanije-
Julijske krajine — Boris Pahor izdal svojo
italijansko knjigo o pesniku Srecku Koso-
velu...

da je v Organizaciji zdruzenih narodov za-
stopanih 40 drzav, ki so manjse od Slove-
nije...

daima Narodna in univerzitetna knjiznica v
Ljubljani (NUK) 118 zaposlenih in hrani
okrog 2 milijona knjiznih enot...

da se je v novi letnik vipavskega semeni-
$ca vpisalo 60 gojencev, tako da se je usta-
nova znasla v prostorski stiski...

da je Upravni odbor Slovenske matice (zanj
sta podpisana dr. Joza Mahni¢ in dr. Vasilij
Melik) poslal Komisiji za imenovanje ulic in
Mestni geodetski upravi v Ljubljani predlog,
naj bi vzeli v postev imena nekaterih po-
membnih kulturnih osebnosti, ki so bile po-
vezane z delom Slovenske matice, in sicer
Janeza Bleiweisa, Dragotina Loncarja, Fran-
ca in Milka Kosa, Josipa Mala, Ivana Preg-
lja, Franceta Koblarja, Frana Zwittra, Lava
Cermelja, Edvarda Kocbeka, Antona in
Franceta Vodnika...
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cedita! To je zame hinavstvo. Jaz nikoli ne bom tak-
sna. Vsaj upam. Res upam.

V tesnem stanovanju ni bilo mnogo prostora. Za-
to smo se morali kar najmanj gibati. To je imelo tudi
svoje pozitivne strani: zaradi nenehne vrste pred ko-
palnico me recimo nih¢e ve¢ ni kontroliral, kako red-
no se umivam. Mama Maus je dneve preZivela v svo-
jem kotu. Poslusala je radio in televizijo. Gledati je ni
mogla. Vid ji je bil zelo opeSan. Pravila je, da je oci
ne ubogajo ve¢. Da sicer loéi svetlobo od teme in pre-
mikanje oblik. Kaj ve¢ pa ne prepozna.

Spoprijateljili sva se Ze od prvega dne. Opisovala
sem ji dogajanje na televiziji, ko smo skupaj gledali
dnevnik ali film. Prevajala sem ji iz ¢asopisov in z ra-
dia. Najve¢ pa ji je seveda pomenilo, da sem ji prebra-
la vnukova pisma. Stoimen je imel zelo ¢itljivo pisa-
vo. Drugaéno od pisav, ki jih imajo odrasli. Zenske
so rekle, da je to zato, ker je Se tako mlad. In da pisa-
vo skvarijo leta. Kakor zdravje. Jaz pa mislim, da je
vedel, kako slabo vidi njegova babica. In je tako paz-
ljivo pisal iz obzirnosti do nje in tistih, ki smo ji brali.
Stoimen je pisal zelo zanimivo. Vseskozi se je nekaj do-
gajalo. Njegovih pisem mi ni bilo prav ni¢ odve¢ pre-
birati. Iz njih je sevala Cisto druga¢na vojna, kot smo
jo gledali na ekranu. Brala pa sem jih dostikrat. Kak-
§no pismo tudi po desetkrat in petnajstkrat. Potem, ko
je mama Maus pismo dodobra posrkala vase in ga je
znala na pamet, sva namre¢ z druznimi moc¢mi sestav-
ljali odgovore. Pogosto pa nama je priskocila na po-
mo¢ Se kaksna od mlajsih Zensk. Z najinimi pismi so
si rade preganjale dolggas. K sreéi ni naneslo, da bi me
povprasale o tatini sluzbi. Najbrz so me imele za otro-
ka, ki se ne razume na tak3ne odrasle reci. In ¢eprav
mi ni bilo nikoli vSe¢, da me imajo za otroka, mi je
bilo tokrat kot maZa na rano. Zelim si, da bi me tudi
zdaj jemale kot otroka. A ta neznosni molk med nami’
govori drugace. Nekaj pricakujejo od mene. Tako tes-
no sem bila navezana na mamo Maus. Najbolje sva se
razumeli. Pisala sem ji pisma. Zakaj se ljudem doga-
jajo taksne stvari?...

Mama Maus je od jutra do vecera ¢epela v svojem
gnezdu. Od tam je imela jasen pogled po glavni ulici.
No, bi imela, saj ji pogled ni segel tako dale¢. Nekaj-
krat sem ji skusala pokazati skozi okno, ko se je tata
vracal iz sluzbe. In enkrat sem jo opozorila na otroski
pretep tik pred blokom. Vendar ni videla ¢isto ni¢. »Za-
me je okno samo plahta svetlobe,« je pravila in se v
zadregi nasmehnila. Kot da je za svojo slepoto sama
kriva. Nikakor si nisem pojasnila, kako je do minute
natan¢no uganila, kdaj pride poStar. Séasoma sem si
to zalela razlagati, da ima najbrz zelo dobro razvit sluh.
Kot vsi slepi ljudje. Stanujemo v pritli¢ju. Cisto moz-
no je, da je postarja prepoznala po korakih. Vseeno
pa se Se danes vprafam, ali je lahko tudi to, kdaj je
postar spustil pismo prav v na$ nabiralnik, razpoznala
iz zvoka njegovih korakov? Iz Suma pisma? Ko je
smuknilo skozi rezo in nesliSno trknilo ob dno nabi-
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ralnika? Ali pa je bilo v tej njeni slutnji morda kaj ve¢?
Ne le izostren sluh?

Kakor je pismo prispelo, me je poprosila, naj grem
pokukat v nabiralnik. Obcutek je ni nikoli prevaral.
Le dvakrat-trikrat, ko je bila poSta za katero drugo,
je bila verjetno razo¢arana. Ceprav kislo se pa ni drza-
la, ¢isto ni¢. Nasprotno, kazala je prav Zivahno zani-
manje za novice.

Takoj, ko sem pisma prinesla, sem jih razdelila. Na-
to sva skupaj sedli in odprli Stoimenovo pismo. Mo-
rala sem ga prebrati naglas. Nemalokrat je to motilo
druge Zenske. Zlasti, ¢e so tudi same prejele dolgo pri-
takovane novice od svojih moZ. Navadili sva se, da sem
pismo prebrala tiSe. »Naj bo volk sit in koza cela«, je
pravila mama Maus. Saj je tudi tihemu branju z lah-
koto sledila. Saj bi §li prebirat v kuhinjo. A dopoldne
se je tam venomer kaj delalo, kuhalo, pomivalo in cma-
rilo. Sele popoldne si svobodneje zadihal. Potem sem
morala pismo prebrati v istem dnevu Se enkrat ali dva-
krat. In nato vsak naslednji dan Se enkrat. Ponovna
branja si je mama Maus prihranila za popoldanske uri-
ce. Takrat so dojencki spali in je bilo v stanovanju raz-
meroma mirno. Po prstih sva odsli v kuhinjo. Vsi so
se drzali tihega dogovora, da naju ne bodo motili. Ma-
ma Maus si je nato priZgala cigareto. Vsakokrat mi je
s kazalcem Cez ustnice namignila, naj je ne izdam. Pred
drugimi je skrivala, da kadi. ZamiZala je in vlekla dim
skozi starinski ustnik iz biserovine. Jaz pa sem ji raz-
lo¢no &rkovala vnukove besede. Sem in tja mi je dala
znamenje z roko. Jaz sem za trenutek postala, da se
je lahko polneje nauzila zvena Stoimenovih besed. Nato
sem brala dalje. Postala sem pravi drugi Stoimen, fanta
sem poznala Ze bolje kot svojo najbolj$o prijateljico
Petro. Prav zabaven obred se mi je zdelo to popoldan-
sko prebiranje pisem. Enkrat, po mnogih vztrajnih
pro$njah, mi je celo dovolila, da potegnem iz cigarete.
A skoraj bi se zadavila. Hitro mi je zamasila usta in
mi natocila kozarec, da prenecham kasljati. Utegnil bi
namre¢ kdo pogledati, kaj se dogaja. In najina ciga-
retna skrivnost ne bi bila veé skrivnost. Se dolgo mi
je teklo iz o¢i. Zdaj sem razumela, zakaj so tudi njene
o¢i ob teh popoldanskih kajah nekako vlazne.

Pravzaprav vem, na kaj mislijo vsi skupaj. Le pre-
veC tuje mi je. Preved moja stvar. LaZi in spreneveda-
nje, to se mi preprosto gabi! A prav to hoéejo, prav
to Cutijo! In kar je najhuje, nekje globoko v sebi slu-
tim, da imajo prav. Slutim, da bi jaz pri¢akovala od
njih natanko isto. In &e drugi nekaj pri¢akujejo od te-
be, ali ni to Ze neka vrsta obveze, skoraj tako kot da
bi se sam zaobljubil?

Pocitnic je bilo enkrat konec. Prisel je usodni po-
nedeljek. Vedela sem, da bo prispela posta. Tacas, ko
bom pri pouku. Seveda sem pri¢akovala, da mi bo ma-
ma Maus obnovila vsebino pisma! In da ga bova Se en-
krat prebrali, to pot skupaj. Kako presenegena sem bi-
la! Pismo me je do¢akalo na oknu. Se zapeéateno! Ma-
ma Maus je potrpeZljivo ¢akala, da ga odpreva sku-
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paj. Morete si misliti, kako tezko je brzdala nestrpnost.
Tedaj sem se zavedela, da sem v teh kratkih zimskih
pocditnicah neopazno postala bogatejsa za resni¢no pri-
jateljico.

Dnevi so tekli. Z vsakim Stoimenovim pismom, ki
je prislo, je prisla za korak blize tudi pomlad. In jaz
sem se zatreskala. Borut mu je bilo ime. V razredu smo
ga klicali Bobi. Imel je en kup starejsih bratov. Vse nje-
gove kavbojke in puloverji so bili frajersko ponoseni
in torbasti in je bil najboljsi nogometas na Soli. Vse
smo bile zacopane vanj. Na tekmah, ko je zabil gol,
je vsaki€ pogledal po obé&instvu. Med deklicami je is-
kal prav moje oci. Lahko bi dala roko na ogenj. Ta-
krat sem dobila krila. V prsih sem zacutila, kot da bi
razpokala neka lupina, ki je vsa ta leta ¢akala, da jo
ogreje dovolj topla pomlad. Kakor da bi se mi v srcu
zvalil §¢inkavec. Nekaj je trepetalo v meni in ven in ven
prepevalo od nekak$ne nove radosti. Kar fréala sem
po svetu. Leteca deklica pa seveda ne ostane dolgo ne-
opazena. Cetudi sama ni¢esar ve¢ ne opazi. Cetudi po-
stane slepa za teZave drugih. Prva, ki sem se ji zaupa-
la, je bila mama Maus. Izdala mi je, da Ze ves ¢as sluti
to kipe€o novost v meni. Vendar da ni hotela prva dre-
zati. Dolge ure sva se pogovarjali o Bobiju. Vesela je
bila, da lahko vso to sreco deli z mano. Jaz pa sem ¢i-
sto prezrla, da Ze dober teden ni bilo pisma zanjo. Ta-
ko sem bila prevzeta od svoje ljubezni, da sem postala
brezéuten kos lesa. Se danes se mi zasmili... A z nide-
mer ni omenila svoje stiske. Ceprav ji je moralo biti
neznosno hudo. To zdaj vsi vemo. Spominjala se je,
kako je bilo, ko se je sama prvié¢ zaljubila. Bilo je na
nekem vasarju, kjer je njen bodoéi izbranec pomagal
teti in stricu, ki je bil opankar, prodajati opanke. Nje-
govi so imeli konja pri higi. Veckrat je nato z mamo
Maus pojezdil skozi vas. Ponosno in pokonéno sta se
drZala. Vsa jedra in mlada, da so se kar ozirali za nji-
ma in ji je hotelo srce izsko¢iti iz prsi od radosti. To
je bilo tik pred drugo vojno. Poklicali so ga v vojsko.
Nikoli ve¢ ga ni videla. Rodila je sina in mu dala ime
po njem. Po moskih se ni ve¢ ozrla. V sinu je opazo-
vala podobo svoje prve in edine srece, kako raste in
mu z rastjo postaja vse bolj in bolj podoben. Zdaj, ko
tudi sina nima veé, je vnuk Stoimen vse, kar ji ostaja.
Tudi zato ga ima tako zelo rada.

Njena izpoved me je pretresla. Nikoli prej se nisem
sprasevala. Nikoli si ne bi mislila, da imajo lahko stari
ljudje, ko pa so tako sivi in gubasti in izsuSeni, v srcu
tako vroé soéen vrelec ljubezni. Svoja ¢ustva do Bobi-
ja sem naenkrat zagledala pod novim kotom. Ta Zens-
ka je prezivela Ze dve vojni, sem se zavedela. In izgu-
bila obe bitji, ki sta ji pomenili vse. Mar je pripravlje-
na podobna usoda za vsakogar med nami? In spraSe-
vala sem jo, ganjena in kakor zgubljena, kar obsula
sem jo z vpraSanji. Kak&en je potem sploh smisel vse-
ga, Ce pa smo vsi le ene tak$ne mravlje, ki jih v bistvu
ni §koda? Ce je nad nami kot nekaks$no brezéutno sto-
palo, ki mendra. Ce je tudi élovesko Zivljenje nekaj sle-
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pega in naklju¢nega. Zakaj je potem ljubezen tako
mocna, da bi lahko drevesa ruvala? Kaksen smisel ima?
In mama Maus me je gledala s svojimi kalnimi o¢mi.
In videla je, zdelo se mi je, globlje vame kot kdorkoli
z zdravim vidom. Vstevsi mamo in tato. In naposled
je rekla: »Vse to ne spremeni nicesar.«

Oh, mama Maus mama Maus! Prav ti si mi to go-
vorila, ti, ki te je usoda samo tepla! Ko bi mogla kaj
storiti zate, mama Maus! Ko bi ti lahko z zrncem do-
brote vsaj malo olajSala bole€ine! A kaj naj naredim?
Naj zatajim sebe? Naj zavrzem vse, kar sem? Ti ne mo-
rem pomoci drugace, kot zoper sebe samo? Naj se uklo-
nim pri¢akovanjem vseh, ki me obdajajo? Naj se upog-
nem tem terjajoéim pogledom? Vse na svetu bi dala
zate, a v mojem grlu je cmok, ki brani besedam na pla-
no. Kako naj se znajdem v tem precepu? Kdo mi bo
povedal, kateri glas ubogati?

Neko¢ je beseda nanesla tudi na moje starSe. Saj
ni bilo mogoc¢e nikomur prikriti, da se ne razumemo.
Povedala sem ji, zakaj mi je pri srcu tesno. Star§a sta
mi tako reko¢ ukazala, naj neke stvari ne povem po
resnici. Zdaj pa ne vem, kako. Skupaj sva tehtali in
pretresali zadevo. A izhod je bilo zelo tezko najti. Se
zlasti, ker niti mami Maus nisem hotela izdati vseh po-
tankosti. Na koncu mi je predlagala, naj poiSéem vmes-
no pot. Naj se sicer ne zlaZzem, vendar vseeno prikri-
jem. Ces, da sta mi star$a zabicala, naj o teh stvareh
ne govorim, ker jih premalo razumem. Predvsem pa,
je poudarila, predvsem pa ne sme§ ve¢ kuhati zamere
do starSev. Samo enega tato imas in eno samo mamo.
Ce jima z majhno laZjo kako pomagas, res pomagas,
to navsezadnje ne more biti greh pred Bogom. Ves, v
Zivljenju se prav in narobe v¢asih zelo tezko razlocita.
Ni vse ¢rno-belo. Zlo se lahko skriva pod navidezno
krinko dobrega in obratno. Bogvedi, mogoce celo naj-
bolj plemeniti véasih poZrejo kak§no majhno zlo za ne-

ko vi§je dobro. Mogoce se celo izkaze, da je bilo tisto
majhno zlo samo krinka, pod katero se je skrivalo do-
bro. Vsaj tako si predstavljam. Sama presodi, ali sta
vredna Zrtve ali ne.

Tisto no¢, preden sem zaspala, sem dolgo tuhtala.
Ali lahko na kakSen naéin upravi¢im zahtevo starSev?
V sebi sem §e vedno ¢utila, da nimata pravice zahteva-
ti tega od mene. Naj poteptam nacela, ki sta mi jih ne-
nazadnje prav onadva od malega vcepljala!

Naslednje jutro sem kljub vsemu sklenila, da jima
dam $e eno moznost. Odziva pa ni bilo. Tata in mama
se mi nista znala pribliZati na pol poti. Vse skupaj je
zelo otezkodalo stanje pri hiSi. Ta gneca nas je odtuji-
la. Postavila se je med nas kot zid. Nekako nismo mo-
gli priti na samo, najti ugodnega trenutka. Se nikoli
poprej nismo bili sprti dlje kot teden-dva. Zdaj pa se
je stvar kar vlekla in vlekla in vlekla. Postalo mi je Ze
muéno ostajati pri hisi, kjer se nisem mogla izogniti
njuni ¢edalje bolj zoprni navzoénosti. Po pouku sem
ostajala kje zunaj. Hodila sem gledat Bobijeve trenin-
ge, v kino, s prijateljicami po slai¢i¢arnah. Se mamo
Maus sem zanemarila. In ona, to zdaj vidim, je tedaj
preZivljala najhujSe stiske. Pri tem pa se ni imela na
koga opreti! Izdala sem jo. To je. Izdala sem jo. Ko
me je najbolj potrebovala. Samo nase sem mislila. Kot
najbolj sebi¢na kuzla pod soncem! Tega si ne oprostim!
Kako sem mogla? Kako neki sem lahko bila tako sle-
pa? Ko bi vsaj enkrat, enkrat samkrat zaslutila...

Med mano in star$i je napetost narascala kot v ela-
stiki, ¢e jo razteguje$. In moralo je poditi. Nekega dne
sem se vrnila domov komaj proti deseti zvecer. Vsi so
bili v skrbeh, saj je Sole konec ob enih. Mama je Ze
klicala policijo. Tata me je tedaj namlatil pred o¢mi
vseh. Se nikoli ni bil tako razjarjen. Ko se zdaj spo-
minjam, se mi zdi, da ga je vsa Zens¢ad in otro¢ad po
stanovanju delala Zivénega. Poslali so me naravnost

vamo v okviru prispodobe “delo na

Manjsine v glasniku Unesca

gradbiscu”: cilji, znanje, preprica-
nja, vrednote in izroéila predstavlja-

Januarska Stevilka glasnika Unes-
ca je skoraj v celoti posvecena vpra-
Sanju manjsin. lzpod peresa raz-
nih mislecev in strokovnjakov se
nam tako predstavijo krajsa razmi-
sljanja o pojmu identitete, naroda,
kulture.

Tako npr. M. Peressini v svojem
clanku »ldentiteta — karta z dvema
obrazoma« opozarja, da je spremem-
ba, dolo¢ena oblika spremembe, traj-
na sestavina kulture: zgodovinski do-
godki so vedno terjali od druzb ne-
nehno opredeljevanje in spreminja-
nje, izumljanje, oblikovanje novih za-
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misli, sposojanje in prilaS¢anje ter
odkrivanje novih poti delovanja in
misljenja. »Kultura je zato od vedno
bila zivo bitje, dogajanje, ki zajema
sporazumevanje in medsebojno op-
lajanje.« Peressini zatem primerja ta
koncept »zivega bitja« s skupnostjo
(torej tudi narodno skupnostjo), ki se
rodi in odras¢a; obenem bi bila na-
rodna skupnost lahko upodobljena
kot stavba, katero so ljudje skupin-
sko oblikovali in gradili skozi stolet-
ja. »Pojmi, uteleSeni v besedah "de-
dis¢ina” ali "izro€ilo”, postanejo de-
jansko smiselni Sele, ko jih obravna-

jo zidake skupinske stavbe. Treba jih
je skrbno zlagati, ne smejo se izgu-
biti ali poSkodovati.«

Kanadski antropolog zatem ugo-
tavlja, kako vsi mi, posamezniki, po-
trebujemo svojo identiteto, saj nam
omogoca, da v dolocenem oziru stva-
ri poenostavimo in uredimo, vnese-
mo nekaj reda ne samo v lastna ziv-
ljenja, ampak tudi v svet, ki nas ob-
daja.

P. Garde, francoski jezikoslovec
in strokovnjak za slovanske Studije
(avtor knjige »Vie et mort de la Yu-
goslavie«), v svojem krajSem ¢lanku
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spat. Naslednjega jutra sem se odpravila v Solo z vid-
no nabasanim nahrbtnikom. Toda v njem ni bilo niti
enega zvezka. Pac pa perilo, nekaj oblacil, rezervni su-
pergi, zobna $¢etka, glavnik in nekaj denarja. Pobeg-
nila sem od hiSe. A bila sem naivna. Zagre§ila sem dve
napaki. Prvi¢, pribezala sem naravnost k svoji najboljsi
prijateljici Petri. Tepka se nisem domislila, da me bo-
do najprvo iskali ravno pri njej. In drugi¢, pri¢akova-
la sem, da bodo najprej poizvedovali po telefonu.

Pa je Ze isti vefer pozvonilo — na vratih. Petra je
pokukala izza zavese. Spogledali sva se.

»Tvoja mama,« je zaSepetala.

Nih&e drug razen naju ni vedel, kje sem. Petrini
star$i so bili ves teden pri sorodnikih na dezeli. Medve
pa tudi nisva govorili z nikomer.

»Se ji zlazem?« je skomignila Petra.

Vdano sem odkimala in pograbila nahrbtnik. Po
eni strani sem se maloda veselila, da se vozel konéno
razpleta. Poklapano sem odprla vhodna vrata. Kaj bo
zdaj? mi je preblisnilo skozi glavo. Mama je bila res-
na ko grob. Postalo mi je ¢udno ob pogledu nanjo. Bul-
jila sem ji v ¢evlje in nisem mogla dvigniti pogleda. Ne-
kaj sem zamomljala, kot nekak$no opravicilo, a sem
pazila, da ni zvenelo preve¢ poniZzno. Nisem vedela, ka-
ko naj se obnasam. Mislim, da tudi njej ni bilo jasno,
ali naj me poboza ali naklesti. Tedaj je spravila iz sebe
prve zloge: »Mama Maus.«

Pogledala sem ji v odi in ostra ledena sveda se mi
je zabodla v srce. Po tak$nem udaru pacient s¢asoma
spet shodi, pravijo v bolnici. Tudi dar govora se mu
povrne. Vendar pa, da pri starej$ih ljudeh ni jamstva.
In sploh traja mnogo dlje. Mama Maus bo vsaj e ne-
kaj tednov lezala. Potem pa bo na vozi¢ku in jo bomo
lahko pripeljali iz bolnice.

Ko pridemo na obisk, me prepozna. Vidim po iz-
razu oCi. In €eprav ne more govoriti, me te motne

o€l sprasujejo vedno isto. Jaz pa ji ne morem sporo-
¢iti novice, po kateri Zejno hrepeni. Kajti pisma Se
zdaj ni. Zakaj se Ze enkrat ne prikaZe tisto dobro,
ki se skriva pod krinko slabega? Kako naj ga spravim
na plan?

Vsak dan s tesnobo v srcu prislu§kujem postarje-
vim korakom, ali ne bi spustil pismo v na§ nabiralnik.
In Ze se vZivim, kako se s e toplo, zapetateno belo ku-
verto z neStetimi Zigi in pripisi mnogih oblasti zavih-
tim na kolo in drvim skozi vse mesto in ez rdece se-
maforje in po vseh moZnih krajsnicah in kljub prepo-
vedi dopoldanskih obiskov prelisi¢im sestre in planem
v sobo mame Maus in ji s tresofim glasom, pocasi, s
slastjo, ki prezarja sleherno besedo, sleherni zlog in ve-
jico, preberem vnukovo pismo in njeni mrenasti zrkli
se kar nekako zbistrijo od solz sreCe — potem pa ste-
¢em po stopnicah in nabiralnik je prazen. Zakli¢em za
postarjem, ki je Ze v naslednjem stopni§¢u. A mi kot
ponavadi samo odkima in skomigne z rameni. Jaz pa
se s tezkimi koraki privle¢em domov in padem na po-
steljo. Zarijem se v blazino. In neznansko breme me
ti8¢i ob Zimnico.

Na rami zatutim roko. Tata? Ozrem se. Sede po-
leg mene na rob postelje. Ne rede nié.

»Ves§, tata,« se zberem, »ne misli, da vama §e za-
merim. Vse skupaj... tako ¢udno se je odvijalo. Ne
vem, kar preplavilo nas je. Z mamo vaju imam rada.
To hocem, da vesta.«

»Veva,« refe in me poboZa po laseh.

»In niso vse lazi enako hude.«

Stisne me k sebi. Dolgo se tako tis¢iva in prsi mi
kipijo. Mama stoji med vrati. Gleda naju s solzami v
oceh.

Vstanem. Kakor za starodaven obred se ozremo v
dnevni sobi in v tiSini posedemo. Tedaj spoznam, ka-
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z naslovom »Jugoslovanska mora«
obrazloZi nastanek jugoslovanske
drzave, saj le-ta pomaga razloziti njen
kasnejsi razpad.

Zanimiv je Se posebno podroben
opis varstva manjsin v Republiki Slo-
veniji (izpod peresa prof. Petra Win-
klerja — Urad za narodnosti Viade
Republike Slovenije), s éleni iz sio-
venske ustave: ta npr. med drugim
izrecno doloéa, da je »skupni cilj
vzgoje in izobrazevanja na narodno
mesanih obmogjih ustvariti take raz-
mere, da se bodo otroci dobro nau-
cili svojega materinega jezika in ra-
zumeli tudi drugi jezik. To pa ni sa-
mo dolZnost pripadnikov manjsin,
ampak tudi dolZnost veéinskega na-
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roda. Zato na narodnostno mesanih
obmogjih ze od vrtca dalje vsi otroci
spoznavajo tudi jezik svojih sosedov
in na teh obmocjih odrascajo rodo-
vi, ki se lahko brez tezav razumejo
med seboj. To pa je podlaga za ak-
tivno sozitje ljudi na teh obmogéjih.«

Polozaj narodnega Solstiva v Po-
rabju na Madzarskem in slovenske
Sole v Iltaliji sta obravnavala stro-
kovnjaka prof. Valerija Perger iz Len-
dave ter prof. Pavel Stranj, ki je tudi
poudaril, kako je nasa Sola »najvecje
manjsinsko podijetje«, saj je v njem
zaposlenih kar 600 ljudi. Nasa Sola
obenem tvori jedro kompleksnejse
celote, to je »slovenskega izobraze-
valnega sistemax« v Italiji, ki obsega

Se vrsto zasebnih in javnih zavodov,
sluzb in drustev, ki organizirajo raz-
ne vzgojno izobrazevalne dejavnosti.
Prof. Stranj tudi shematsko ponazar-
ja najvidnejSe procese, ki jih nasa
manjsina lahko spozna, ne pa obvla-
da, ker ima na Solskem podrocju ze-
lo omejene pristojnosti:

— le del slovenskih starSev vpi-
suje otroke v slovenske Sole

— vecje stevilo Slovencev, ki so
obiskovali slovenske Sole, se zaposli
v drugih krajih.

Vsekakor pa je »nadaljnji razvoj
slovenske Sole v Italiji odvisen od od-
nosa veéinskih oblasti in slovenske-
ga narodnega zaledja«.

Vida Valencic
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Ah, vigred, vrni se!

»Zapoj mi o prazniku!« vigred mi Sepne.
Morda iz zavisti, ker nisem se zdrznil,
ko z ladje stopila je v Izu na breg,
poboZala ribnik, ki davi je zmrznil.

A jaz sem preSteval na prste si dneve,

Se énkrat, Se énkrat, ker pti¢ me je zmotil
med slivami v svetu s popevko popevk:

o [jubi tam v gnezdu na Zolti planoti.

»Ah, vigred, Velika je noc¢, ki se bliza!

Ime ji je Svit in Nedelja Vstajenja:

s Povratnikom-z-groba odeva se v blis¢ —
ah, vigred, Povratnik je Stvarnik Zivljenja...

In tvoja in moja in vsaka [jubezen

in vsaka umetnost in bol in napori
gradijo bodocnost v razseznostih zvezd —
ker On se je vrnil iz groba ob zori...«

»Pozneje se vrnem,« mi rece smehljaje

in z vetrom odjadrata k penam na morju.
A meni ni svetlo-pomladno ni¢ manj —
Ze dela Velika se no¢ na obzorju.

Izu: kaki dve uri z brzcem iz Tokia oddaljen polotok,
obrnjen na jug in dobro znan po obé&asni zgodnji po-
mladi.

«n Zakaj sem pobegnila od hise
ko mnogo nas pravzaprav je. V nasi dnevni sobi se je
zbral ves en narod. Na petkrat tri je stisnjeno vse
trpljenje, vse krivice, vsi upi in vsa neskonéna ljube-
zen. A vsak je na svojem mestu, tih ko miska. Kot bi
to uvezbavali Ze celo vecnost.

Iz miznice vzamem bel list in pero. Spogledamo
se. Vsi smo obmolknili. Celo najmanjsi dojencki se
kakor zavedajo kocljivosti trenutka in niti ne pisnejo.
Sedem za miznico in odvijem kapico s peresnika. Pre-
skusim ga na ¢asopisu. Noce pisati. Imajo lahko tudi
peresniki cmok v grlu, ki jim ne da do besede? Na rahlo
potoléem s konico po ¢asopisu. Cmok v peresniku se
odmasi. Velika ¢rna kaplja kane na dnevne vesti in se

razleze. ObriSem si potno dlan ob Zabe. Nagnem se nad
list.
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Silni vetrovi in vijolica

»Kaj ste se leska ledu naveli¢ali,
silni vetrovi iz tunder v Sibiriji?
Mar enoli¢je vam sivo ni prav,
mrki vetrovi s kitajskih puscéav?«

Ni se jim zdelo vec vredno odgovora,
z zdruzeno silo so trgali ¢eSnjam sna.
Z belim nasmesSkom se vrnil je mraz,
sonce pomladi odgnal je od nas.

V kotu med zidom kanalskim in his potjo
srecal sem v travice Sopu vijolico.

Z rahlim trepetom je zrla v meglé,
drobna in mocna in z vonjem zemljé.

»Ves, da se bliza Velike noc¢i spomin —
ti si kot Ona, vijolica, Cigar Sin

bil je obljubil Ji, da bo Ziv vstal.

Stala pri Njem je, ko bil je krvav.

Ti si kot Ona, vijolica, vonj srcd,
drobnega, skritega, zvestega, trdnega.
Ti si kot Ona do tretjega dne,

ko Ji je sonce objelo roké.«

Mila bakice, zacnem. Istofasno berem naglas Se
drugim: Mila bakice, nadam se da nisi isuviSe brinula
ali eto, konacno sam u mogucnosti da ti poSaljem
pismo.

Ozrem se po vseh teh obrazih okrog mene. Cutim
nekaj, da veje med nami, neko Zarenje, éesar nisem Se
nikoli ¢utila.

Hripavo se oglasi najstarejsa: Koridor nam je bio
presjekao neprijatelj no nase su ga jedinice jutros ospo-
sobile. Zapisem. Se predem pritisnem piko, Ze povza-
me naslednja: Od sutra ¢e posta stizati normalno kao
i prije, kaze nam zapovjednik.

Zastanem. Neka toplina me obliva in v vratu me
sladko stiska.

»Napisala bom miralaj,« reCem in nihée ne ugovar-
ja. »Stoimen nikoli ne pravi zapovjednik, vedno pravi
miralaj.«
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Slovenci za danes

Zdomstvo - Emigracija

JozZe Slobodnik, podjetnik iz Mississauge, Kanada

Morda imam med svojimi intervjuvanci preveé ljudi znanosti in umetnosti in preredko pois¢em ¢loveka
podjetnistva, tako sem po dolgem &asu izbrala spet Eloveka, ki stoji tako reko¢ z obema nogama sredi sodob-
nega sveta, se z njim spopada in si ga podreja, ¢e nekoliko pretiravam, ko gledam njegovo delo z ocmi navad-
nega profesorja. Gre namre¢ za industrijalca, ki si je ustvaril svoj poslovni uspeh in mednarodni ugled tako
rekoc iz ni¢a, z lastnimi rokami, ali bolje, z lastno nadarjenostjo in sposobnostjo. Danes je predsednik TOP
GRADE MACHINING LDT, enega najvidnejsih podjetij svoje stroke v Kanadi. Seveda je ta nekdanji orodjar,
danes mednarodno znani industrifalec, tudi kultiviran sogovornik, vsestransko razgledan, s katerim lahko po-
vzames katerokoli temo, od svetovne politike do literature, in glede na to, da Ze preko trideset let Zivi v Kanadi,
govori tudi odlicno slovenséino, brez — danes v Sloveniji tako priljublienih — angle$kih izrazov, in celo upo-
rablja vrsto najsodobnejsih izrazov.

Da sem mogla priti do tega sogovornika, temu najprej botruje nekdanje znanstvo, saj sem se z njim sreca-
la Ze v Kanadi. Tokrat mi je prijatelj France Habjan povedal, da prihaja v Evropo, in dr. Irene Mislej, ki ima
pregled nad tistimi, ki kroZijo okrog SSk, mi ga je pomagala najti. Povabila sem ga domov v Trst in zares je
prisel! Tako je lahko intervju neposrednjesi, napisan »v Zivo«. Mislim, da bo nasim bralcem vsec.

Zora Tavéar

raj tri leta. A ne da bi vlagal v tovarno, pac¢ pa si po-
magamo kot sorodni firmi pri tem in onem, denimo
pri izmenjavi znanja in izkuenj. V&asih mi kupuje-
mo material za slovensko firmo v Kanadi, oni pa za
nas izdelujejo nac¢rte, kadar smo mi prezaposleni.
Oboji pa skupno is¢éemo evropske trge. Produkti na-
Se firme in nas promet so velikopoteznejsi, zato nam
npr. slovenska firma preda del poslov, ki jih sama ne
obvlada. Zaenkrat se §e ne spus¢am v investicije. Ne-
kateri podjetniki iz Kanade so ze investirali v Slove-
niji, splodno mnenje pa je, da to predstavlja e pre-
veliko tveganja, dokler privatizacija v mladi drzavi ne
uspe.

Ste tudi eden vidnih élanov vodstva Svetovnega slo-
venskega kongresa. Menda celo predsednik ameriske
oziroma kanadske konference. V Severni Ameriki Se kar
verjamete v ta projekt, ceprav ga mediji v Sloveniji ze-
le Ze kar odpisati in se Argentina — ali vsaj del njene
slovenske emigracije — vede do njega precej zadrza-
no. Vsekakor ste bolj kot politik poslovnez in na tej ravni
so stiki na tak$ni svetovni ravni seveda najbrz zazeleni
in tudi produktivni. Kaj pa mislite o sicersnjih poveza-
vah in navezavah? Si zelite, da se SSK obdrzi in njego-
ve dejavnosti Se okrepijo in pozivijo?

Podjetnik Joze Slobodnik, predsednik Top Grade Machi- Nisem predsednik Kanadske konference, pa¢ pa
ning Lid. sem c¢lan Kanadskega sveta v Kanadskem sloven-
skem kongresu in ¢lan predsedstva Svetovnega slo-
_ Kot podjetnik, pravzaprav tovarnar in hkrati mened- venskega kongresa. (V predsedstvu je osem &lanov
zer svojim proizvodom prihajate tokrat v Slovenijo tu- 7 vsega sveta).
di poslovno. Ali so Vasa event. viaganja v gospodar- Svetovni slovenski kongres je v glavnem potreben
sko sicer pogumno, a poslovno e malce majavo novo predvsem nam v tujini. V Kanadi smo zelo resno vzeli
Slovenijo bolj kurtoazna gesta-ali pa verjamete, da se idejo, da bi se povezalo vse slovenstvo, ne glede na
ti medcelinski poslovni stiki Ze tudi »spla¢ajo«? strankarsko pripadnost, vsaj zunaj Slovenije in da
Kar se tiCe mojega sodelovanja s Slovenijo na imamo Slovenci v svetu en skupen glas v Sloveniji.
ekonomski ravni, sem povezan z neko firmo Ze sko- Isto€asno se s tem projektom ohranja tudi sloven-
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Pogled na del programskega oddelka.

stvo v svetu. Pozivljajo se medsebojni stiki vseh Slo-
vencev zunaj domovine. Pomembno se mi zdi — kot
je bilo to Ze dosezeno v ¢asu vojne za samostojnost
Slovenije —, da bi govorili Slovenci doma in v svetu
v istem jeziku. Tedaj je Kongres napravil zelo veliko
delo zunaj Slovenije za njeno osamosvojitev in Se po-
sebej za priznanje Slovenije v svetu. — In tega mu
v domovini danes nikakor ne priznavajo!

Verjamem, da se delo Kongresa da poZiviti in
okrepiti, le da bi se moral center premakniti iz Slove-
nije v svet, saj je Kongres pomembnej$i za nas, kot
za Slovence v domovini.

Pred leti, ko sva bila z mozem v Kanadi, sta naju lju-
beznivo prisli iskat v Montreal, naju popeljali z aviom
v Ottavo ter dalje vse do Toronta, kakih 600 km. Ali kot
tovarnar Se krizarite po svoji neznansko razsezni drza-
vi z avtom, takole od Atlantika do Pacifika, ali pa se po-
sluzujete drazjih letalskih poletov ter zatem najetih av-
tov za krajSe relacije po velemestih ali podezelju? Do
kod seze Vasa prodajna mreza? Ko sem Vas »lovila« po
Ameriki, ste bili ravno na eni svojih poslovnih poti.

Kar se da opraviti v enem dnevu, za to upora-
bljam avto (lincoln), vendar so v Kanadi in Ameriki
razdalje velikanske, zato za daljSe relacije upora-
bljam letalo in nato najete avte. — 65% nasih proiz-
vodov gre izven Kanade: vecina v ZDA in zatem v
Juzno Ameriko, od Mehike in Venezuele do Cila in
Kolumbije. PoSiljamo pa proizvode tudi na Novo Ze-
landijo, kar je iz Kanade zelo dalec.

Razlog mojega prihoda v Evropo je bil na primer
tudi poslovni obisk Nizozemske. Kot poslovnez sem
bil tudi s kanadskimi oblastmi v juzni Arabiji, Iranu
in drugod po Aziji, a doslej vegjih narocil $e ni.

Nekaj o Vasi proizvodnji! Ob najinem prvem obisku
v Kanadi je bila Vasa proizvodna hala sicer zelo razsez-
na in neznansko visoka, s kar mogocnimi stroji, nekaj
specializiranimi delavci in kar uglednimi poslovnimi pro-
stori. Takrat ste v tovarnici izdelovali kalupe za razne
plasticne izdelke. Pri naslednjem obisku je na novem
zemljiScu ze stala manjsa tovarna z napisom TOP GRA-
DE MACHINING in v roke smo dobili veébarvni prospekt
s slikami strojev in seznamom izdelkov, ki so kazali ze
ugledno, dobro vpeljano in uspesno ter moéno podjet-
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je. Danes pa imate ze mednarodno uveljavljeno podjet-
je. Bi povedali, kako se imenuje, kaj proizvaja. Imate,
denimo, svojega idejnega nacrtovalca, ki skrbi za no-
ve proizvode, prilagojene novim zahtevam trga? In ra-
ziskovalca trga, cloveka za poslovne stike in iskanje no-
vih trzisé? Ali pa, kot sem v Ameriki veckrat opazila,
vse to v glavnem opravljate sami?

Se vedno proizvajamo kalupe — modele, brizgal-
na orodja, s katerimi se izdelujejo razni plasti¢ni iz-
delki, na primer: ohisje telefona, posoda, plasticha
oprema in deli za avtomaobilsko industrijo, razni in-
strumenti v zdravstvu, sanitetni pripomocki ter gospo-
dinjski pripomocki, vse iz posebne plastike.

Ne delamo torej izdelkov, marve¢ »opremo« ozi-
roma orodje, s pomoc¢jo katerega nato tovarne proiz-
vajajo omenjene izdelke. Nadi kalupi, modeli in orodje
so ve¢inoma iz jekla, nekaj tudi iz bakra in drugih ko-
vin. To so razmeroma tezke reci, od ene tone (1000
kg) do deset ton (10.000 kg) in to mora biti izdelano
izredno precizno, da potem v tovarnah proizvodnja
lahko stece gladko.

V naSem Engineering Departmentu imamo zapo-
slenih 14 ljudi. Od 80 names&cencev jih je torej kar
14 zaposlenih v tem raziskovalnem in nacrtovalnem
oddelku. — Prejs$njo poslovno stavbo in pisarniski del
smo podaljsali, vendar smo Se vedno na istem kra-
ju. — Imam tudi raziskovalca trga, ki veliko potuje po
svetu, ko pa je doma, opravlja svoje delo po telefo-
nu ali telefaksu. Dolgo sem delo raziskovanja trga in
poslovne stike vodil sam, danes pa imam za to svoje
namescence.

Kako pa je s prevozi teh tonskih posiljk? In na tako
velike razdalje? Se splaca?

Kar se tice prevozov, se skoraj povsod po Kanadi
in Zdruzenih drzavah posluzujemo firm, ki se s tem
bavijo. Veliko prevozov opravljamo s tovornjaki, del-
no tudi z ladjami, v glavnem pa uporabljamo letala, -
ker je dobava hitra, ¢eprav drazja, posebno zunaj
Amerike, vendar ne pretirano draga. Recimo prevoz
do Los Angelesa in Vancouvra ni dosti drazji kot s
tovornjaki. Ladje so preve¢ zamudne. Za Novo Ze-
landijo seveda pride v postev le letalo.

Pocitniska hisa Slobodnikovih ob jezeru.
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Janez in Ana Slobodnik.

1z rodne Dolenjske ste prisli, kot se rece, goli in bo-
si, le s pridnimi rokami in bistro glavo. Ste imeli ze kaj
izrazito strokovne izobrazbe ali ste bili samouk z nekaj
tehniéne in poslovne genialnosti. Gotovo je to najdra-
gocenejsi kapital, ampak brez financne baze v Ameriki
tudi ne gre. Kako ste v razmeroma kratkem ¢asu »dvig-
nili« tovarno in v njej, kolikor se spomnim, ze v zacet-
ku zaposlili delavce iz domaéih krajev. Kdo Vam je stal
ob strani tako strokovno kot finanéno?

Nizjo gimnazijo sem obiskoval v Metliki. Nato sem
konc¢al industrijsko tehniéno $olo v Ljubljani, smer
orodjarstvo. Takrat tega, kar zdaj proizvajam, sploh
8e ni bilo — oziroma zacelo se je med drugo svetov-
no vojno, a takoj po vojni e ni bilo razsirjeno. Ko sem
prisel v Kanado, sem dobil delo v tej stroki, ki je prav
tedaj postajala moderna.

Ko sem zagel na svoje, sem strokovno stal v za-
¢etku za vsem sam. Slovenska banka Janeza Evan-
gelista Kreka mi je zaupala in mi dala posojilo. Na-
crte za tovarno sem izdelal sam. (Tri leta sem prej
delal v stroki in se podrobno seznanil s postopkom
izdelovanja kalupov). Potem je stvar pa¢ rasla »sa-
ma od sebe«, se pravi, postopoma sem dopolnjeval
strojni park in izobrazeval »delovno silo«. (Eden od
delavcev dela pri meni Zze 28 let, tovarna pa je stara
30 let.) — Pozneje sem lahko zaposlil inzenirje in teh-
nike in izpopolnjeval proizvodnjo.

V zagetku smo delali na neavtomatskih strojih, na-
to pa smo zaceli uvajati kompjuterizirane stroje. Da-
nes je v glavnem vse vodeno preko raéunalnikov. Ta
prehod je bilo zelo zahteven in tezak. Posebno fi-
nanéno je bilo to zelo veliko tveganje, saj ni bilo jas-
no, ali bo res uspesno steklo. Vendar danes vidim,
da je bila to prava poteza in bi brez nje dandanes ne
mogli konkurirati podobnim podjetjem.

Od kod ste doma? Lahko poveste nekaj o svojih star-
$ih in mladosti ter o $olanju?

mladika

Doma sem iz Bele Krajine, iz Bojanje vasi, ki leZi
med vinogradi nad Metliko. Oce Janez in mati Ana
sta imela deset otrok, od teh nas je devet Se Zivih.
Imeli smo kmetijo: krave, vole, konje, prasice. Star-
$a sta dobro gospodarila in v glavnem so nas vse iz-
Solali. Naj nastejem vse: lvan, najstarejsi, je zdaj tu-
di v Kanadi in je zaposlen v jeklarski industriji. Mari-
ja je z druzino v Nemgiji, (njun sin je raziskovalec pri
IBM v Nem@iji, héerka pa menda Studira naravoslov-
je). Tretji, Joze, je umrl kot otrok. Tone Zivi v Slamni
vasi na kmetiji, €eprav je po stroki tehnik. Nato pri-
dem jaz, Joze. Zatem sestra Anica, Ki Zivi z druzino
v Ljubljani in dela pri mednarodni prodaji; dolgo so
bili v Svici, zdaj pa imajo doma privatno tiskarno (of-
set in raéunalnisko). Stanko je tehnik in dela z ma-
no; z zeno zivita blizu mene. Martin je ragunalniski
programer v Novem mestu, kjer ima tudi druzino.
Preskocil sem Franca, duhovnika, ki zivi v Hamilto-
nu v Kanadi kot Zupnik na slovenski fari Sv. Gregori-
ja. Nato je Se Slavo, ki je ostal na domu in je usluz-
ben v Metliki. Ce bi prisli vsi Slobodniki skupaj, bi nas
bilo z Zenami vred 33.

Vzgoja doma je bila versko stroga, a vzdu$je ze-
lo toplo. — Oba starSa sta Ze pokojna, oc¢e je umrl
leta 1972, mama pa |. 1980. Takrat smo se vsi zbra-
li. (Oce je bolehal ze od vojne).

Kdaj in zakaj ste odsli v Ameriko in zakaj ravno v
Kanado? Ste se takoj nastanili v Mississaugi, ali pa ste
prej bivali v Torontu? :

Odsel sem s trebuhom za kruhom |. 1960, da bi
kaj ustvaril. Cutil sem se poln energij in nagrtov, ki
jih doma ne bi bil mogel izpeljati. I1zbral sem Kana-
do, ker je tam zZe Zivel stari o¢e, in sicer v Wellandu.
Prej je bil rudar v severnem Ontariu, tedaj pa je v Wel-
landu delal v jeklarski industriji. Ko sem prisel tja, je
bil Ze upokojen. Tudi brat Ivan je bil Ze dve leti v Ka-
nadi pri starem o&etu. Po nekaj mesecih sem se za-
radi dela preselil v Toronto.

Marija in Franc Marolt (starsi ge. Darje Slobodnik).
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Kaj ste delali prve ¢ase? In kdaj ste prisli na idejo
o proizvodnji artiklov, kakrSne proizvajate zdaj? Kaj pa
zahtevnost in tehniéna preciznost, ki je za to potreb-
na? Ste imeli takoj ob sebi strokovnjake, inzenirje? —
Kaj pa jezik, ste morali v angleséino »ugrizniti« na no-
vo, ali pa ste ze prej imeli nekaj predznanja?

Takoj sem se zaposlil v tovarni kalupov. Po treh
letih sem zacel misliti na lastno tovarno. Nabavil sem
orodje in najel majhen tovarniski prostor ter kupil prvi
stroj. Dve leti sem vse delal sam. lzdeloval sem dru-
gacne reci kot zdaj, preprostejSe: dele za orodje in
za stroje. Produkcija je trajala od 6. ure zjutraj do 11.
zvecer, ker sem vse delal sam. Po dveh letih sem iz-
placal prvi stroj in nabavil nove ter zaposlil nekaj lju-
di. Razvoj je trajal vec let, stroj za strojem, posojila,
vedno veé delavcev. — Nazadnje sem se spustil v
popolnoma nov tip proizvodnje, razsiril ponudbo in
nasel nove trge.

Danes ima tovarna priblizno 3000 kvadratnih me-
trov, s poslovnimi prostori vred, in v proizvodnji dela
80 ljudi. Veljamo za cenjeno, zanesljivo in kvalitetno
podjetje, zato nam na trgu ni tezko prodreti, smo, kot
se temu rece, v svoji stroki trdno uveljavljeni.

Cene morajo biti seveda zmerne, produkt pa na
visokem nivoju, to pa je v&asih kvadratura kroga. —
O tehni¢ni preciznosti sem Ze govoril, za to skrbi po-
seben oddelek, v samem proizvodnem procesu pa
imam zanesljive ljudi.

AnglesCine sem se naucil »na licu mestas, na ve-
cernih te¢ajih. V nekaj mesecih smo se tecajniki ze
kar dobro znasli.

Kje ste spoznali svojo zeno? Povejte kaj o njej. Na
naju je napravila velik vtis svetske dame, ki se zna su-
kati v visoki druzbi. V Vasem c¢udovitem domu je ¢lo-
vek imel vtis, da je na kaksni plemiski vecerji. Vendar
vemo, da so nase Slovenke kdaj tako izbrane, tudi ¢e
nimajo bratov Skofov in ocetov diplomatov. Vasi otro-
ci so bili tedaj $e majhni, danes so najbrz ze v poklicih.
— Zivite $e vedno v tisti prelepi vili?

Zeno sem spoznal v Torontu na Slovenskem le-
tovis€u. Z mamo in sestro je prisla v Kanado |. 1955.
Oce je ze bil v Kanadi od |. 1948 kot emigrant. Pisal
se je Marolt in je bil v Sloveniji zaposlen na sodiScu,
doma je bil iz Morave, njena mama pa je doma iz Jur-
jevice pri Ribnici. V Kanadi je potem njen ocCe delal
v tovarni. Moja Zena Darja je bila tedaj zaposlena v
pisarni in nato, ko sva se porocila, je bila dolga leta
moj knjigovodja in raéunovodja. Zelo vzorna Zena in
mati je, a tudi poslovna zena ter odli¢na gostiteljica
in kuharica. Se vedno, a ne toliko kot véasih, vabi-
mo prijatelje in poslovne partnerje na kosila ali ve-
cerje. Se vedno zivimo v isti hisi, to je pa¢ najin dom
in Clovek je navezan nanj.

Otroci so Ze odrasli, a ne $e poroceni. Stephanie
dela pri nas v pisarni in opravlja svoje delo z vese-
liem ter se je odli¢no vkljuéila v naso ekipo, ¢eprav
je koncala povsem drugacno studijsko smer: psiho-
logijo-kriminalistiko. Univerza je potrebna in korist-
na, tudi ¢e ne misli nadaljevati v istem poklicu. Sta-
nuje pa zase, kupila si je apartman v mestu. Sin
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Jozef-Franc, po domace Jozko ali Joze mlajsi, tu-
di dela pri nas. Tudi on se je odselil in zivi sam. Kon-
¢al je univerzo, ekonomijo. Zelo se je navdusil za
delo pri nas. Moral je skozi vse faze proizvodnje. Zdaj
najve¢ dela v Engineeringu in pri stikih z viadnimi
projekti. — Mateja, najmlajsa, hodi v drugi letnik uni-
verze, izbrala je humanistiéno smer, zivi pa Se z na-
ma. Vsi govore slovensko, njihova slovens¢ina ni rav-
no knjizna, a z njo se lahko sporazumevajo. Najve¢
govore slovensko s staro mamo. Drugod je malo pri-
like.

Imate brata duhovnika, ki zivi v Hamiltonu. Bo ostal
v Ameriki ali se namerava kdaj vrniti? Imate stike tudi
z drugimi slovenskimi duhovniki? In Va$ prijateljski
krog, mislim seveda predvsem Slovence?

Pred &tirinajstimi leti so salezijanci poslali moje-
ga brata za pet let v Kanado! Odvisen je od svojega
reda, tudi ¢e bi rad odSel nazaj v Slovenijo. — Imam
precej stikov s slovenskimi duhovniki, posebno tes-
ne stike imam z njimi v Torontu, na primer z Zupni-
kom g. Baticem, g. Plazarjem v drugi Zupniji, z g. Le-
tonjo v Montrealu. Z g. Tonetom Zrnecem pa sva pri-
jatelja ze 25 let.

Pri poslovnem delu imam veliko stikov s Kanad-
¢ani. Tudi s Slovenci v Kanadi imam dobre stike,
predvsem pri raznih organizacijah, v katerih delujem:
pri Svetovnem slovenskem kongresu za Kanado, pri
Kanadski slovenski gospodarski zbornici, najve¢ pa
pri Zupnijskih sre¢anjih, na letoviskih popoldnevih, pri
masah in drugod.

Veliko ste napravili za slovensko skupnost v Kana-
di in tudi zdaj $e delujete v raznih odborih ter imate ne-
kaj funkcij ali odgovornosti. Katere? — Podpirate me-
censko tudi razne iniciative, ko gre bodisi za sloven-
sko ali za katoliSko stvar. Zahvale in priznanja za tak-

Stephanie, JoZko in Mateja.
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&ne rec¢i navadno ¢lovek dobi Sele, kot pravimo, na
onem svetu. Ali pa ste vendarle ze dobili kakSno odli-
kovanje ali uradno priznanje?

Funkcije pocasi opuS¢am zaradi preobremenje-
nosti. Trenutno sem Se vedno predsednik Gospo-
darske zbornice v Torontu. Pri SSK sem ¢lan Kanad-
skega sveta in ¢lan predsedstva. V Kanadi smo bili
¢lani SSK zelo delavni in angazirani, ko je Slo za osa-
mosvojitev Slovenije: organizirali smo Slovenski sklad
za pomo¢ Sloveniji — in tu sem bil z g. Plazarjem
med prvimi organizatorji, nabrali smo 550.000 dolar-
jev in marsikaj potrebnega za bolniSnice, od apara-
tov do zdravil. Isto¢éasno smo organizirali demonstra-
cije pred kanadskimi oblastmi ter si prizadevali za
mednarodno priznanje mlade drzave. Se zdaj pod-
piramo vse, kar je dobrega, na primer slovensko ra-
dijsko uro v Kanadi, ki smo jo ustanovili prav takrat.

Za slovensko stvar dajemo Slovenci v Kanadi,
Ameriki in drugod sorazmerno veliko. Zadnja inicia-
tiva je bila nakup aparata za pregled srca in oZilja za
Zdravstveni dom v Metliki.

Priznanj ali odlikovanj ne jaz ne drugi ne is¢emo
in ne pricakujemo.

Niste emigrant, saj ste za to premladi, v Kanado ste
odsli dolgo po vojni. Vendar Vas z emigranti oziroma
s katoliSko skupnostjo druzi globoko versko prepri¢an-
je, pred rojstvom slovenske drzave pa tudi sen o sa-
mostojni in predvsem demokrati¢ni drzavi. Docakali ste
z njimi padec komunisti¢nega rezima v domovini. Ali
z njimi vred delite danes tudi skepso, s katero gledajo
na danasniji obraz te sanjane demokracije? Mislite tudi
Vi, da je ob vseh kozmeti¢nih mimikrijah na tem obra-
zu Se razloéiti globoke gube nekdanjega obraza, ali ne
izZzareva iz vseh por Se preteklost? Ne govorim samo
o medijih, predvsem o tem novem Slovencu, ki je na
las podoben staremu. Tako se z nostalgijo spominjam
svojih ameriskih in argentinskih znancev in prijateljev,
ki jim je skrb in delo za domovino vedno pred tistim za
lastni Zzep. In ki jim nobena zrtev za slovenstvo, jezik,
vero ni bila prevelika. Ali med svojimi obiski v Sloveni-
ji Ze kaj cutite ta idealizem, ali pa Vas Zalosti ta lov za
gresnimi kozli, strankarske igre, obozevanje boga de-
narja, alergija do vsega, kar disi po krs¢anstvu, pomanj-
kanje ¢uta za skupno stvar?

Komunizem je premalo ¢asa zivel, da bi bil res te-
meljito in dokonéno sam padel. Kar je rastlo petde-
set let in se ukoreninilo, to je nemogo&e odpraviti v
nekaj letih. Veseli smo lahko vsaj, da smo prisli do
vecstranskega sistema in da se stvari urejajo po de-
mokratskem nacinu in z ljudmi, ki jih je narod izvolil.
Kar je narod izvolil, moramo pac¢ sprejeti. — Po toli-
kih letih enopartijskega sistema in protiverskega raz-
poloZenja je nemogote pritakovati, da se bo sloven-
ski Clovek ¢ez noé¢ dejansko prelevil v idealista, to bo
zahtevalo ¢as. Predvsem je zdaj treba nove Sole, no-
ve vzgoje, zlasti pa vzgojiti nov rod katoligkih izobra-
Zencev in strokovnjakov; morda ne samo katoliSkih,
ampak humanisti¢nih, da bodo moralno prenovili na-
So mlado Slovenijo. Sem optimist glede prihodnosti,
a ne odstopam od zahteve, da pride do globoke mo-
ralne prenove.

miadika

JoZetov petdeseti rojstni dan - sept. 1990.

Ste radi v Kanadi? Se boste radi vrnili? Ali pa bi si
Zeleli in si upali danes zaziveti v Sloveniji? Se boste »na
stara leta« morda celo vrnili v domovino?

Ze e grem v ZDA, pridem rad nazaj v Kanado.
To drzavo imam rad: pokrajino in njenega ¢loveka.
Spostujem kanadski nacin Zivljenja: v medsebojni slo-
gi zivimo razni narodi vsega sveta in raznih ver. Ka-
nada je bila do mene dobra in v njej sem nasel svoje
mesto, na neki nagin smo tam pognali korenine. Ta-
ko se bom rad ¢ez nekaj dni vrnil v Kanado.

Danes bi nerad zazivel v Sloveniji, moja druzina
in odgovornosti so pa¢ onkraj oceana. Lepo je priti
v Slovenijo — in lepo je oditi. Cudovito je, ko &love-
ka pozdravijo slovensko, ko pride ¢ez mejo, in ga pri-
jazno sprejmejo. Tega pod Jugoslavijo ni bilo. Slo-
venija je dezela, ki je v mojih o€eh vedno lepsa, a
doma sem le v Kanadi. — Nacrtov, da bi se vrnil, pa
nimam.

Ste tudi lovec. Kaj najraje lovite in kje? Zakaj vam
je lov véeé?

Najbolj pri srcu mi je lov na lose in to mogoce ne,
ker bi bil strasten lovec, ampak ker grem rad v nara-
vo. In ko te z avijonom spustijo v divjino, se teden
dni ne mores vrniti v civilizacijo! In to je udovito: ta
pocitek, ta hoja po gozdovih, voznja s €olnom po je-
zerih — in biti prost, svoboden. — Lovim tudi jelene,
¢e nanese pa tudi medveda. VElanjen sem v lovsko
drustvo Planica. Imamo pa Se eno slovensko lovsko
organizacijo, v kateri deluje na primer Miro Rak, ki
je o svojih lovskih pohodih napisal celo knjigo Taki
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22. Mladikin literarni nateCaj

Letosnji Mladikin literarni natecaj
belezi naravnost presenetljivo veliko
stevilo prispevkov: s 55 cikli pesmi in
65 crticami in novelami je sodelovalo
100 avtorjev.

Vecina literature je prisla iz maticne
domovine, le trije avtorji so iz zamej-
stva, eden posilja z Japonske, eden s
Hrvaske, eden iz Kanade, trije s Koro-
Ske. Odmev sveta, ki je bil na nasem
natecaju tako izrazit, odlo¢no pojema,
razveseljiva pa je ugotovitev, kako se
prebuja literarna zilica v maticni drza-
vi. Zlasti je bogata bera proze s pestro
vsebino: prebrali smo zanimive utrinke
iz vsakdanjosti, politicnih tragedij in
druzbenih problemov, posameznikovih
tezav, zakonskega zivljenja, literarne
zivljenjepise pomembnih osebnosti, kri-
minalke, humoreske ter krajse zgodo-
vinske zvrsti.

Tudi jezik je ve¢inoma na zadovo-
ljivi ravni, ponekod je vesCe pero pre-
vladalo nad skromnej$o vsebino, sicer
pa se veliko prispevkov odlikuje po svo-
jem pristnem in dozivetem sporo€ilu.

Kot vsako leto je nekaj avtorjev po-
slalo ve¢ prispevkov pod razlicnimi gesli
ter na razlicnih formatih, prigle so tudi
cele zbirke pesmi.

Komisija, ki jo sestavljajo pisatel]
prof. Alojz Rebula, prof. Martin Jevni-
kar, Marij Maver, prof. Diomira Bajc in
prof. Ester Sferco, se je sestala 8. fe-
bruarja na sedezu Slovenske prosvete
in je ugotovila, da je prislo na natecaj
v celoti 120 prispevkov proze in poezi-
je. Komisija je prebrala vse prispevke
in po pregledu odlocila, da podeli vse

razpisane nagrade za izvirno prozo in
poezijo:

Za prozo je nagradila naslednja
dela:

1. nagrada

Prispevek pod geslom: Spela B.

Naslov: Zakaj sem pobegnila od
hise

Komisija je nagrado utemeljila tako:

Motiv je zajet iz sodobne balkan-
ske tragi¢nosti. Izdelan je s psiholosko
pronicljivostjo z moénim humanisticnim
poudarkom in izpeljan s pripovedno
veséino.

Novelo je napisal Aleksa Susuli¢
iz Sv. Kriza pri Trstu.

2. nagrada

Prispevek pod geslom: Clovek je
otok

Naslov: Trije otoki

Komisija je nagrado utemeljila tako:

Prispevek zajema iz Sirse druzbene
problematike, obdelan je s polnokrvnim
umetniskim prijemom in s poudarjeno
kulturno in humanistiéno noto.

Novelo je napisala Dolores Terse-
glav — Strucelj z Reke.

3. nagrada

Prispevek pod geslom: PRIMAE LI-
NEAE

Naslov: Poseben primer

Komisija je nagrado utemeljila tako:

Izredno zanimiv motiv, kako mlada
Argentinka dozivilja danasnjo Sloveni-
Jo, je izpeljan v tekodi pripovedi in v ko-
rektnem izpiljenem literarnem jeziku.

Avtor novele je Andrej Arko iz
Brestovice na Krasu.

Za poezijo je komisija nagradila
naslednja dela:

1. nagrada

Prispevek pod geslom: Berlin

Ciklus 8 pesmi

Komisija je nagrado utemeljila tako:

Pesmi odlikuje modernost ob&utja,
smisel za sodobno problematiko ter po-
znanfje modernega pesniskega izraza.

Avtor je Brigita Mencigar — de
Toni iz Ljubljane.

2. nagrada

Prispevek pod geslom: Neko&

Ciklus pesmi

Komisija je nagrado utemeljila tako:

Stiri daljse pesmi odlikuje izrazita
povednost, izvirnost motivike in izvirno
duhovit izraz.

Avtor je Anica Perpar iz Logatca.

3. nagrada

Prispevek pod geslom: Tezak

Ciklus 9 pesmi

Komisija je nagrado utemeljila tako:

V pesmih so zajeti nekateri tehtni
doziveti momenti, izrazeni v tenkoCut-
nem modernem pesniskem jeziku.

Avtor je Andrej Rifel iz Kamnika.

Komisija priporo¢a Se za objavo in
odkup naslednja nenagrajena prozna
dela:

Andrej Makuc — Harmonikar

Marija Cigale — Strah v krvi

Zdenka Mlinaric — Popoldne s teboj

Katarina Mahni¢ — Reka je zmeraj
tam

Ted Kramolc — Abortion

Breda Misja — Macja pet

Za poezijg pa Se pesmi Vladimira
Kosa, Irene Zerjal in Mile Kagic.

an Slovenci za danes

smo pac lovci, ki ste jo uredili vi. On je élan lovskega
drustva Alliston. — Tudi na ribe hodim rad, najvec
na jezerske. Lovim pa samo po Kanadi, kar pa seve-
da lahko pomeni tudi dvajset ur voznje z avtom in na-
to eno uro z letalom ter vec ur pe$, da prides do lo-
vista. Doma imam tudi kaksno trofejo: impozantno
rogovje losa in kozo ¢rnega medveda.

Ali bi zeleli Se sami kaj dodati?

Rad bi videl, da bi vidva z mozem prisla spet v
Kanado in bomo §li na primer na ribolov na kako on-
tarijsko jezero. Cestital bi vama za vse, kar napravi-
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ta za kulturno rast Slovencev v domovini in po sve-
tu, kjer vaju vsi poznajo.

No, tale ljubeznivi poklon bom pa kar izpustila!
Zelim, da kar ostane! (smeh)

Tako se je priblizal — po nekajurnem pogovoru in
zapisovanju povedanega — ¢éas vecerje. In z veseljem
sem povabila gosta na veéerjo. Naj se mu na tem me-
stu Se enkrat zahvalim za to, da se je ljubeznivo sam
pripeljal v Trst na intervju in ga vseh 15 vprasanj ni »zde-
lalo«. Zelim mu v imenu Miadike $e vnaprej dobrih po-
slovnih uspehov, zdravja in zadovoljstva v druzini, go-
spe Darji pa poSiljava z moZzem prisréen pozdrav!

Zora Tavcar
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Clovek na stranskem tiru

Dragi g. Maver!

JozZe Cukale

Nié se nisem oglasil za BoZic, niti z vo3¢Cili, naj bo ta értica (ali le misijonsko sporoéilo) skromen prispevek
Mladiki in vasemu apostolatu. Ce Vam ugaja, natisnite, VaSa sodba bo merodajna. Svoj bolniski dopust sem po-
rabil, da se s tem zapisom malo oddolzZim za poSiljanje Mladike, ki me sicer redko dosezZe, a kadar me, mi prinese

majhen BoZi¢ in malo Veliko noé,

z misijonskim pozdravom vsem okrog Mladike, posebno ge. Zori prof. Rebulovi.

Vas kot zmerom

»V tvoji luci, o Bog, gledamo [uc¢.« Ps/36

Nikar ne odloZite te &rtice! Cetudi imate vtis, da bo
v njej zaradi psalma nekaj poboZnega, ki pravdanske-
mu ¢loveku danes ne leZi ve¢. A psalmi so visoka poe-
zija. Morda je komu psalmistova beseda padla v oéi,
Se preden je prebral naslov?

Tistih nekaj ¢rk o ¢loveku na stranskem tiru, so
navsezadnje le ¢rke, a so last nafe Cudovite bogate
abecedne izlozbe, ki spodbuja misli, misel pa je spre-
vodnica luéi in ta sveti v ¢lovesko temo, nekaterim pa
izkrede iskre, da zagorijo v plamen.

Nekdo sedi v vlaku, ki se bliza Kalkuti, stisnjen med
branjevec zelnatih glav, ker pa¢ zanj ni bilo prostora
v kupejih. Duh zelja povzro¢a pri navadnih potnikih
vihanje nosu, &e pa je oprazeno v domaci ponvi z do-
brim oljem in nekaj za¢imbami mesnega... hm, to je
poslastica! Med nami §umi pogovor, da ta jed, e Ze
ne ozdravlja raka, ga vsaj preprecuje.

Vlak je Ze zmanjSeval brzino in branjevci so nagon-
sko pogledovali skozi okenca, ki bi jih lahko ali celo
lazje imenovali §pranje, pa so Ze zapazili povleko dol-
gega obzidja, zgrajenega e v angloindijskih ¢asih, za-
to Ze temeljito preluknjano po tihotapcih. Medtem se
je nekaj vreé riZa in sofivja pricelo valiti z odprtin, kajti
vsevidna policija se zbira v mestu in jo deZela ne zani-
ma prevec.

»Kaksni tihotapci neki!« je §lo tistemu ¢loveku iz
Crtice skozi moZgane. Tukaj naj oko postave obrne
hrbet tistim zgaranim telesom, ki jim gre za preZivetje.

Zidovje se je zadelo pocasi odmikati in naredilo je
prostor zapu$cenim traénicam.

Vagoni, vagoni, vagoni.

»Pozabljena drzavna last,« se je utrgalo iz ust bra-
datega muslimana. Nekateri so poskusali vstati, pa ni
bilo tako lahko, kot posaditi klobuk na glavo, ne da
bi komu stopil na prste. No, saj se mora§ samo dotak-
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niti svojega ¢ela in to pomeni prav toliko kot na zapa-
du — oprostite!

Vagoni, kot da jim ni konca. Velike §katle, od ka-
terih se je odlus€ilo nekaj, kar je bilo neko¢ rdecega,
so zdaj Zalujoéi ostali z zarjavelimi kolesi, ki se Ze leta
ved ne vrstijo. Nekdaj so prepevala sicer trde, a zani-
mive koracnice skozi direndaj trznic, zagrmele preko
mostov, pa potisale med minareti, cerkvami in templji
in se veCkrat na lepem ustavila sredi ravnic posejanih
z rizem, pSenico ali samo z visoko resasto travo, mor-
da od samega ¢udenja nad lepoto, kamor se je usipalo
sonce ali pa so tista kolesa zabredla v monsunsko bla-
to in klicala na pomo¢ sredi gozdov in sredi no¢i, ki
je posludala riganje merjascev ali klic sambur jelena.
Sicer pa nikoli nisi vedel, kaks$na zverina te gleda iz-
pod kopic ko$atih macesnov...

»Otroci v vagonih, glavice pri glavicah. Glej, tam
mati doji otroka.«

»Kot na televiziji,« se je nakremzil turski ¢lovek.

»Pticki brez gnezda,« se je domislil Dominik. Ta-
ko je bilo ime ¢loveku, katerega sivi prameni las so mu
navihano silili prek ues in se spus¢ali skoraj Ze beli do
vratu in ¢ez. Zacudeno so ga gledali sedeci temnokoz-
ci, ki jim je bengalsko sonce $e izostrilo temine. Oni
pa je razumel, da so hoteli reci, tega ni rodila nasa vroca
zemlja in zato so z nekim napol spostovanjem in od-
sotnostjo gledali nanj.

»Ti otroci so kakor cvetovi, iskrivo nagajivi nagci,
a bi jih kakSen Rembrand takoj vzel na platna.« Ne-
dolZni vriski so segali do njegovega vagona. Dominik
je imel otroke rad. In blagoslovil je tiste naSkrbljene
in zarjavele vagone, ki so sprejeli v svoje naroéje brez-
domce. »Najbrz so nekje iz Biharja, odkoder jih je
oblast pregnala, kajti moderna industrija je zahtevala
jezove. V zameno pa niso dobili drugega kot kopico
obljub, ki se tako rade pozibavajo po volitvah,« ga je
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pogrelo, pa se mu je uzaljenost malo unesla. »Ali nisi
tudi ti, David, porinjen na stranski tir?«

Vlakovodja je pritisnil zadnje zavore in obstali so
na prostornih peronih Howrah postaje.

MnoZica se je dvignila in dvesto ljudi je pritisnilo
k izhodnim vratom kakor roj ¢ebel, ki se je izdrl iz pan-
ja in pohitel za svojo matico kraljico. Dvakrat se je za-
jezilo in neka suhljata starka je padla kot snop neza-
vestna na peron. Sicer jeznorito mesto pozna tudi glo-
boko ¢lovekoljublje in kozarec vode neke Bengalke jo
je spravil k sebi.

»Toaleta. Kje so toaletni prostori?«

Polovica teh je leZala razdrta iz bogve kak3nih raz-
logov in neprijetni duh se je pomesal z diSavami agar-
bati pal€ic in omilil smrad. Tako je David spet malo
prosteje zadihal po celono¢ni voZnji na svojo novo po-
stojanko. Rad bi se ustavil in razkoracil, pa ga je lava
tiso¢glave mnozice zanaSala proti izhodu.

Robovi perona so zasijali v jutranjem soncu in se
ustavljali ob Zivomavri¢nih sarijih potnic in ob belih
haljah potnikov, ki so ¢epeli in pricakovali, da nasko-
¢ijo sedeZe za Madras, Delhi in Bombay.

Skoraj na glas se je zasmejal, ko je pomislil na zad-
nja pisma Ladota iz Buenos Airesa, ki ga je zabelil s
kitajsko ljubljani¢ino-tukaj ¢ici, pa ¢aki-. Tudi Len-
¢ek je bil na potu iz deZele pod juznim kriZem proti
Korogki in morda... Pismo je David imel s seboj, saj
ga je prislo pozdravit v kavkaske gore, s katerih se je
po enem letu vracal, ne ve¢ kot pastir osemtisoglave-
ga boZjega ljudstva, marve¢ v tihi Tusculum z imenom
Dhijana ASram.

Zdaj je doma, v prijetni majhni sobici, med obil-
jem knjig, akvarelov, ¢isto blizu kapele »power-house«,
kjer je dobival sile, ki so mu dajale lu¢ in reflektorje
za jutri.

Pri¢akuje obiskov.

PriSel bo Peter, ki se pripravlja na posveéenje, ka-
teremu piSe mlaja sestra maturantka, naj se dobro pri-
pravi. In drugi Samir, ki ima za seboj teologijo, pa 3¢
ni ¢isto odlo¢en ob izbiri, Moti ga tiso¢ stvari in ne naj-
manj neka ljubka ¢rnolaska iz juZzne Indije. In Sopna.
Morala bi biti Ze tu, saj je navadno to¢na kakor ura.

Na vrata njegove sobe je potrkalo prav narahlo.
Uganil je. To bo Sopna.

»Ave. Dolgo bos Zivela.«

Pogledala ga je skoraj vprasujoce, zakaj naj bi dol-
go romala po tej zemlji?

»Ker sem ravno nate mislil in ti se prikazes.«

»Praznoverje«, pa ji je vseeno dobro del njegov
pozdrav. Bila sta Ze stara znanca in ubrana na isto va-
lovno dolZino upa in trdega dela.

»Trudna?«

»No, nekoliko Ze.«
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»Upam, da ostane§ pri nas za nekaj dni, saj na$ As-
ram pomeni hi§o miru. In ti ga potrebujes.« Kolobarji
pod ofmi so sencili njene globokomodre irske oci, pa
so jo napravili $e prikupnej$o. Nekoc¢ sta skupno za-
pela »when Irish eyes are smiling«, oba sta bila dobra
pevca.

Popoldansko sonce je zasejalo pramene v njene buj-
ne lase z barvo kostanjev in zlata, neki prijetni mesa-
nici. Usedla se je in popravila belo tené¢ico preko kri-
la, kakor ga nosijo Zene iz Pundzaba. Salvar kamidZ.

»Tvojih dvesto otrok ti verjetno dela milijon teZav,
se mi zdi.«

»Dva tiso&, ne dvesto« je stresla z glavo, da so se
ji vsuli lasje in ji zakrili pol obraza.

Dominik je postal radoveden.

»Kaj delajo v tvoji AMADER BARI — NaSi Hisi
¢ez dan?«

»Ves§ polovica je zaposlenih po papirnicah, v tovar-
nah za plastiko, veliko jih pobira star papir po smeti-
§¢ih, nekateri Zicajo Zepe, kjerkoli po ZelezniSkih po-
stajah. V&asih se znajdejo za zapahi in jih je treba re-
Sevati.« Govorila je odkrito, preprosto, kakor da ni ni¢
in vendar jih je ¢utila ¢isto blizu. To je Dominik ve-
del, bolj kot si je ona mogla predstavljati.

»Nekateri tudi snaZijo strani§¢a za nekaj bornih
fickov, kajti glad je strog ucitelj in veckrat zelo krut.
Domov prinesejo morda pet rupij na dan, to je denar
za skromno malico.«

»Koliko deklic pa ima§ v zaveti§¢u?«

»Petdeset.«

»Cez dan so pri tebi, mislim, kaj pa ez no&?«

»Posljem jih domov, ez dan ni varno. Ravno to
je tisto.« Pogledala ga je s strani, kakor bi pri¢akova-
la njegovo nadaljevanje.

»Matere so vendar ez dan zaposlene z moskimi. -
HvaleZne so mi.« Njen nasmeh je razodeval kapljo iro-
nije.

»Moji otroci so otroci z ulice in matere prodajajo
svoja telesa, da nahranijo sebe in svoje. Prostitucija.«

Dominik je za spoznanje sklonil glavo in je razu-
mel, kar je slutil Ze prej, pa mu skromna Sopna ni po-
vedala, da dela v zvezi s Sestrami Terezije, svoj pro-
stovoljni apostolat, med otroki prostitutk.

»In kako gledajo na svet ti tvoji otroci, na svoje
matere?«

»Mala dekleta §e ne razumejo, odraséujoca pa kar
prizanesljivo.«

»Prevet mladosti jim je ukradeno.« Misli obeh so
se strnile v eno.

»Prostitucija. Eden najstarej§ih poslov cloveske
zgodovine,« je bridko pripomnil duhovnik.

»Poznam malo Rino. Osem njenih let je preve¢ za
njeno drobceno postavo. In kadar je mati ne poslje na
ulice igrat frnikule, ker zunaj razsajata dez in vihar,
jo skrije pod posteljo. Otrokova pamet je Se prenez-
na, da bi razumela Zalostni posel svoje matere.«...
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Dominiku sicer podobne zgodbe
niso povsem nove, saj je hodil njegov
apostolat skozi slume, odkoder je vris¢
in hihitanje Zenskih glasov zgovorno
pripovedoval zgodbe arabskih noci. Pa
je kar rezko obécutil govorico Sopne,
ki mu ni prizanasala. Saj je bila njena
pripoved in izpoved osebno njena ze-
lo duhovna potreba, da si napolni svo-
je gluhe loze in zaceli ranjenje votline.
Tukaj v ASramu ji je dana prilika, da
si v dudoviti kapeli, v stilu indijskega
templja, pred z oljeno lucko osvetlje-
no Prisotnostjo, nabere modi.

Za trenutek je prenehal potok, ki
je bobnel iz nje, kot da se ji je nekaj
zataknilo v grlu.

»In moja Mitali.« Z desnico si je

pokrila pol obraza. »Neke no¢i se je
ta deklica iz svoje z blatom teptane
umazano ozke predsobice vrgla na pi-
janega »babu« in mu izpraskala obraz
v svoji deklidki jezi. Ta jo je vrgel na
pograd in jo Zivalsko oskrunil. Danes
je tudi moja Mitali na razpolago vsa-
kemu moskemu v Watgundzu pri Kid-
derpurju, medtem ko se njene srecnej-
§e znanke §e zmerom igrajo s svojimi
punckami v sosednji varnejsi ulici, kjer
je na razpolago televizor, kamor pa
Mitali ve¢ ne sme. Je zaznamovana.«

Dominik je pustil, da se Sopna iz-
pove do konca. Pa je imel zanjo pri-
pravljen dober adut z majékeno prosnjo.

»Sopna, véeraj mi je telefonirala iz Terezijine hife
sestra Ljudmila. Cutil sem, da se ji je telefonski glas
tresel od ginjenja.«

Sopna je dvignila glavo in si s prsti popravila kito
las, da bi ujela vsako besedico. Ljudmila je bila njena
posebna prijateljica.

»Ti verjetno pozna$ Dipali? Tisto iz javne hise v
Motidzilu? Maturirala je z odliénim uspehom. Mora
se zahvaliti trem §tudentkam iz kalkutske univerze, ki
so ji pomagale z instrukcijami v angle§¢ini, matemati-
ki in bengali¢ini v veéerni 3oli, kjer dobivajo ucenci in
uc¢enke vsak veder nekaj slaitic. Njena mati jo pride
vsako no¢ iskat in jo odpelje domov; Dipali upa priti
na univerzo. Ali bi...«

Sopna je vstala in o¢i so ji Zarele in lahna roZnata
senca ji je barvala obraz. »Pripelji jo k meni! Dobila
sem podporo pri UNESCO in njen §tudij bo zagotov-
ljen. Dominik, to je vesela novica, vesela.« Dominik
se ne bi ¢udil, &e bi dekle na vrat na nos zaplesala irski
Jig-jig.

»Doma na Irskem so te klicali Berni ali Bernadet-
te, privzela si si bengalsko ime Sopna, kar pomeni, saj
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»V zavelju tisine«

S

Soto Viastja

ve§ — Sanja ali sanje. Ti si Zena iz evangelija in jih Ze
uresnic¢ujes. Cudovite sanje!« Ni mu odgovorila, pa ji
je le dobro delo. Medtem je nekdo potrkal na vrata.

»Jutri zjutraj se vidimo pri Njem.« In Ze je ni bilo.

Preden je vstopil Peter, in morda e danes Samir,
je nekaj novega stopilo vanj, nekaj, kar je Ze dolgo ¢a-
kalo pred vrati srca, prepricanje resni¢ne luci, obcu-
tek posebnega blagoslova, beseda Kristusova — Jaz
bom v agoniji do konca Casov. Nadaljujem svoje
trpljenje v obrazu revnega, zapuscenega, posebno v
obrazih otroka, ki je zlorabljen, v Zenah, ki leie os-
krunjene, v telesih prostitutk, ki jih je druzba zavrgla,
v Zivljenju tistih, ki so potisnjeni na rob eksistence,
v alkoholikih in narkomanih, v vseh, ki ne vedo iz-
hoda...

Dominik ve, kaj pomeni biti duhovnik. Clovek, ki
je sprt s krivico in je zaljubljen v ljudi, s kanglo polno
razdajanja. In ¢etudi je potisnjen na stranski tir, tudi
po zarjavelih traénicah tece Zivljenje in iz mirnega va-
gona nekega Dhijana ASrama srecujes in v Njegovi lu-
¢i gledas luc.

Dhyana Ashram, 10-2-94
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In za nas sedes
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Pred tisocletnico prve omembe Gorice
v pisanih virih

Konec aprila leta 2001 bo potekalo
natanko tiso¢ let, ko se v pisanem do-
kumentu prvi¢ pojavi ime danasnje Go-
rice. Listina nemskega cesarja Otona
lll. z dne 28. aprila 1001. leta nedvoum-
no in jasno omenja grad Solkan in vas,
ki se v »jeziku Slovanov imenuje« Go-
rica. Poleg teh dveh krajev se v listini
omenjajo Se reki Soc¢a in Vipava ter po-
tok Vrtovins¢ek sredi Vipavske doline.
Solkan in Gorica, ki se v listini omenjata,
nista nastala takrat, le prvic se pojavita
z imenom, ki ga v nekoliko spremenje-
ni obliki imata Se danes. O tem, kdaj sta
kraja nastala, zgodovinski viri ne govo-
re, vendar so v Solkanu nasli ostanke
mlaj$e kamene dobe in ugotovili konti-
nuiteto naselitve kraja preko zelezne
dobe do antike. V Solkanu je bilo od-
krito tudi pomembno langobardsko gro-
bis¢e. V Gorici so nasli ostanke rimsko-
davne poselitve pa tudi langobardske
grobove. Le o imenu obeh krajev pred
letom 1001 ni nobene price. Na Gori-
Skem so pred letom 1001 pravzaprav
z imenom in lokacijo poistovetili edino
kraj rimska Castra, danasnja Ajdovsci-
na. Pritem smo seveda izvzeli Oglej in
Se nekaj krajev kot Ad Fornulos ali
Pons Sonti, katerih lega ni dolo¢ena.

V Gorici so se ze pricele uvodne pri-
reditve z oznako tisocletnice, saj je to
tako sposiljiv jubilej, ki ga ni mogoce za-
nemariti. K njegovi pocastitvi sta v prvi
zavezana dva kraja: Solkan, (ki je s svo-
jim gradom botroval nastanku ali pa
vsaj pomembnemu razvoju Gorice) in
seveda sama Gorica. Solkan, ki je na-
stal o€itno ze iz antiCnega in kasnoan-
ticnega obrambnega naselja, je po le-
tu 1001 izgubil svoj mestotvorni znaéaj.
Postal je nekaksno predmestje Gorice,
ki je dobila z nastankom dinastije go-
riskih grofov pomembne upravne in go-
spodarske naloge.

V preteklih desetletjih je italijanska
publicistika zelo svojevoljno interpreti-
rala cesarski dokument zlasti nacin, ka-
ko se Gorica predstavi, namre¢ kot vas,
ki se tako imenuje v jeziku Slovanov.
Dela, ki so poudarjala italijanstvo me-
sta, so obi¢ajno navedbo opuscala, saj
le kako naj bi imela najbolj italijanska
Gorica svoj izvor v slovanski besedi!

Do leta 2001 nas loc¢i Se sedem let,
vendar je to sedemletje primeren ¢as,
da se morejo opraviti zgodovinske in ar-
heoloske raziskave, vezane na mesto
Gorica in bliznji Solkan. Bolj kot kateri-
koli drugi jubilej zavezuje tisocletnica

Goricane, ne oziraje se na narodnost
ali drzavno pripadnost. Proslavlja se
prvi pojav imena, ki je dalo tudi ime de-
zeli in njenemu prebivalstvu. Zavoljo te-
ga je tisoletnica Gorice vsestranski iz-
ziv ne le za strokovnjake, ki se prete-
klosti lotevajo z arheologko ali zgodo-
vinsko metodo, pa¢ pa za celotno druz-
beno-politicno stvarnost nasih dni. V ta-
ko Sirokem razmahu obveznosti in za-
dolzitev ni lahko opredeliti nekaj kon-
kretnih nalog. Vendar lahko zapisemo,
da je pogled na tisocletno zgodovino
mesta in dezele ena izmed temeljnih.
Arheologom, zgodovinarjem, narodo-
piscem, sociologom in antropologom se
ponuja edinstvena priloznost, da bi za-
stavili skupno, mednarodno delo v po-
dobi seminarjev, simpozijev in knjiznih
objav. Z zgodovino goriske dezZele so
se in se Se ukvarjajo predvsem Sloven-
ci, Italijani in v nekoliko manj§i meri
Nempci. Zadnja leta je ponovno ozivelo
zanimanje za srednjevesko razdobije in
delo zgodovinarja Petra Stiha o ministe-
rialnih goriskih grofih; opozarja na mno-
ge neznanke in neraziskane probleme.
Vet problemov nastane takrat, ko se ra-
ziskovalec loti zgodovine Goriske po le-
tu 1500; odgovaori in resitve tice Se ved-
no v neraziskanem arhivskem gradivu.
Zato bi lahko tisocletnico Gorice tudi ra-
zumeli kot spodbudo za raziskovanje
skozi stoletja, za raziskovalno delo, ki
bi temeljilo na mednarodni pobudi ter
potekalo po nacelu in pod strokovnim’
nadzorom.

Tisocletnica prve omembe Gorice in
Solkana, posredno tudi goriSke deze-
le, ne more ostati le pri tem, da izidejo
le razko$ne foto monografije, znacka,
znamke, ali razglednice. Ce se iz pro-
slav ne bo rodilo resno znanstveno de-
lo, je proslavljanje obsojeno na neu-
speh. Prav zato ni nevredno sedaj, ko
je takorekot Ze skrajni ¢as, opozoriti
znanstveni svet na obvezo, ki jo mora
sprejeti. Tisocletnica je tudi kulturni do-
godek, ceravno postavljen v blizajoco
se prihodnost; dogodek, ki je vreden,
da nanj tudi na tem mestu opozorimo.
Nekako v njegovi senci se bo Goriska
leta 2000 spomnila na petstoto obletni-
co, ko je postala ena izmed dezel hab-
sburskega imperija. Oba jubileja sta
med sabo najtesneje povezana in ka-
zalo bi ju zdruziti, vsaj kar zadeva ra-
ziskovalno delo na polju zgodovine, v
enovit projekt.

Branko Marusié
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Iz delovanja DSI

Prof. Evgen Bavéar

Drustvo slovenskih izobrazencev v
Trstu je februarja nadaljevalo svojo red-
no dejavnost ob ponedeljkih v Peterli-
novi dvorani. Kljub oviram zaradi obno-
vitvenih del poteka dejavnost nepreki-
njeno. Tako je 7. februarja bil gost ve-
cera teolog prof. Joze Krasovec, ki je
predaval o kolektivni kazni v Stari za-
vezi; v ponedeljek, 14. februarja pa sta
DSl in Slovenska prosveta skupaj pri-
redila tradicionalno PreSernovo prosla-
Vo, na kateri so podelili priznanja Mia-
di oder in objavili rezultate literarnega
in fotografskega natecaja Mladike. Go-
vornik na proslavi je bil nas pariski kul-
turni ambasador Evgen Bavéar. Odlom-
ke iz nagrajenih del so brali ¢lani Ra-
dijskega odra. Gojenec Glasbene ma-
tice Stefano Artesi iz Sole prof. Mojce
Siskovi¢ pa je odigral pet Chopinovih

Dr. Valentin Inzko.
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Udelezenci okrogle mize: dr. Drago LegiSa, dr. Branko Agneletto, dr. Rafko Dol-
har, prof. Bruna Ciani, dr. JoZe Skerk in Ivo Jevnikar.

preludijev. V ponedeljek, 21. februarja
je prof. Bogdan Dolenc predstavil naj-
novej5o knjigo Alojza Rebule »Koraki
apostolskih sandal«. V ponedeljek, 28.
februarja je v drustvu predaval ugledni
koroski kulturni in javni delavec dr. Va-
lentin Inzko o koro&kih Slovencih med
preteklostjo in prihodnostjo.

Na tem mestu zabelezimo tudi kul-
turni vecer, ki ga je v Peterlinovi dvo-

rani pripravil krozek za druzbena vpra-
Sanja Virgil Séek. V éetrtek, 17. februar-
ja, so predstavili izid publikacije o de-
lovanju slovenskih politiénih skupin v
prvih povojnih letih. Knjigo je napisala
prof. Bruna Ciani, pri okrogli mizi ob
predstavitvi pa so sodelovali politi¢ni
protagonisti iz tistih let dr. Branko Ag-
neletto, dr. Drago LegiSa in odv. Joze
Skerk.

Profesorja Luigi Tavano in Lojzka Bratuz.
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Devetnajsti natecaj »Mladi oder«

Na lanski razpis se je odzvalo 17 skupin, tako da sta organizatorja natec¢aja, Slovenska prosveta iz Trsta in Zveza slovenske katoli-
ske prosvete v Gorici, podelila prav toliko priznanj in sicer 10 za Gorisko in 7 za Trzasko.

V tretji kategoriji, v katero spadajo $ole in mladinske igralske skupine, so priznanje Mladi oder na PreSernovi proslavi v Peterlinovi
dvorani prejeli: pedagoski licej »Simon Gregoréic« iz Gorice, osnovna $Sola »Fran Erjavec« iz Standreza, osnovna $ola »Alojz Gradnik«
iz Steverjana, srednja Sola »Fran Levstik« s Proseka in Kontovela in srednja Sola »Fran Erjavec« iz Rojana.

V drugi kategoriji (za drustva) so priznanje prejeli: gledaliSki kroZzek prosvetnega dru$tva »Francisek Borgia Sedej iz éte\{erjana«,
mladinski odsek prosvetnega drustva »Standrez«, katolisko prosvetno drustvo »Hrast« iz Doberdoba, kulturno drustvo »Sabotin« iz Stmavra,
prosvetno drustvo »Rupa-Pec«, igralska skupina »Tamara Petaros« z Opéin, Slomskov dom v Bazovici in igralska skupina prosvetnega
drustva »Mackolje« iz Mackovelj. )

V prvi kategoriji (za prave igralske druzine) pa so priznanje prejeli: igralska druzina prosvetnega drustva »Standrez«, Oder 90 iz Gori-
ce, igralska druzina kulturnega drustva lgo Gruden iz NabreZine in gledaliski krozek Slovenskega kulturnega kluba iz Trsta.
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Razstava
o Slovencih
v Argentini

Institut Studia Slovenica, ki ga vodi
prof. Janez Arnez, je skupno z izseljen-
skim drustvom Slovenija v svetu prire-
dil v Slovenskem Solskem muzeju v
Ljubljani doslej najvecjo razstavo o Slo-
vencih v Argentini po Il. svetovni vojni.
Odprli so jo 7. marca. Na ogled je 500
knjig in brosur, veliko éasopisov in 400
fotografij o zivljenju zdomcev v Argen-
tini.

Institut Studia Slovenica je nastal v
New Yorku, kjer je Ze izdal vrsto stro-
kovnih knjig, ve¢inoma v angle&¢ini.
Zdaj pa ima sedez v Skofijskih zavodih
v Sentvidu, kjer je Ze zbran njegov
edinstveni arhiv in zdomski knjizni fond.

UMRLA EVELINA PAHOR

V bolnisnici v Sempetru pri Gorici je
17. aprila umrla trzaska javna delavka
in u¢iteljica Evelina Pahor. Rodila se je
11. septembra 1916 v Trstu. Pisatelj
Boris Pahor je bil njen brat. Dolgo je
skrbela za otrosSke radijske oddaje, pi-
sala je v Pastircka in verske liste, saj
se je zelo zanimala za ekumenizem in
dobrodelnost.

O KOSOVELU V ITALIJANSCINI

Pri zalozbi Studio Tesi v Pordeno-
nu je v uspesni zbirki biografij iz8la knji-
ga o Srecku Kosovelu, ki jo je v italijan-
§Cini napisal trzaski pisatelj Boris Pa-
hor. Ravno ob 90-letnici pesnikovega
rojstva je tudi v italijanski javnosti vzbu-
dila veliko zanimanje.

UMRL DR. IGOR FRANKO

V Gorici so 19. marca pokopali dr.
Igorja Franka. Rodil se je 23. septem-
bra 1900 v Solkanu in bil prej splosni
zdravnik, potem pa dolgo zobozdravnik
v Gorici.

TRETJA EVROPSKA LISTINA

Evropski parlament je 9. februarja
odobril tretjo listino o pravicah manjsin.
Znana je po imenu porogevalca, ki
je bil irski poslanec Marc Killilea. Za
dokument se je izreklo 318 poslan-
cev, eden je bil proti, Sest pa se jih je
vzdrzalo.

Prejsnji dve listini sta tudi znani po
imenih porogevalcev: listina Arfé iz le-
ta 1981 in listina Kuijpers iz leta 1987.
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Ravnatelje slovenskih Sol v Argentini je ob obisku Kulturnega doma v Trstu po-
zdravil ravnatelj SSG Miroslav Kosuta.

Umor v Mogadisu

V Trstu je 20. marca zalostno odjeknila vest o nasilni smrti televi-
zijskega snemalca Mirana Hrovatina. V somalski prestolnici Moga-
disu so ga skupno z dopisnico tretjega italijanskega televizijskega
omrezja RAl hladnokrvno umorili.

Po Aleksandru Oti je tako v kratkem slovenska narodna skupnost
na Trzaskem izgubila dva aktivna pripadnika s podroéja javnega ob-
veséanja. Prej Mostar, zdaj Mogadis. Vojna in podivjano nasilje sta
pljusknila tudi med nas.

Miran Hrovatin se je rodil 5. junija 1948 v Trstu. Leta 1975 je po-
stal televizijski snemalec pri Agenciji Alpe-Adria, leta 1989 pa je s ko-
legi ustanovil televizijsko agencijo Videoest. Veliko in zelo kvalitetno
je delal za druzbo RAI, zlasti na bojis¢ih na Balkanu, sploSno znan in
priljubljen pa je bil po vsem zamejstvu.
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Pri Presernovi proslavi v Prosvetnem domu na Opcinah, ki so jo skupaj pripravili
kulturni delavei izpod farnega zvona sv. Jerneja, je nastopil tudi zbor Tabor pod
vodstvom Svetka Grgica (zgoraj); Castni gostje na prireditvi so bili domaci ustvar-
Jjalci Zora Tavéar, Alojz Rebula, Marko Sosic in Vinko Belici¢ (spodaj). Umetniska
beseda, ki so jo podali igralci skupine » Tamara Petaros« in drustva Tabor, je bila

iz del omenjenih avtorjev.

NOVI TAJNIK SSK

V Gorici je bil izvoljen za novega po-
krajinskega tajnika Slovenske skupno-
sti Ales Figelj, za predsednika pa je bil
potrjen dr. Stefan Bukovec. Prejsnii taj-
nik je bil Hadrijan Corsi.

V Trstu je bil za pokrajinskega taj-
nika potrjen Martin Brecelj, za predsed-
nika pa je bil izvoljen odv. Joze Skerk,
ki je nasledil dr. Zorka Hareja.

8. dezelni kongres SSk bo 16.in 17.
aprila v Trstu.
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50-LETNICA UMORA

V UL. ROSSETTI

Ob 50-letnici umora dr. Stanka Vu-
ka, njegove zene Danice Tomazi¢ in
njunega obiskovalca dr. Draga Zajca je
Slovenska skupnost priredila spomin-
sko svecanost pred grobnico Tomazi-
¢evih pri Sv. Ani v Trstu. Govoril je
trzaski pokrajinski tajnik SSk Martin
Brecelj. Prisotni sta bili dve Vukovi se-
stri, kot tudi pisatelj Fulvio Tomizza, ki
je zrtvama pred leti posvetil roman.

FOTOGRAFSKI NATECAJ
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Komisijo, ki je bila zadolzena, da
oceni poslane izdelke za fotografski na-
te¢aj Mladike, so sestavljali Marjan Jev-
nikar, Edi Zerjal in Sergij Pahor. Sestala
se je v Cetrtek, 10. februarja in pregle-
dala izdelke osemnajstih udelezencev
natecaja. Vsi so poslali po vec fotografij.

Tudi letos je raven izdelkov — gle-
dano na splosno — dokaj nizka. Mno-
go fotografij je namrec iz izrazito doma-
¢ega in celo druzinskega okolja, ki so
za avtorja gotovo zanimive in pomen-
liive, a oZjega kroga ne preraséajo. Ve-
liko prevec je tudi zgolj pokrajinskih mo-
tivov brez osebnega pristopa. Polovica
prijavljenih fotografij pa je to raven pre-
koracila, ker imajo veé&jo sporocilnost in
splosnejsi pomen pa tudi tehni¢no da-
jejo slutiti Ze vesco roko in oko ter pri-
¢ajo o estetskem ¢utu avtorja. Nekaj del
je zelo zanimivih tudi s socialnega vi-
dika, vendar jih ne spremlja tehni¢no
zadovoljiva izdelanost.

Prvo nagrado prejme Janez Koro-
§in iz Ljubljane za sliko z geslom Bre-
za, ki — sicer tradicionalno — vendar
lepo ponazarja tipiéno slovensko pokra-
jino in njene elemente. Delo daje sluti-
ti ze preizkusenega amaterja, ki se zna
poglobiti v obravnavani predmet in ga
zna fotografsko podati ter predstaviti
javnosti.

Drugo nagrado prejme Andrej Ste-
kar z Opéin za delo z naslovom Zad-
nja kmetija na Opéinah. Tudi on, ki je
ze veckrat sodeloval na natec¢aju Mla-
dike, kaze na dobro poznanje temati-
ke in delo je tudi tehniéno dobro izve-
deno z bogatimi odtenki sivih barv, ki
dobro dokumentirajo predmet in ga gra-
ficno oplemenitijo.

Namesto ene same tretje nagrade
smo Ze v razpisu natecaja uvedli vec
odkupnih nagrad, tako lahko damo pri-
znanja ve¢ avtorjem. Pri tem ni predvi-
dena lestvica, vendar pa si prvo omem-
bo zasluzi Marina Sturman iz Mackolj
za sliko List v ledu, s katero je preko go-
le figuralnosti dosegla eleganten uginek
z odtenki barv in prosojnosti ledu. Za-
puséena kraska hisa je tema druge od-
kupne nagrade, ki si jo je zasluzila ista
avtorica zaradi izvirnega pogleda sko-
zi okno porusene hise. Z Detajlom sta-
re istrske hise si je priborila odkupno
nagrado Magda Sturman iz Magkolj, ki
je s tem delom pokazala smisel za do-
mace okolje.

Silvan Pipan iz Preserij pri Komnu
pa je dobil odkupno nagrado za ele-
gantni pogled na usloceno deblo mrive-
ga drevesa.
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PESEM MLADIH 1994

V trzaskem gledaliséu Miela je bil
20. marca tradicionalni koncert otro-
gkih in mladinskih zborov, ki ga prireja
Zveza cerkvenih pevskih zborov. Na re-
viji Pesem mladih je tokrat nastopilo 13
zborov, dvorana pa je bila nabito pol-
na. Priloznostno misel je podala javna
delavka prof. Vera Tuta Ban (levo).

AMERISKO-SLOVENSKI

KONGRES

Konec februarja so na zasedanju v
New Yorku izvolili 15-&lanski upravni
odbor in nadzornike ter odobrili za¢as-
na pravila Amerisko-slovenskega kon-
gresa, torej konference Svetovnega slo-
venskega kongresa za ZDA.

ANDREATTA IN PETERLE

TER MANJSINA

ltalijanski zunanji minister Beniami-
no Andreatta je 4. marca sprejel v Ri-
mu skupno zastopstvo Slovencev iz Ita-
lije. Razprava je bila posvecena zlasti
zascitnemu zakonu. To je bilo njegovo
prvo uradno sre¢anje z manjsino. Iste-
ga dne je sorodno delegacijo sprejel v
Trstu slovenski zunanji minister Lojze
Peterle. Oba Sefa diplomacij sta nam-
re¢ sodelovala pri »vrhu« Srednjeevrop-
ske pobude.

| GIORNI DI TRIESTE

»Trzaski dnevi« je naslov knjige po-
litika Paola Emilia Tavianija, ki je iz8la
pri zalozbi Civitas v Rimu. V njej je
dnevnik iz obdobja 15. avgust 1953 —
4. november 1954. Takrat je bil Tavia-
ni italijanski obrambni minister.

SACCO D’ITALIA

To je naslov najnovejSe zgodovin-
ske knjige casnikarja Ricciotti Lazze-
ra, ki je iz§la pri zalozbi Mondadori. V
njej opisuje nacisticno medvojno ro-
panje italijanskega gospodarskega in
umetniSkega bogastva. Govor je tudi
o trzaSkem uni¢evalnem taboriséu v
Rizarni.

ODV. M. BITEZNIK 70-LETNIK

Trzaski odvetnik in javni delavec dr.
Mitja Biteznik je praznoval 20. februar-
ja svojo 70-letnico. Rodil se je v Gorici,
z druzino pa je bil pod fasizmom begu-
nec v Jugoslaviji. Po pravni fakulteti, ki
jo je konéal leta 1948 v Bologni, se je
naselil v Trstu, kjer je bil tudi profesor
in se je vkljuéil v javno Zivljenje.

UMRLA ZALA VUK BESEDNJAK

V bolnisnici na Katinari pri Trstu je
1. marca umrla narodna delavka Zala
Vuk Besednjak. Bila je sestra umorje-
nega pesnika in javnega delavca dr.
Stanka Vuka in vdova po politiku in po-
slancu v rimskem parlamentu dr. Engel-
bertu Besednjaku. Rodila se je pred 85
leti, z mozem pa je delila leta emigra-
cije na Dunaju in v Beogradu, dokler se
nista leta 1950 naselila v Trstu.

UMRL FRANCE LOKAR

V rojstni Zupniji Visnji Gori je 16. fe-
bruarja umrl duhovnik in pesnik Fran-
ce Lokar. Rodil se je leta 1917, v du-
hovnika pa je bil posvecen leta 1943.
Izdal je dvanajst pesniskih zbirk, deset
let pa je urejal Druzinsko pratiko.

Sredi marca so na Opcinah in v Ricmanjih odprli pomembni razstavi o nasi prisotnosti v teh krajih. Na Opéinah so v dvorani
Hmmlfu'ce in posojilnice razstavili rokopise in knjige iz Zupnijskega arhiva (levo); v Ricmanjih pa so postavili na ogled drago-
cenosti ricmanjske cerkve sv. JozZefa (desno).
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Osemdeset let profesorja in ravnatelja
v pokoju Borisa TomaZica

Pri sestevanju cele vrste uglednih
trzaskih javnih delavcev in kulturni-
kov, ki so v letu 1993 slavili svoj vi-
soki jubilej in jim je Mladika posveti-
la slavnostni ¢lanek, ni nihce preve-
ril letnice rojstva Se mladostnega, a
druzabnemu zivljenju nekoliko od-
maknjenega ravnatelja in profesorja
v pokoju Borisa Tomazi¢a, cloveka,
ki ima za slovensko Solstvo v Trstu
in na Goriskem, (Se posebej pa kot
avtor cele vrste odli¢nih ucbenikov)
izjemne zasluge. Naj se mu torej od-
dolzimo z nekajmesecno zamudo!

Avtorica tega zapisa sem profe-
sorja Tomazi¢a najprej spoznala po
pripovedih njegovih uéencev. Ti so
ga spostovali in se ga hkrati zaradi
njegove strogosti bali, slovel je nam-
re¢ po svojem sprasevaniju, Ki je se-
stajalo iz samo dvajsetih vprasanjc —
sndomandinex« jih je imenoval, bila pa
so sestavljena tako, da je dijak v od-
govorih moral pokazati, da pozorno
poslusa v Soli, da trdo dela doma in
da je obenem razgledan na vse stra-
ni. Da si je pri svojih uéencih tako
zahtevnost lahko privo&cil, me je pre-
pricalo to, da sem v svojem literar-
nem krozku v SKK ob katerikoli zah-
tevnejsi temi odkrila, kako so o tem
ze govorili pri prof. Tomaziéu in nje-
govih urah italijans¢ine. Torej so Sir-
So kulturno informacijo dobivali pri
slovenskem profesorju italijanske li-
terature. Sama sem ga poznala kot
profesorja in ravnatelja, zato ga lah-
ko kot profesor oznacim kot »gospo-
da« v najplemenitejSem pomenu te
besede, bil je namre¢ pravi¢en in
strog, a hkrati viteski, sréen, do di-
jakov ocetovski, s kolegi duhovit in
iskrive besede, da nadrejenih in obla-
sti neuklonljiv. Tako se ni ¢uditi, da
ga najdemo v delegaciji Sindikata
slovenske sole pri predsedniku po-
slanske zbornice v Rimu Pertiniju in
pri manifestaciji slovenskih Solnikov
v Rimu, ko je Slo za pravice sloven-
ske Sole. Obenem pa ga ze takoj po
vojni najdemo pri poskusih ustanav-
ljanja slovenske strokovne, nizje
srednje in pozneje trgovske Sole v
Gorici; poskusi, ki so mu uspeli, ta-
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ko da je sam postal prvi ravnatelj
novo-ustanovljene Sole. Leto kasneje
pa ga njegove vodstvene sposobno-
sti ze pripeljejo na ravnateljsko me-
sto klasiéne gimnazije. In ko je nato
prestavljen v Trst kot profesor, je
prav kmalu spet ravnatelj, tokrat na
ugiteljiséu, a le za kratek ¢as; leto
1973 pa ga — po ravnateljskem izpi-
tu — ponovno vrne Gorici, kjer od-
slej deluje kot redni ravnatelj gori-
ske klasiéne gimnazije in liceja.
Vzporedno s pouéevanjem in rav-
nateljevanjem pa tece druga, Se po-
membnejSa dejavnost tega izjemno
dejavnega in sposobnega zamejske-
ga Solnika, po stroki klasi¢nega filo-
loga (doktoriral je na Katoliski univer-
zi v Milanu), a razgledanega tudi po
mnogih sorodnih podrocjih. Kot so
rasle potrebe slovenske Sole, Se po-
sebej pri nas, kjer smo imeli latin-
§¢ino takrat vse od nizje gimnazije
dalje (so nastajale tudi uéne knjige).
Najprej skromnejse po obsegu, deni-
mo ze v prvih povojnih letih ciklosti-
liran Latinska vadnica in slovnica za
l.r. ter Latinsko-slovenski in sl.-lat.
slovarcek k vadnici ter Latinska an-
tologija, v petdesetih letih pa Cicero-
nova pisma in berila ter Filozofski iz-
razi. Zatem je pod zaveznisko upra-
vo izSla redna knjiga Pabulum animi,

latinska ¢itanka za srednje Sole ter /z-
bor Ciceronovih pisem. Sledi Zgodo-
vina latinske knjizevnosti ll, Zgodo-
vina filozofije I (z dr. BrajSo) ter Zgo-
dovina za visje srednje sole (Prazgo-
dovina in anti¢ni vzhod), s ponatisom
I. 1980, ter Rimska zgodovina za vi-
Sje srednje sole (ponatis 1983) ter v
sodelovanju s profesorjem Milkom
Renerjem Zgodovina grske knjizev-
nosti I. (Knjige, ki bi jih najbrz s pri-
dom uporabljali na novi Skofijski gim-
naziji v Ljubljani!) Naj dodamo za
bralce zunaj Trsta in Gorice: pri nas
je pisanje uébenikov navadno brez-
placno!

Ce smo do zdaj spoznali delo in
lik profesorja Tomazica, omenimo
nazadnje Se nekaj zanimivih podat-
kov o njegovem zivljenju: rojen je bil
novembra 1913 v Srednjem pri Kana-
lu, njegov oée je bil ucitelj, zal pa je
umrl, ko je bilo Borisu 9 let, mati je
ostala sama s Stirimi otroki. Kot si-
rota je dobil stipendijo, da je mogel
Studirati na gimnagziji v Tolminu in
stanovati v zavodu. Po maturi je stu-
diral v Milanu in diplomiral tik pred
vojno. Kot vojak je s tecaji postal po-
roénik in je sluzil tudi v Gréiji. Ob ital.
kapitulaciji je bil v nemskem ujetni-
stvu, od koder pa je zbezal. Takoj po
vojni zaéne poucevati na nizji sred-
nji Soli v Gorici, (ostalo smo navedli
na zacetku). Danes profesor Zivi z
druzino (gospa Zdenka je prof. ter je
svakinja slikarja Lojzeta Spacala, sin
Bojan je inzenir gradbenistva) na Op-
¢inah. Tam ga lahko videvamo, (ka-
kor sem ga tudi opisala, seveda ne
z imenom,) kot literarni lik v eni od
novel v svoji knjigi Ob kresu Zivije-
nja: droben, zilav, Skratovski, kako z
naglim in mladeniskim korakom sto-
pa mimo ograje srednje Sole in me
pozdravi s svojim navihanim nasme-
skom in se mu pri tem zabliska hu-
domusen sinji odsev izpod kosatih
obrvi, ces, kajne, tudi upokojenemu
profesorju je lepo Ziveti. Tak je ta nas
osemdesetletnik! Pa e nase ¢éestit-
ke — malo pozne — sicer — k jubi-
leju.

Zora Tavcar
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Prva podelitev Jurcicevih nagrad v Sloveniji

Nagrajenca: Viktor Blazi¢ in Danilo Slivnik

Ob 150-letnici rojstva pisatelja in
prvega pravega slovenskega casnikarja
Josipa Jurci¢a si je Nova revija v so-
delovanju z Drustvom slovenskih pi-
sateljev zamislila domiselno in odmev-
no iniciativo: podelitev Jurci¢eve nagra-
de za najvisje dosezke v slovenskem
medijskem prostoru, se pravi za ¢asni-
karje in urednike v slovenskih ¢asopi-
sih, radijskih in televizijskih hisah. Po-
leg strokovne kvalitete pa naj bi izbra-
ni ¢asnikar izstopal z neko drugo, red-
kejso in doslej Se premalo upostevano
in nikoli posebej ovrednoteno vrlino,
namreé s svojo pokonéno, neodvisno,
posteno in resnicoljubno drZo ter za da-
nes v Sloveniji posebej cenjeno »razis-
kovalno novinarstvo«. Da bi bila tudi pri
podeljevalcih poudarjena kompetent-
nost in neodvisnost, je pripravijaini od-
bor izbral v Zirijo odli¢na imena iz sve-
ta slovenske kulture in znanosti, ki hkra-
ti niso ¢lani nobene stranke. Tudi sa-
ma nagrada naj bi ne bila sponzorska
— kar bi zahtevalo neko odvisnost od
darovalca, — marvec donatorska. Glav-
ni donator in mecen je bil tokrat av-
stralski podjetnik, senator Dusan Lajo-
vic, pridruzila pa sta se mu Se zalozba
Miadinska knjiga in Drustvo slovenskih
pisateljev. Clani upravnega odbora
Sklada Josipa Juréiéa in obenem ¢lani
Zirife so bili: predsednik Janko Kos, uni-
verzitetni profesor; predsednik odbora
Sklada je bil odvetnik Drago Dem3sar;
sledijo pesnik Dane Zajc, predsednik
Drustva pisateljev, dalje pesnik in ured-
nik Nove revije Niko Grafenauer, pisa-
telfa Drago Janéar in JoZe Snoj, slikar
Janez Bernik, skladatelj Lojze Lebic, fi-
lozof Primoz Simoniti, predsednik Slo-
venske Matice, konc¢no Se teolog, ma-
gister Janez Pogacnik, pa Se tajnica
Drustva pisateljev Barbara Schubert ter
urednik in esejist in tajnik upravnega
odbora sklada Aleksander Zorn. Sami
Clani Zirije so bili torej kvalificirane oseb-
nosti, ki so Ze v desetletju pred osamos-
vojitvijo Slovenije javno izrazali svoje
nezadovoljstvo s prejsnjim druZbenim
sistemom in s stanjem glede ¢loveko-
vih pravic in osebnih svoboséin v njem.
Poudarili so, da se nimajo za vrhovne
razsodnike, marve¢ da bodo odloéali
kot kvalificirani bralci in s tem torej tu-
di kot del intelektualno osveséene jav-
nosti. Nagrada — in jeseni tudi Stipen-
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dija — naj bi vzpodbujala ¢asnikarje k
vecji osebni odgovornosti, k vrednotam
demokracije, k visokim strokovnim do-
sezkom in predvsem k iskanju in za-
vzemanju za resnico. Nagrajenec je to-
rej lahko le neodvisen, eticno odgovo-
ren, intelektualno pronicljiv éasnikar,
kakrsnega potrebuje nova, demokrati-
¢na Slovenija.

Ob vsem tem vedenju sem seveda
z radovednostjo odsla kot povabljenka
na svecano podelitev Juréi¢eve nagra-
de in na tiskovno konferenco v Drustvu
pisateljev. Seveda sem kot temeljit bra-
lec casopisja v Sloveniji in vnet gleda-
lec ljubljanske televizije Ze doma v du-
hu podelila svojo osebno nagrado Vik-
torju Blazi¢u ali morda tudi Danilu Sliv-
niku, ki bi po mojem nestrokovnem, a
ljubiteljskem mnenju to odlikovanje naj-
bolj zasluzila. (Oba sta tudi Ze preda-
vala v Drustvu slovenskih izobrazencev
v Trstu, Blazi¢ pa je celo nastopal na
Dragi in bil dolga leta sodelavec Pahor-
Jjevega Zaliva.) Na poti k tiskovni kon-
ferenci sem srecala Viktorja Blazica in
sem mu v sali dejala: »Ce je kaj pravi-
ce na svetu in e je Zirija res postena,
boste nagrajenec vil« In odgovoril je:
»Saj tudi sem. In ob meni tudi Danilo
Slivnik. «

Na tiskovni konferenci je cetverica
Zorn, Kos, Zaje, Vidmar predstavila oba
nagrajenca in imenovala tudi nomini-
rance. Med kandidati za nagrado so bi-
la tudi nasi javnosti znana imena, med
nominiranimi sedmimi bi navedla naj-
znacilnejsa: Jozeta Horvata, urednika
Slovenéevih Sobotnih branj, televizij-
skega urednika in voditelja odmevnih
okroglih miz Ambrozi¢a ter znano tele-
vizijsko raziskovalno novinarko Vido
Petrovéic. (Manj bi seveda podpisala
kandidaturo »aferasev« Guzelja in Vas-
leta ali ¢asnikarja Mladine Milharcica,
— sicer pa Mladine v glavhem ne be-
rem, kot sem jo véasih).

Vecerna slovesnost podelitve pa je
bila v rdeci dvorani Magistrata, med
rdece oblazinjenimi sedezi in pod raz-
svetljenimi lestenci, pa tudi pod reflek-
torji televizijcev, z dvema glasbenima
intermezzoma Pihalnega kvinteta Sim-
fonicnega orkesira Slovenske filharmo-
nije in ob izbranem branju utemeljitev,
ki fih je posredoval publiki znani gleda-
liski igralec in pesnik Tone Kuntner. V

dvorani je sedel, lahko recemo, cvet
slovenske znanosti in kulture, malo
manj pa zbor medijcev in politikov, v
glavnem so bili prisotni najvidnejsi
predstavniki Akademije, raznih usta-
nov, univerze ter nekatere znane oseb-
nosti. V prvi vrsti ljubljanski nadskof in
metropolit Alojzij Sustar, ob katerem pa
Je ¢lovek zaman iskal najvisjih zastop-
nikov civilnih oblasti, s predsednikom
Kucéanom na ¢elu, kar je ob imenih na-
grajencev seveda razumljivo. Po krat-
kem, a odlo¢nem in nikakor profesor-
skem nagovoru Janka Kosa ter po go-
voru predsednika Sklada dr. Vidmarja
in tajnika Aleksandra Zorna je sledila
slovesna izroCitev nagrad Vinku Blazi-
¢u in Danilu Slavniku. Sledila je zakus-
ka ter sprejem na Magistratu.

Naj pozneje navedem Se nekaj misli
iz utemeljitvene listine za oba nagra-
Jjenca.

Nagrado v viini 30.000 nemskih
mark, okrog stiri milijone lir, je prejel
najprej Viktor Blazi¢. Kot je bilo poudar-
Jjeno, »zaradi visoko razvitega cuta za
posameznikovo javno odgovornost, ¢e-
mur se tudi v svincenih ¢asih partijske-
ga enoumja ni odrekel, saj je bil med
piso¢imi v Sloveniji skoraj edini, ki si je
upal — ker mu je bilo to v domovini one-
mogoceno — v domace razmere pose-
gati z objavami v zamejstvu, zaradi ce-
sar je bil v sedemdesetih letih zapri, ob-
sojen in preganjan.« Na koncu pa ute-
meljitev poudarja med drugim tudi Bla-
Ziceve casnikarske lastnosti, zaradi ka-
terih je bil izbran za prvega Juréiceve-
ga nagrajenca; takole pise v utemeljitvi:

»\ svojih studioznih analizah in
prognozah sedanjega slovenskega po-
lititnega trenutka ter z osebno iz&isce-
nim poznavanjem nase preteklosti in
polpreteklosti posega Viktor Blazi¢ iz-
treznjeno nazaj in enako trezno opo-
minjevalno gleda naprej. Aktualistiéno
razgalja mreze prezivelih in ozivljenih
politiénih klik ter izreka podporo vzvo-
dom legitimnih mehanizmov oblasti; to-
rej hkrati tudi zgodovinski, in ko je na
ta nacin zgodovinski, je ta zgodovina
tvorno — kar pri njem pomeni pred-
vsem svarilno — aktualizirana.

Ob vsej zahtevni intelektualni ravni
je Blazi¢ hkrati tudi vznemirljiv pripove-
dovalec. Pomenljiva dejstva naSega po-
liticnega vsakdana se mu nizajo in pre-
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pletajo v privlaéno, pa c¢eprav pogosto
tudi mraéno pripoved. Toda nikoli tako,
da ne bi bila nabita s kontrastnim pozi-
tivnim nabojem. V razmahu nove demo-
kracije je na novo vzpostavil na Slo-
venskem ze skoraj pozabljeni politicni
ese].«

Danilu Slivniku, casnikarju ljubljan-
skega Dela, pa Zirija priznava med dru-
gim tudi naslednje vrline:

»Danilo Slivnik je, lahko recemo,
predvsem v zadnjem letu postal pravi
seizmograf za dostikrat komaj zaznav-
ne tresljaje tistih nevarnih politiénih
igric, izigravanj in preigravanj, ki pri¢a-
jo, da starih partijskih iger z usodo Slo-
vencev Se zdale¢ ni konec in da je no-
va slovenska drzava, zlasti pa njena ko-
maj rojena demokracija, zaradi tega Se
zmeraj v nenehni ogrozenosti.

Zasluga Slivnikovega sprotnega ko-
mentarja teh in takih potuhnjenih tek-
tonskih aktivnosti je prav v tem, da jih
zna profesionalno iznajdljivo zaznava-
ti in s pronicljivostjo obves¢enega pu-
blicista tudi razgaljati v njihovih podtal-
nih povezavah in namerah. Pri tem pa
pri njegovem pisanju nikakor ni mogo-
¢e spregledati duhovito igrivega in po-
liticno bogato asociativnega podtona, ki
te njegove opise povezuje, za bralca
privlacno dramatizira ter nazadnje tudi
brez taktizerskega slepomisenja jasno
opredeljeno poantira.

Posebno redko v nasem sedanjem
novinarstvu je tudi, da Danilo Slivnik
procese izvijanja nase demokracije iz
Se zmeraj trdega primeza nekdanjega
polititnega in oblastniSkega enoumja
ne spremlja samo doma, ampak jih,
upostevaje svoje prejsnje izkusnje in
spoznanja, preucuje v sklopu sorodnih
zakonitosti vsega bivsega vzhodnoev-
ropskega prostora.

Skepticno kriticen do vsakega poli-
ticnega zakulisja in z voljo po razkriva-
nju njegove prave podobe Danilo Sliv-
nik ta ¢as brez dvoma Siri prostor de-
mokraticno neodvisnega in misljenjsko
samostojnega slovenskega zurnalizma
in publicistike.«

Mislim, da lahko tudi tisti, ki pozna-
mo nastope in pisanje obeh letosnjih
nagrajencev, ¢estitamo tako Ziriji za iz-
bor kot tudi obema nagrajencema, Vik-
torju Blaziéu in Danilu Slivniku. Se po-
sebej pa se veselimo, da bodo ta od-
li¢fa in nagrade odslej — ob pomo¢i do-
natorjev — podeljevali vsako leto. Mor-
da bo kdaj prislo na vrsto tudi zamej-
stvo ali celo zdomstvo, kdove?!

Zora Tavcar
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Ze dolgo nisem dobila v roke revi-
je, ne slovenske ne druge, — ¢eravno
imam vedno na mizi vsakovrstno bero
revij z vseh koncev, — ki bi jo s tak-
snim zanimanjem prebrala od zacetka
do konca in jo vso obcrtala ter marsi-
kaj znova prebrala. Pravzaprav pa se
temu tudi ni cuditi, saj se okrog te revi-
je zbirajo najboljSa peresa slovenske
miade (najveckrat prestolniske) kritiske
generacije. Navedimo vsaj nekaj imen:
Tomo Virk in Jani Virk (prvi je tudi
glavni urednik), Ales Debeljak, Vid
Snoj, Matej Bogataj, Andrej Blatnik,
Igor Bratoz in drugi, (odgovorni ured-
nik je Matevz Kos). Predvsem velja pre-
brati v celoti esejisticni del in vse oce-
ne, kjer se pred nami zaradi prodorne-
ga in jasnega sloga piscev, veckrat
podcértanega s kakim teoreticnim, hu-
mornim, pikrim prebliskom kakor na
dlani razgrne cela vrsta pravkar ali ne-
davno izslih knjig. Sodobna teoretska
misel, ki jo zaznavamo Ze v samih oce-
nah in prikazih, pa e posebej izstopa
v dveh esejih, med katerima me je naj-
bolj pritegnil zapis Davida Lodgeje (v
prevodu Bostjana Leilerja): Pisatelj
danes: Se vedno na razpotju? Nam-
rec: kam? Na pot fabuliranja ali »nepri-
povednistva«, saj je narava sodobne
stvarnosti nekaj ekstremnega, bizarne-
ga in absurdnega«? V metafikcijski ro-
man? V magicni realizem juznoameri-
Skega tipa? V mesanje Zanrov? in Lod-
ge ugotavija, da danes vlada v svetu li-
terature osupljiva pestrost stilov, sta-
nje, ko je vse »in« in ni¢ »out«. Posebej
opozarja na nevarnost okuzbe literar-
nih vrednot »z virusom slave in denar-
Ja«. Prav tako zanimivi pa so pogledi na
umetnost s strani mladega pesnika in
teoretika Braneta Senegacnika (—
Ceprav se ¢lovek malce nasmehne ob
dejstvu, da pri svojem razglabljanju iz-
haja iz poezije svojega mladega pesni-
Skega kolega Urosa Zupana in sesta-
vek naslovi: Tri velika vprasanja v
poeziji Uro$a Zupana) — Mimogrede,
ta velika vprasanja so: najprej o pesni-
kovi svobodi, nato o razmerju med poe-
zijo in Zivljenjem in nazadnje o smislu
poezije. Seveda cloveka pritegne v prvi
vrsti Senegacnikov pristop, njegovo is-
kanje eksistencialne-duhovne razsez-
nosti v poeziji in njegovo iskanje prisot-

nosti, avtentiénosti, njegov ¢ut za res-
nost — zaresnost pesniskega pocetja
— in seveda tudi njegova teoretska raz-
gledanost, ki pa je zaznavna tudi pri
vseh drugih sodelavcih te stevilke. Ob
branju pa seveda nazadnje cloveka le
zamika, da bi si kupil tudi zadnjo zbir-
ko Urosa Zupana, ¢e pisec o njem pra-
vi, denimo, da »ni mogoce preslisati
kozmeti¢nega diha teh verzov,« ali da
je v njih »obéutje globoke povezano-
sti vsega bivajo¢ega« ter da pesnik
»Crpa energijo za zivljenje svoje
poetske imaginacije iz realij kot so
prijateljstvo, spomini in ljubezen« in
da v njegovih verzih »ni vulgarnega kar-
nizma, ampak je njegova ljubezenska
strast v vsej svoji otipljivosti vselej bli-
zu vseobsezni strasti po Zivijenju«. Kaj
Sele, ¢e preberemo na koncu, da gre
pri Zupanu za iskanje »vélike metafo-
re srca« in da je v sodobni slovenski li-
riki »komajda kje videti pesnisko zbir-
ko, ki bi se tej metafori tako priblizala«.
No, tu bi se pac s Senegacnikom ne
strinjala; nekaj taksnih piscev malo
manj mlade generacije, kot sta ta dva,
bi jaz z lahkoto nasla.

Prav tako je zanimiv intervju s Sla-
venko Drakuli¢, ki ga je pripravila So-
nja Polanc ter ga uvedla z zgos¢enim
prikazom avtoricinega dela. Ta danes
najbolj znana hrvatska pisateljica, ki do-
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pisuje v vrsto evropskih in ameriskih éa-
sopisov in revij ter je najbrz najbolj pre-
vajana aviorica z ozemlja nekdanje Ju-
goslavije je, ob spretni sprasevalki, po-
dala svoj ¢loveski in pisateljski profil na
zelo samosvoj in slikovit nacin. O svo-
jih pisateljskih kolegih na Hrvaskem
danes rece, denimo, tole: »Zelo veli-
ko jih ni moglo ali ne morejo pisati ali
pisejo tirade o tem, kako ne morejo
pisati; ljudje razlicno reagirajo na voj-
ne razmere: nekateri so sli v boj, ne-
kateri so naredili samomor, drugi so
se prilepili na oblast in vzdrzujejo nje-
no ideologijo, — moja reakcija na
vse, kar se dogaja, pa je pisanje.« In
njena knjiga Balkan Express je bila v
Nemciji pri zalozbi Rowohlt natisnjena
v zelo visoki nakladi in bila razprodana
Ze v prednarocilu v pet tiso¢ izvodih.
Druga uspesnica, izsla tudi v slovens-
¢ini, je njeno delo Kako smo prezZiveli
komunizem in se celo smejali. Kritiki
jo primerjajo s Kundero. Sicer pa je ta
zanimiva Zenska ob Ugresic¢evi danes
najbrz najkvaliteinejSe, vsekakor pa go-
tovo najzanimivejse pisatelisko pero na
Hrvaskem in znano tudi v svetu. Inter-
vju je vredno prebrati! Malo manj pa pri-
tegne odlomek iz dela Marmorna ko-
Za, pripoved o materi in héeri, »zazna-
movanih z istim moskim telesom« »frag-
mentarni razmislek o mikrokozmosu
lastnega bitja«, kjer se dogajanje »od-
stira upocasnjeno«, oznake, ki jih upo-
rablfa avtorica uvodne besede in s ka-
terimi se povsem strinjam, s pripombo,
da me je mnogo bolj pritegnila Drakuli-
ceva v prej omenjenih dveh knjigah, iz
katerih zaZivita tudi zunanji prostor in
¢as, ne samo notranji kot v tem od-
lomku.

Zanimivo bi se bilo ustaviti tudi ob
drugem »balkanskem« piscu baje da-
nes najbolj znanem in prevajanem
madZarskem pisatelju Pétru Nadasu.
Ko ga prevajalka Marjanca Mihelié
predstavija kot romanopisca Knjige
spominov, »s katerim so Madzari
konéno dobili roman, ki najveé pove
o letu 1956« in »govori o predstavni-
kih ve¢ generacij neke Zidovske dru-
Zine (gre za avtorjevo osebno zgod-
bo in usodo njegovih starsev), bi si
Clovek prav Zelel kupiti nemski prevod
in se slastno zaditati vanj. Vendar mi
uvodnicarkino vzporejanje Nddasa z
Znanim madZarskim piscem Esterhazy-
jem Ze vzbudi pomislek, da bo roman
odslikaval bolj avtorjeve notranje spre-
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Slovenska prosveta
in Zveza slovenske katoliske
prosvete

razpisujeta
XX. tekmovanje
zamejskih amaterskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udelezijo
amaterski odri, ki delujejo v nasi de-
Zeli.

Tekmovanje traja do konca le-
ta 1994. Izid bo javno razglafen ob
slovenskem kulturnem prazniku fe-
bruarja prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo ude-
leziti tekmovanja, morajo javiti svo-
Jo udelezbo enemu od obeh priredi-
teljev.

Za vsa podrobnejsa pojasnila in
prijave se je treba javiti na naslov
SLOVENSKA PROSVETA, Trst,
ulica Donizetti 3, tel. 370-846 ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLI-
SKE PROSVETE, Gorica, viale XX
Settembre 85.

hode kot pa svet okrog njega. Odlomek
iz romana me v tem potrjuje: vec¢ kot de-
set strani, ki bi jih na hitro lahko ozna-
cila kot znanstveno medicinsko-ana-
tomsko slikanje poljuba, kjer skalpel ne
zanemari niti najtanjSega misicnega
viakna ali Zilice. No, morda bi bil roman
v celoti zanimivejsi?

Slovenski literarni delez zavzema
priblizno éetrtino revije. V proznem delu
je tu Vinko Méderndorfer s spretno
zgodbo v slogu nekaksnega italijanske-
ga neorealizma s scenami s kaksnega
napolitanskega dna (je ta svet realen ali
Je le fikcija?), Senad Dizdarevi¢ postre-
Ze z groteksno zgodbo o vplivu hrane

na kreativnost in Aleksa Susulié, ki
med tremi izstopa z ustvarjanjem mra-
¢nega, grozljivega vzdusja, katerega na
koncu sprosti v presenetljiv zasuk in
prevesi v posmeh nad svojim pisatelj-
skim pocetjem. Pisec, ki je vedno za-
nimiv in bi bil Ze ¢as, da pride do sa-
mostojne knjige.

Poezija slovenskih avtorjev v tejf Ste-
vilki bi se mi najbrz zdela prepriéljivej-
sa, ko ne bi v reviji nastopal v odli¢nem
prevodu Alesa Bergerja tudi sodobni
spanski pesnik José Angel Valente s
kakim ducatom povecini kratkih, a ne-
verfetno lirsko mocnih in hkrati neher-
meticnih pesmi, ki uéinkujejo na bral-
ca s svojo svezino in neposrednostjo.
Ob njem seveda zbledi sicer domisel-
na, a zaradi rim malce skonstruirana
poezija Alesa Stegerja, kultivirani An-
drej Medved pa kijub juznjaskemu Za-
ru svojih verzov ob Spancu izzveni mal-
ce artisticno, Ceprav njegovo poezijo
odlikuje bogat ter udovic¢evsko pretajen
slog.

Naj opozorimo se na imenitne kri-
tiske prikaze nekaterih del v razdelku
Front-Line izpod peresa Ignacije Fridl,
Darje Pavlic, Vanese Matajc in Vite
Zerjal in na Robne zapiske, ki vsebu-
jejo flese o novih knjigah, vse napisa-
no tako, da je delo v nekaj ostrih pote-
zah hkrati prikazano in stehtano v svo-
Ji veljavnosti ali nicevnosti.

To stevilko Literature sem ocenila
zaradi njene informativne zanimivosti in
verziranosti njenih sodelavcev, ceprav
fe meditem Ze izsla nova stevilka z let-
nico 1994.

Oprema revije: Pavle Ucéakar, Zaloz-
nik Zalozba Mihelac.

pomladi.

Ko je bila ta Stevilka Mladike Ze postavljena, so bili objavljeni
rezultati italijanskih parlamentarnih volitev. Premoéno je zmaga-
la desnica Bossi-Berlusconi-Fini, ki je pobrala polovico glasov
Krscanski demokraciji in povsem izbrisala socialiste. Levi tabor je
ostal na Ze pridobljenih polozajih. Kot edini slovenski zastopnik
iz nase dezele je bil potrjen senator Darko Bratina.

Skoro istoéasno s preokretom ltalije na desno je prislo v Slo-
veniji do odstavitve obrambnega ministra JANEZA JANSE, enega
najvidnejsih tvorcev slovenske neodvisnosti. S tem se je zacel
zadnji naskok prejSnje oblasti na kljuéne polozaje v Sloveniji.

Slovenska manjsina v Italiji, ki je izpostavljena zdaj grobemu
zdaj mehkemu pritisku vecine Ze od konca prve svetovne vojne,
ob teh dogodkih z zaskrbljenostjo gleda v prihodnost in si Zeli, da
bi vzhodni hladni vetrovi ne ohladili komaj vzbrstele slovenske
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Tizaske volitve 1949, leta

ZavezniSka vojaska uprava je tocno po Stirih letih svo-
jega delovanja razpisala na podroCju Svobodnega trza-
skega ozemlja upravne volitve, ki so bile 12. odnosno 19.
junija 1949. Volitve so potekale v trzaski ob¢ini ter v obci-
nah Devin-Nabrezina, Zgonik, Repentabor, Dolina in Mi-
lje. Volitve so bile izredno vaznega pomena, saj so se po
dolgem fasisticnem obdobju prvi¢ med seboj pomerile po-
samezne politicne sile. Med temi se je predstavila tudi slo-
venska narodna lista, ki se je imela za naravno in narod-
nostno-politiéno dedinjo slovenske liste v okviru drustva
»Edinost«, ki je nastopala na vseh volitvah v casu pred dru-
go svetovno vojno.

Slovenska narodna lista se je predstavila z znakom li-
pove vejice s helebardo v naslednjih obcinah:

Trst: nosilec liste dr. Josip Agneletto, za njim pa glav-
ni kandidati dr. Fran Vesel, Kristjan Tence, Kalin itd.

Devin-NabreZina: nosilec liste Josip Teréon.

Zgonik: nosilec liste Ivan Gruden.

V obéinah Repentabor in Dolina so kandidati in somi-
Sljeniki Slovenske demokratske zveze nastopili takole:

Repentabor: Volivni znak: grozd. Nosilec liste Gustin
Emil. Lista pa se je imenovala »Neodvisna gospodarska
zveza v Repentabrux«.

Dolina: Znak: Sonce, lopata in motika. Nosilec: Pan-
gerc Ljubi. Listi pa je ime: »Neodvisna gospodarska lista
v Dolini«.

Volilni rezultati niso bili za slovensko listo ugodni. To
Jje tudi razumiljivo, saj sta bili obe levicarski stranki, ki sta
se obracali na Slovence (tkzv. titovska in kominformisti-
&na, tako ju je ljudstvo enostavno poimenovalo!) precej
mocnejsi, tudi s finan¢nega vidika, saj sta imeli vsaka svo-
jega »sponzorja«, medtem ko je Slovenska narodna lista
(tako razberemo v njenem glasilu »Demokracija«) Zivela od
podpore in idealizma somisljenikov, ki so v tistih ¢asih mar-
sikaj potrpeli zaradli tega idealizma. Tragicen je primer ugra-
bitve Slavcka Ursi¢éa na Goriskem, pa tudi fizicni napadi

na Trzaskem na osebe, ki so se udelezevale javhih zboro-
vanj ali shodov SDZ, oz. Slovenske narodne liste.

Kljub vsemu temu je SNL na trzaskem prejela v vseh
nastetih obéinah kar 4865 glasov, kar ni, ¢e se objektivno
gleda tako malo! Zato je bil nosilec liste dr. Josip Agnelet-
to upraviceno zadovoljen, ko se je po konc¢anem volilnem
boju zahvalil volilcem Slovenske narodne liste s temi be-
sedami:

»Upravne volitve pod za¢asno ZavezniSko upravo so
koncane. Po 35-letnem presledku, odkar so zadnji sloven-
ski zastopniki zapustili mestno palaco, strasni dobi dveh
krvavih svetovnih vojn, dobi nasilnega nekulturnega pre-
ganjanja nasSega naroda in njegovih pravic, potem ko nam
je fasisticna Italija uniéila in izropala vse nasSe kulturne, po-
lititne in gospodarske pridobitve — plod nasega stoletne-
ga dela, me posiljate kot zastopnika demokratskih Sloven-
cev v trzaSki mestni svet.

Zahvaljujem se Vam za zaupanje, katero pa ne gre me-
ni, ampak nacelom, ki jih zastopam kot predsednik SDZ.
So to nacela prave demokracije, iz katerih izvira ohranitev
nase narodne individualnosti, narodna enakopravnost, so-
cialna pravi¢nost, pravice nasega ¢loveka do dela in kru-
ha, svoboda ¢loveka in spostovanje clovecanskih pravic
in konéno-ohranitev Svobodnega trzaskega ozemlja.« (Trst,
kresni veCer 1949, zahvala objavijena v naslednji Stevilki
tednika SDZ »Demokracija«).

Nikjer pa ni bilo objavijeno kriti¢no-analiticno porocilo
Tajnistva Slovenske demokraiske zveze, ki je bilo podano
na seji politi€énega odbora dne 29. junija 1949. Porocilo je
bilo namenjeno le vodstvu SDZ in skusa iti v globljo anali-
zo tega delnega volilnega uspeha Slovenske narodne li-
ste, oz. SDZ. Tajnik prof. Ilvan Rudolf je z neizprosno ob-
jektivno oceno volilnih izidov nedvomno postavil temelje
bodoc¢emu delovanju SDZ, zato menim, da bi bilo skoda
iti danes mimo tega kriticnega porocila, ki je pravzaprav
Se danes, po 45 letih, v marsi¢em vedno aktualno za Slo-
vence v ltaliji. Oglejmo si ga zato v njegovi celoti.

Drago Stoka

Porocilo TajnisStva Slovenske demokratske zveze
za sejo politi€nega odbora dne 29. junija 1949.

Nedavne upravne volitve v obcinah Trst, Nabrezina,
Zgonik, Repentabor, Dolina in Milje 12. odnosno 19. juni-
ja tega leta predstavljajo za Zaveznisko vojasko upravo,
ki jih je razpisala, ni¢ drugega kot poizkus izmerjanja mo-
Gi posameznih politiénih sil, ki delujejo na od zaveznikov
upravljanem podroéju Svobodnega trzaskega ozemlja.

V bistvu se lahko trdi, da je izid volitev za slovenski na-
rod tezak udarec njegovemu obstoju kot etniéni celoti, med-
tem ko je za nas demokratsko gibanje z ozirom na kratko-
trajnost njegovega obstoja in na drugi strani upostevajoc
pomo¢ v denarju in politiénih osebnosti, ki jih je dala itali-
janskim revizionisticnim strankam vlada bliznje republike
poleg gotove pomoti, ki jo jim je dala sama Zavezniska vo-
jaska uprava, nedvomno pozitiven rezultat.
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Vzroki razprsitve slovenskega prebivalstva, ki se je na-
ravnost skrilo v drugih strankah, je treba iskati predvsem
v oslabitvi narodne zavesti kot posledici trde italijanske fa-
Sisticne vlade v teku Cetrt stoletja in zlasti v njeni politiki
narodnostnega raznorodovanja in unic¢evanja srednjega in
intelektualnega stanu ter sistematicnega zaviranja, da bi
se nas narod povzdignil iz proletariata v srednji stan.

Dovoljen dokaz temu je dejstvo, da so kmetje vasi kot
Bazovica, Gropada, Trebce, Sv. Kriz in tako dalje, dali
ogromno Stevilo glasov kominformisticni listi. Povrsen opa-
zovalec bi se zatuden vprasal, kako je mogoce, da so mogli
kmetje, najvecje zrtve komunizma, glasovati za istega. Po-
jasnilo je v tem: slovenska druzina teh kmetov je obi¢ajno
sestavljena iz mnogo otrok, povprecno 5-7, od katerih en
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sam prevzame kmetijo, medtem ko so se drugi, do leta
1918, lahko gospodarsko izzivljali v sluzbah, ki so jih do-
bili v mestu, bodisi kot drzavni ali mestni uradniki (pisarji
in vratarji pri sodis¢ih, policijski nameséenci, finanéarji, ze-
lezniGariji, postarji in tako dalje), ali pa pri zasebnih tvrdkah
kot skladiséniki, uradniki in tako dalje. Ko pa je leta 1918
zasedla te kraje ltalija, je bilo nasim ljudem sistematiéno
onemogoceno, da bi se razvijali v srednji sloj. Zaradi tega
so nasi sonarodnjaki ostali v veliki vecini ro¢ni delavei, te-
zaki, torej navadni delavci, nezadovoljni, ker so bili slabo
placani in izpostavljeni dolgotrajni veckratni brezposelno-
sti in postali zato lahek plen komunizma, ki ravno tem raz-
dedinjencem obljublja Zivljenje, kot so si ga priborili visje
razviti stanovi.

Ta politika zatiranja gospodarskega razvoja slovenske-
ga naroda se skoraj v nicemer ni izpremenila v teh Stirih
letih Zavezniske vojaske uprave.

S tem, da se je s pretirano strogostjo napram sloven-
skemu prebivalstvu obnovilo odredbe faSisti¢nih zakonov
o rezidenci, drzavljanstvu in delovnih knjizicah, se je v go-
tovem obziru Se poostrilo to krSenje pravic Slovencev na
tem ozemlju.

Temu je Se treba dodati, da v nasprotju s tem, kar je
ZaveznisSka vojasSka uprava storila za druge preganjance
nacifadizma, kot na primer Zide, ista Zaveznika vojaska
uprava sistemati¢no odklanja obnovitev slovenskih gospo-
darskih, kulturnih in drugih ustanov, ki so jih ze imeli Slo-
venci in ki so dajali mo&an vzpon slovenskemu Zzivlju.

ZavezniSka vojaska uprava je pustila ves volilni aparat
v rokah italijanskih revizionisti¢nih strank.

Prvo dejanje politicne priprave za te upravne volitve s
strani revizionisticnih strank, podprtih od Zavezniske vo-
jaske uprave, je iskati v splosni Odredbi stev. 64, ki je vsto-
pila v veljavo 31. decembra 1947 in v kateri je, »Ker se sma-
tra za potrebno, da se zagasno in to do objave novih toza-
devnih navodil ukinejo vpisovanja v registre stalnega pre-
bivalstva« bilo odrejeno, da se z 31. decembrom 1947 za-
¢asno ukine podeljevanje stalnega bivalis¢a, rezidence.

Ta, na videz &isto nedolzna odredba Stev. 64 je bila v
resnici klju¢ v rokah revizionistov, da zapre Slovencem, &e-
prav italijanskim drzavljanom, vpis v registre stalnega pre-
bivalstva. S tem se je ze z 31. decembrom 1947 pricelo
izlocanje Slovencev od volilne pravice in pripravljanje bo-
docih volilnih imenikov v korist in uporabo italijanskih re-
vizionistov!

Ta odredba pa je, v zvezi z omenjenim, imela posledi-
co, da je bil odrinjen od dela, in s tem ob kruh, velik del
nasih sonarodnjakov, kajti za delo je potrebna delovna knji-
Zica, za delovno knjiZico pa stalno bivali§ée. Torej, dve mu-
hi na en mah!

To za€asno ukinjenje traja z malo izjemo, predvideno
v Ukazu 8tev. 222 od Zavezniske vojaske uprave z dne 9.
aprila 1948 Ze leto in pol ter predstavlja tezko krivico, ne-
dopustno v nobeni drugi demokratiéni drzavi.

In ta odredba je bila izdana od vlade, ki bi morala izva-
jati popolnoma zaupno upravo.

Ta odredba pa je potem tudi v nasprotju s pravilnikom
0 sestavljanju in vodenju registrov prebivalstva v vsaki ob-
Cini, ker dolo¢a zakonski dekret 2. decembra 1929 Stev.
2182 v prvem é&lenu, da se mora v vsaki obgini voditi regi-
ster stalnega prebivalstva in da predstavljajo stalno prebi-
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valstvo vse osebe, ki imajo obi¢ajno bivanje v obéini, to
je da vecji del leta prebivajo v njej.

Zakon potem izjavlja, da imajo stalno bivalis¢e v obéi-
ni poleg oseb, ki so se tozadevno izjavile, tudi oni, ki pre-
bivajo v doticni obc&ini vsaj eno leto brez pomembnejsih
prekinitev. Omenjeni zakon daje registraciji stalnega pre-
bivalstva tako veliko vaznost, da v lll. poglavju v &lenih 41
do 46 predvideva celo vrsto odredb glede nadzorovanja in
kazenskih sankcij za funkcionarje, ki ne bi skrbeli za red-
no vodenje takih registrov in za drzavljane, ki bi opustili
vpis v registre prebivalstva.

To je bila, pri sestavljanju volilnega zakona prva krivi-
ca v Skodo slovenskega prebivalstva in v splosnem tudi in-
dipendentisti¢nih strank. Druga krivica pa tici v krsitvi Mi-
rovne pogodbe, ker je bila podeljena volilna pravica onim
drzavljanom, ki so imeli 15. septembra 1947. leta italijan-
sko drzavljanstvo, medtem ko bi morala biti podeljena ti-
stim, ki so imeli stalno bivali5¢e v Trstu 10. junija 1940 in
ki jim po zakonu pritiCe drzavljanstvo Svobodnega trza-
Skega ozemlja.

Skodljiv vpliv so imela tudi poroéila vrhovnega povelj-
nika okupacijskih sil in zlasti peto, katero se lahko brez na-
daljnega smatra kot uvod v volilno kampanjo v korist itali-
janskih revizionistiénih strank.

To pa, kar je imelo poseben vpliv na razbitje narodne
zavesti nasih sonarodnjakov je bila nedvomno zlo¢inska
politika komunisticne fratelance, ki jo je tu pri nas pricel
Titov rezim potom svojih politicnih organizacij Komunisti¢ne
partije, UAIS in OF. '

Ta unic¢evalna politika je imela predvsem posledico
razprsenja samih politi¢nih titovskih komunisticnih orga-
nizacij, poleg tega pa je povzrocila, da so se Slovenci za-
tekli v druge stranke in tako povzrocili vtis, da slovenski
narod kot etni¢na celota sploh ne obstaja na tem Ozemlju.

Kljub tem potezkocam je bilo potrebno, da se udelezi-
mo volitev in vsled tega je bil popolnoma pravilen tozadevni
soglasni sklep nasega odbora.

Sedaj imamo naSe zastopnike v obé&inskih svetih, ki bo-
do imeli vsaj pravico, da se pritozijo proti krivicam naprav-
lienim nasemu narodu. V okoliskih ob&inah, Nabrezina,
Zgonik in Dolina je slovenska demokracija pridobila dru-
go mesto, medtem ko je v Repentabru celo na prvem me-
stu.

Volitev smo se udelezili skupno s Slovensko krs¢an-
sko socialno Zvezo. Ce smatrate potrebno, da dobite na-
tancneje podatke glede teh pogajanj, Vam jih iste lahko
da g. Klembas na podlagli tozadevnih zapisnikov.

Omejujem si samo pripomniti, da so se pri tem sodelo-
vanju vrinile neljube pomanijkljivosti od strani nekaterih so-
delavcev Slovenske kré¢anske socialne Zveze. Umestno
bi bilo, da bi se v teku danasnje diskusije ugotovilo posa-
mezne pomanjkljivosti in da bi se sestavilo protestno pis-
mo na zdruzenje slovenskih katoliskih duhovnikov, bi mo-
ral biti visji forum za te zadeve. Isto bi bilo potrebno prote-
stirati napram obnasanju, ki ga je imelo slovensko katoli-
Sko akademsko staresinstvo, ki je s svojimi neumestnimi
lepaki povzroéilo izbeganje med vrstami nasih volilcev, in
to vse v korist drugih strank posebno italijanske demokrist-
janske stranke.

NasSe naloge v bodocnosti bodo morale predvsem ob-
stojati v tem, da z vsemi mocémi podpiramo nase svétnike
v obcinskih svetih in posebno nasega predsednika, ki bo
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Vladimir Vodopivec Vito: Moj grmicek

V Grosuplijem na Dolenjskem so ustanovili pred tremi
leti zalozbo Mondena, ki ima v svojem programu tiskanje
izvirnih slovenskih knjig. Tako izdaja dve redni zbirki: proz-
no Jurci¢evo knjiznico in pesnisko Arion, v vsaki zbirki
po Stiri knjige na leto. lzven zbirk pa izhaja tudi proza in
poezija, ki izstopa iz sprotne produkcije.

In taka pesniska zbirka je izSla leta 1993 pod naslovom
Vladimir Vodopivec Vito: Moj grmicek. Pesmi. Zbirka ima
82 pesmi, Vodopivéev Spomin na Simona Gregorcica, Bio-
grafijo in Gorana Gluvi¢a zapis Zbirka, ki ima svojo zgodbo.

Vladimir Vodopivec je Gori¢an, vendar do zdaj ni bil
znan v slovenski poeziji, ceprav je zlozil prvo pesem, ko
je imel 6 let, in jo je njegova mati zrecitirala Gregoréicéu v
Gorici, kjer so bili sosedje. GregorcCi¢ je pesem pohvalil,
¢es da ima fant »dobra zapazanja«, dal ji je tudi dva kraj-
carja, naj si kupi zvezek in pise vanj pesmi. Vendar tega
ni napravil, ker ga je v deskih letih bolj veselilo modelira-
nje figur iz gline in mavca.

Vodopivec se je rodil 27. januarja 1898 v Gorici, tu je
dovrsil osnovno $olo in nekaj razredov nemske gimnazije,
ko se je 1909 preselilo uciteljisce iz Kopra v Gorico, se je
prepisal na uciteljiSce, maturiral pa je v Ljubljani, ker so
ga 1916 mobilizirali. Po kon&ani oficirski $oli so ga poslali
na bojis¢e v Romunijo, kjer je bil tezko ranjen, da ze od
tedaj nosi kroglo nad srcem. Po okrevanju je bil na so-
Skem bojis¢u. Po vojni se je boril z generalom Maistrom
za severno mejo na Koroskem, po plebiscitu se je aktiviral

s tinom podporocnika. Kot aktivni oficir je sluzil v raznih
mestih, med zadnjo vojno je bil pri partizanih, koncno v Bio-
gradu na morju polkovnik in nacelnik najvecje baze glav-
nega Staba NOV in POS. Od tam je priSel v Trst kot prvi
komandant tega mesta. Po 42 letih sluzbovanja je stopil
v pokoj in zivi v Beogradu, star 96 let in nebogljen, ker mu
je 1980 umrla Zena.

Pesniti je zacel spet pri partizanih, vendar zlaga pes-
mi pocasi, v starem slogu, pazi na ritem in melodioznost,
ker svoje pesmi prepeva, kakor pripoveduje v pesmi Se-
sira Danijela:

»Draga sestra Danijela
je za pesmico me vnela.
Kakor hitro jo napisem,
v napevu je ze slisim.
Ona pesmi rada poje,
vsake vrste, tudi moje.
Pesem prav lepo zapeta,
moj'mu srcu je oteta.

Zato pesmice rad piSem,
jih popravljam, tudi brigem.
Dokler mi pesem ne uspe,
miru nima moje srce.
Uspelo pesem imam rad,
lepo zapojem jo veckrat.
Ko pa pride Danijela,
skupaj pojeva vesela...«
Veliko poje o pokojni Zeni, $e vec pa o slovenskih se-
strah usmiljenkah, ki mu preko Caritas pomagajo, ga obis-
kujejo in skrbijo zanj. Caka jih in je zalosten, e jih kak dan
ni. Ze $tirikrat ga je do leta 1991 obiskal beograjski nad-
§kof dr. Franc Perko in ga spodbudil, naj e piSe in se ve-
seli zivljenja.
V pesmih je velik Slovenec in rodoljub, saj pise v Bio-
grafiji, da je bil »vzgojen v vseslovanskem duhu. Bil sem

an Trzaske volitve 1949. leta
predstavljal naSe demokratsko gibanje v trzaSkem ob¢in-
skem svetu.

Njegova naloga bo zelo tezka, ker ne bo imel pri raz-
pravljanju nasih narodnih pravic v bistvu nobene pomoc¢i.
Medtem ko bo glede vprasanja neodvisnosti trzaskega
ozemlja, lahko racunal na sodelovanje tudi drugih indipen-
dentisticnih strank.

Ze prva potezkota bo v vprasanju prisege izvoljenega
Zupana.

Doticni volilni zakoni ZVU ne vsebujejo nobene dispo-
zicije v tem smislu. ltalijanske revizionisticne stranke bo-
do gotovo hotele se sklicevati na zakonski dekret od 4. fe-
bruarja 1915 Stev. 148 €len 150, ki doloca, da Zupan mora
priseci kralju, oziroma danes predsedniku Republike in to
v roke prefekta, da bo zvesto spostoval zakone in statut
italijanske drzave.

V nobenem slu¢aju nasi novoizvoljeni svetovalci bodo
mogli sprejeti tako stalisce.

Te volitve so za naSe demokratsko gibanje izhodna
tocka in ne cilj.

Zato se bo moralo nase delovanje v bodoc¢nosti razvi-
jati predvsem na organizacijskem podrocju. Tozadevno bi
priporocal:

1. Organizacijo politicnih odborov v Trstu in okoliskih
ob¢inah, ki naj bi po navodilih centralne organizacije v Trstu
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vodili nase demokratsko gibanje v politicnem in gospodar-
skem smislu. V vsakem kraju sedezev odbora bi bilo tre-
ba za vsako ceno iskati in najti prostore, da se organizaci-
ja lahko razvije.

2. Organiziranje kulturnih prireditev in organiziranje
ljudskih taborov. Ustanavljanje pevskih zborov, $portnih or-
ganizacij, nogometnih in kolesarskih drustev. Nujno bi bi-
lo potrebno ustanoviti veslarski klub.

3. Nadaljevanje z organizacijo politicnih predavanj.
Ustanovitev knjiznic v glavnih krajih ob¢in, ¢eprav skrom-
nih, da se tako da naSemu ljudstvu moznost, da pride do
dobrih knjig.

4. Ustanovitev tecaja za govornike e tekom te jeseni,
da se tako dobi skupino 10 do 15 govornikov, ki morajo
poznati dobro nase probleme in znati raztolmaciti nase ide-
je nasim sonarodnjakom.

5. Poizkusiti dobiti od ZavezniSke vojaske uprave moz-
nost za predavanja, vsaj dvakrat na mesec, politi¢énega,
kulturnega ali gospodarskega znacéaja na radiu, kajti ta na-
¢in propagande je najbolj ucinkovit.

6. Ustanovitev odbora, ki naj bi zbiral sredstva bodisi
v Trstu, okolici in inozemstvu za zgradnjo novega narod-
nega doma, ki naj bo sredi$ée vsega narodnostnega izziv-
ljanja Slovencev na tem Ozemlju.

7. Ustanovitev Studijskega odseka za izdelavo stvarne-
ga socialnega programa.
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¢lan Sokola in Preporoda, ki je bil kladivar Jugoslavije. Uza-
lostil me je vsak spor med Slovani.«
Ob razsulu Jugoslavije sprasuje:

»Slovenija moja mila,

kaj si vendar zagresila,
da te bratje kamenjajo,
za svojo vec ne priznajo.

Kar imela, vse si dala,
zdaj trdijo, da si krala
in tovarne prisvojila
ter tako obogatila...«

Boli ga spor med Srbi in Hrvati: »Kje sta ljubezen, brat-
stvo, / ko srbstvo in hrvatstvo / se med seboj je sprlo / in
dogovor vsak zavrlo.«

Dosti poje tudi o starosti, saj so se letom pridruZile druge
nadloge: »Te vedno znova kaj tezi, / da mirno spati mo¢i
ni.« Ne more vec hoditi brez palice. »Da tezava je Se ve-
¢ja, / starost tudi naglusnost sre¢a.« Pomagas si kot glu-
honem in se bojis, da bi ne prislo Se slabse. »NajhujSe pa

Alojz Rebula: Koraki

Pri Mohorjevi zalozbi v Celovcu je iz§la pred koncem
leta 1993 knjiga Alojza Rebule Koraki apostolskih san-
dal in s podnaslovom Dnevnik s sinode evropskih Skofov
v Rimu (28. november — 14. december 1991). Spremna
beseda Franc Rode. |1zSla je v zbirki Podobe ¢asa.

Trzaski profesor in pisatelj Alojz Rebula se je oktobra
1991 udelezil v Rimu predsinodalnega simpozija o Krs¢an-
stvu in kulturi v Evropi. V predavanju je razmisljal o izku-
snjah slovenske Cerkve v obdobju komunizma in nakazal
smernice za prihodnost. Njegovo besedilo je dobil v itali-
janscini v roke dr. Franc Rode iz Tajnistva za neverne in
zapisal: Slovenska Cerkev si ne bi mogla Zeleti boljsega
predstavnika na tem uglednem forumu evropskih intelek-
tualcev.« Tekst je Rode nato pokazal panskemu sodelav-
cu v istem TajniStvu in ta je bil vesel in preseneéen, pri-
pomnil pa je: »Vsi prispevki na simpoziju pa¢ ne bodo na
tej viSini.« Zahtevni in kriticni francoski kardinal Poupard
se ni mogel »nacuditi temeljitosti Rebulove literarne in fi-
lozofske izobrazbe, njegovim obsirnim teoloskim obzorjem,
njegovi globini dojemanja skrivnosti Cerkve, njegovi vizio-
narnosti, uprti v novo nebo in novo zemljo«. Tekst je izSel
v italijanséini, francoséini, $panséini in poljséini in tako na
Siroko predstavil svetu slovensko Cerkev.

Po tem sijajnem nastopu so Rebulo kot predstavnika
katoliskih izobrazencev povabili na sinodo evropskih $ko-
fov, ki se je odvijala od 28. nov. do 14. dec. 1991 v Vatika-
nu. Udelezevalo se je je 130 kardinalov in Skofov s pape-
Zem na ¢elu in veé katoligkih izobrazenceyv, ki so bili tudi
na simpoziju. Rebula je stanoval v gostiSéu na Monte del
Gallo — avtor ga je prekrstil v Petelinji klanec — in tu sta
bila §e mariborski §kof dr. Kramberger in teolog dr. Dolenc.
Kraj sam je bil prijazen, Rebulovo okno je bilo obrnjeno na
samoten zaprt park, zelen od nekam podivjanih trav in be-
teznih cipres. Od Vatikana je bil toliko oddaljen, da so ho-
dili pe$ ali z avtobusom.

Sinodo evropskih $kofov je sklical papez z namenom,
da bi skofje izmenjale izkudnije, ki so jih imele posamezne
Cerkve v zadnjih desetletjih, ko je bila Evropa razdeljena
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je z oémi, / ko vid hudo mi oslabi. / Gledam kot ¢ez mleg-
na stekla...«

Zadnjo pesem je napisal 1. decembra 1992 in jo po-
svetil Strelstvu. Kot oficir se je ukvarjal tudi s strelstvom
in njegovimi organizacijami. O strelstvu je napisal vrsto stro-
kovnih knjig in bil najvegji strokovnjak v strelskem Sportu
Jugoslavije.

Pesmije pisal za oddih in v zadnjih letih v tolazbo pred
samoto. V njih ne izpoveduje globokih misli in enkratnih
dozivetij, tudi ne iSce pesniSkega jezika z novimi primera-
mi in metaforami, pripoveduje preprosto, enostavno, kot
bi pisal €rtice, vendar pa so njegove pesmi iskrene, pri-
sréne, skratka izpoved dobrega ¢loveka. Zacel in konéal
je pri Gregor€icu, ki ga je vse zivljenje cenil. Pesmi imajo
datum nastanka. Na vsak naéin spada Vodopiv&eva zbir-
ka Moj grmicek v zamejsko literaturo.

apostolskih sandal

v dva nasprotujo¢a si tabora. Skofje naj bi zaértali smerni-
ce za novo pastoralno dejavnost Cerkve v prihodnjih letih.

Sinoda je bila v dvorani Pavla VI. in vsak udelezenec
je imel svoj stalni prostor, Rebula §t. 90 in tako visoko, da
je imel razgled po dvorani. Predavanja so bila dopoldne
in popoldne, vsakikrat po ve¢ kot deset. Rebula je nasto-
pil s petimi laiki v petek, 29. novembra popoldne. Takole
opisuje svoj nastop: »A ko ravno izgovorim prvo besedo,
»Santita«, stvar zaplete sam visoki nagovorjenec: vstane,
reko¢, da mora stran. Da mi roko in gre, jaz pa zaénem
olajsan. Zdaj, ko njega ni, mi je pred tistimi 130 kardinali
in Skofi, ko da imam pred sabo razred. |zkustvo s katedrom
mi e enkrat pomaga. Ste¢e mi brez spotikljaja. Na koncu
medel standarden aplavzek, kakor pri drugih.«

Nobene besede o vsebini, o komentarijih, pohvali ali
razoCaranju. Le papez mu je pozneje povedal, da je pre-
bral njegov poseg. Drugace pa Rebula skrbno spremlja vse
nastopajoce in si v velik notes zapisuje vtise, cele stavke,
misli in ugotovitve, odobravanje in razo¢aranje. Dr. Rode
pravi v uvodni besedi: »Govoriti o razo¢aranju bi bilo preti-
rano, a pogosto se mu nastopi skofov zdijo prevec splo-
8ni, vsebinsko skromni ali kar prazni, brez preroskega po-
leta in izvirnih pogledov v teologiji. Nekateri govorci ga spra-
vijo v slabo voljo, kot tisti kardinal, ki bi po svoji funkciji
moral poudariti pomembnost svetnikov za Evropo tretjega
tisocletja, pa o tem ne rece besede. Najboljsi se mu zdi
italijanski laik neckatehumenalec, ki pri njem zacuti »bin-
kostni pis, opojno izvirnost evangeljskega sporocila in za-
nosno obzorje ehatona«.

Obcuduje nekatere kardinale in Skofe, npr. romunske-
ga kardinala Todea, ki je prebil 12 let v komunisticnih je-
cah. Italijanski atomski fizik Stefano Gennaro je napravil
na Rebulo najboljsi vtis, ker Ze dvajset let oznanja evan-
gelij v mnogih evropskih drzavah na Zahodu in Vzhodu.
Svoj govor je zakljucil: »Ne more biti apostolskega oznan-
jevanja razen v povezavi s Petrom.« Rebula dostavlja: »Tak-
Sen ekumenizem, kakor je nakazan tukaj, o¢itno za neka-
tolicéane ni sprejemljiv. Ampak tukaj je govornik samo do
konca iskren, kakor si drugi ne upajo biti.«
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Knjiga je polna znagilnih odlomkov iz govorov posamez-
nih govornikov, ki jih avtor hvali ali ugotavlja njihovo pre-
majhno novost, nacelnost, prakticno iskanje novega.

Rebula je obiskal tudi zavod Slovenik in 0 njem zapi-
sal: »Slovenik, gostoljubna ambasada Slovenije v vecnem
mestu. Ta hisa je za slovensko stvar v svetu verjetno na-
redila vec kot vsi titovski slovenski diplomati, konzuli in am-
basadorji skupaj.«

Bile so tudi cerkvene slovesnosti v baziliki sv. Petra.
Na Rebulo so napravile silen vis Litanije vseh svetnikov
ob papezevem prihajanju v cerkev: »Litanije vseh svetni-
kov — kakSen velicasten mimohod! Kakor da se drugo za
drugo zvrsti vseh dvajset stoletij Cerkve, vsako s svojo sla-
vo, slavo apostolov in mucencev, spoznavalcev in ucite-

Milan Bekar Brsljanski:

V Gorici je iz§la v grafi¢ni in racunalniski obdelavi pes-
niska zbirka pokojnega profesorja in pesnika Milana Be-
karja — Brsljanskega, ki jo je izbral in uredil Aldo Rupel.
Bekar je umrl ze leta 1966 v Gorici, kjer je bil vsa povojna
leta profesor na slovenskem klasi¢nem liceju. Rodil se je
1897 v Voloskem pri Opatiji, kjer je bil njegov o¢e sodni
oficial iz Komna. Gimnazijo je obiskoval v Gorici in Lju-
bljani, slavistiko in germanistiko je Studiral na univerzi v
Padovi in Ljubljani.

Bekar je zlagal pesmi od univerzitetnih let in pod raz-
nimi psevdonimi sodeloval v vseh tedanjih ¢asopisih, revi-
jah in koledarjih. Napisal je toliko pesmi, da vseh ne bo
mogoce presteti, ker je uporabljal toliko psevdonimov, da
jih nihée ni prestudiral. Najvec¢ njegovih tiskanih pesmi je
prestudirala Tiziana Pacor, ki je napisala doktorsko tezo
Pesnisko sporoéilo Milana Bekarja na Fakulteti za tuje
jezike in literature na univerzi v Vidmu v akademskem le-
tu 1981-82. Teza je napisana v slovenscini in Steje 141 stra-
ni. Prof. Milan Bekar bi zasluzil, da bi ta teza kje izSla in
ga priblizala njegovim rojakom.

Ob dnevu slovenske kulture 1994 sta Zveza sloven-
skih kulturnih drustev in Zdruzenje slovenskih Sportnih dru-
Stev v Italiji s sedezem v Gorici izdali knjizico Prijateljici
moje pesmi. Neobjavljene pesmi in nekaj proze so nasli
v zapu§gini prosvetarke Jozice Smet. Kdo je ta Smetova
in kako so prisli rokopisi v njeno zapuséino, v knjigi niso
pojasnili.

Vsega je 13 pesmi iz povojne dobe, na kar kazeta vse-
bina in oblika. Prijateljica njegove pesmi mu je prinesla brin-
ja, zamaknil se je vdomovino, svobode sonce v srca lije.
Jutra so vsa zlata, dan poln sonca:

»Veceri mili so, ze zlato klasje

molci, tako devojka dozoreva

v zeno, v polju vet ne peva,

od nje in klasja bolj vsa zlata vas je.«

Pesem je polna kraSke narave, brinja, borov, zlatega
klasja, sivih gmajn in zelenih polj, nad vsem pa plavajo
»mladost, ljubezen, zlati kraski ¢asi«. Tu je ves Bekar, Ki

je mojstrsko poustvarjal drobne kraske lepote, ki se jih je
navzel Ze v otroskih letih.

»Sladak vecer je zimski na duhtecem Krasu,
kjer roznata zivel sem mlada leta.«
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liev! KakSna monumentalna spodzidanost iz vseh jezi-
kov in ras, iz vseh éasov in okolij! KakSna duhovna pira-
mida, v katero je zrasla Cerkev, iz blokov svetosti in ju-
nastval«

In Se Rebulov vtis 0 papezu, s katerim se je sreceval
vsak dan, z njim govoril in se rokoval in bil z njim na ve-
¢erji: »Osebno sre¢anje z Janezom Paviom II. je potrdilo
predstavo, ki sem jo imel o tem izrednem ¢loveku: velici-
na iz cloveske prisotnosti, velike inteligence in svetostne
substance.«

Knjiga je nekaj edinstvenega in nimajo drugi narodi po-
dobne. Pisali so o koncilih, nikoli pa o sinodah, ki jih je bi-
la cela vrsta. In v knjigi je ves Rebula, ki ga poznamo iz
njegovih dnevnikov in romanov.

Prijateljici moje pesmi

Kras je poln grmovja brinja, zorece jagode so polne
zdravja, »Za zimsko zdravje, drago brinje,« za zdravje srca
pa naj pride »draga dusa Bogomila«.

Zamejska jesen je vsa v rozah, Bekar sanja »ep o Grad-
niku lvanu«. Namesto epa je napisal igro Oporoka Ivana
Gradnika, ki so jo uprizorili na ve¢ odrih.

V dveh pesmih se spominja padlih partizanov, na par-
tizanski spomenik poklanja lovorov venec in naro¢a: »a me-
ne na svobodnem Krasu pokopljite«.

Opeva Standrez, kjer »ni zime, do mraka sonce sveti
in slavec prepeva vse noti«, »vonjave po vrtovih, / vonjave
po grobovih«. Opeva tudi pozgani Komen, ki je vstal iz raz-
valin: »Zdaj v zlatem zitu Komen nov, / preCudezna ta ve-
zeninae.

Zbirko zakljuéujeta dva slavospeva. Prvi ima naslov:
Slovenskemu poetu — Orfeju Goriske Simonu Gregor-
¢icu (Ob 110-letnici rojstva), drugi je Obraz domovine. V
prvi slavi Gregorc€i¢a in naSteva njegove zasluge za slo-
venski narod, v drugi opeva domovino in mater.

Zbirka ne dodaja novih potez Bakarjevi pesniski podo-
bi. Ker je pesmi malo, ne predstavljajo vseh motivov, ki jih
je opeval Bekar v svojem zivljenju.

Rudi Pavsi¢ je v spremni besedi zapisal: »Ob leto-
gnjem Dnevu slovenske kulture smo v urednistvu Glasila
zeleli izpostaviti osebnost in ustvarjalnost Milana Bekarja,
profesorja na slovenskih Solah, pesnika in velikega ljubi-
telja nase zemlje.« Namen je brez dvoma vreden vse po-
hvale, §koda je le, da niso izdali izbora najboljsih pesmi,
ki jih je sam priobéil po raznih revijah. Tam so nepregled-
ne in tezko dostopne, zato jih ljudje ne bodo spoznali in
cenili.

Spominski élanek je napisal v knjizico tudi Marko Wal-
tritsch, ki ga je na kratko oznacil in zapisal: »Med vsemi
Solniki nam je bil najblizji ta, po svoje ¢udaski mozakar,
pesnik, bohem, ljubitelj Krasa in borov ter Srecka Kosove-
la, navdusen ljubitelj slovenskih pesnic, od Josipine Tur-
nograjske in Pavline Pajkove in seveda do PreSernovega
mita, Primicove Julije.«

Knjizica se sklepa z Bekarjevim spominskim zapisom
Moji sodobniki in jaz. Na koncu je Zivljenjepis, posnet po
Primorskem slovenskem biografskem leksikonu.

Knjizica ima 22 strani in je iz8la v 500 izvodih.
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Mirko Bogataj: Lepota velike praznine

Slovenska prosveina zveza v Celoveu in Mladinska knji-
ga v Ljubljani sta izdali za leto 1994 kot knjizni dar poto-
pisno knjigo Mirka Bogataja Lepota velike praznine in s
podnaslovom Skozi pus€avo in go$éavo. Avtor Mirko Bo-
gataj je glavni urednik slovenskih sporedov Avstrijske ra-
diotelevizije, neutruden raziskovalec tujih, primitivnih kra-
jev, ki jih zna spoznavati, uzivati in posredovati drugim, tudi
preko celovskega radia. Veckrat Ze je prevozil z avtom Sa-
haro, prekrizaril marsikatero smer dale¢ stran od turisti-
¢nih poti, presedel ure in ure v avtomobilu, ki ga je pretre-
sal orkanski vihar in polnil z vro€ino in prahom, da se je
bal, da plju¢a ne bodo veé prenesla prahu: »Toda vihar se
je polegel in Ze sanjam o naslednji voznji. Vdan sem ji, pu-
§cavi, zasvojen sem... Droga ima preprosto ime: Sahara.«

In v knjigi Lepota velike praznine je opisal zadnjo pot
po Sahari, ki jo je prvi¢ opravil skupaj z zeno. Odpeljala
sta se od doma ob Millstattskem jezeru in pri Innichenu
na Vzhodnem Tirolskem dosezeta ltalijo. Presekata jo in
po enajstih urah voznje se ustavita v Franciji pri St. Trope-
zu. Po pocitku ju pred avtocesto skoraj stlaci velik francoski
tovornjak. S pomocjo oroznikov ga popravita in preckata
Francijo. »Kot v ltaliji vedno znova odstevava tezke denar-
ce za mitnino, zveder pa sva v Spaniji, v olimpijskem me-
stu Barceloni.« Tu prvié omenja Stetje denarja za mejo, v
Afriki se to ponavlja na vsaki meji, v vsakem mestu. Oroz-
niki ju kar naprej ustavljajo in zahtevajo denar, ¢e$ da je
prekoracil na cesti ¢rto, ¢eprav tisto ni bila ne cesta, Se
manj ¢rta. Ko se je pritozeval predstojnikom, so mu razla-
gali, da imajo orozniki majhno pla¢o, morajo pa Ziveti. Za-
to se je vdal v usodo in se navadil pogajati za kazen. In
vedno so se lepo zmenili.

NajhujSe pa je bilo na mejah afriskih drzav, ker so urad-
niki malo delali in pocasi. Treba je bilo ¢akati ure in ure,
tudi dneve in platevati, placevati.

Majhen primer tezav pred prehodom v Afriko, ko ¢aka-
ta v Algecirasu na trajekt in zvesta, da mornarji stavkajo:
»Ladja se ziblje pred nami z odprtim trebuhom, toda vanjo
ne moremo, ne smemo. Cakamo, da bomo takoj po koncu
stavke med prvimi na njej. Toda ¢akanje je hudo. Ni sen-
ce v Spanski vrocini, ni vode, sanitarije so povsem zane-
marjene. Stisnjeni smo na najoZjem prostoru, vedno veé
vozil, vedno vet zdomskih Arabcev hoée &ez ozino. Zivéni
in jezni so. Nih¢e ne ve, kdaj in kako bo §lo naprej. Nore
govorice se Sirijo, vesti so vse manj verjetne. Otroci krice,
dojencki se jokajo, ni jih mogo¢e pomiriti. Najmanjsi po-
vod vzbuja nasilje. Zaéno se prepiri in celo pretepi. Naen-
krat doumeva. To je zdaj najina pustava. Morava ji biti kos,
z vztrajnostjo, obzirnostjo, prijaznostjo. Ni lahko. — Kon-
¢no se vse konéa. Brez velike zamude. Dan éakanja z va-
jo v potrpezljivosti in hladnokrvnosti, v premagovanju ra-
zotaranja in goljufivega pri¢akovanja, obvladovanija notra-
njih agresij. To so ze prve izkusnje s pustavo, s puscavo
V nama.«

In Ze sta v Maroku, prvi afriSki drzavi, v silni gne¢i, na
slabih cestah, v prometni zmesnjavi in v spretnih arabskih
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sleparijah, ko mu vrze moz pred gole noge kaco in se mu
mora odkupiti, da jo umakne. In spet ¢akanje po uradih,
ki jin je treba najprej poiskati, ker niso ne v imenikih, ne
pozna jih niti oroznistvo. Toda s potrpezljivostjo premagu-
jeta vse ovire, Zena navadno zaprta v zastrtem avtomobi-
lu, da bi ne motila pravovernih muslimanov.

In pred njima se zvrstijo Alzirija, Niger, Benin, Togo,
Burkina Faso, Mali, Senegal in Gambija. Vozita skozi pu-
Scave, po slabih cestah, ki so polne lukenj, véasih zasute
s finim peskom, v katerega se pogreznejo kolesa. Tedaj
zgrabita za lopato, odkopavata kolesa in podnje polagata
jeklene preluknjane plosce in se pomikata po metrih na-
prej, dokler ne prideta spet na trdna tla. Trpita in se potita,
toda vesta, da je to edina reSitev. VEasih pripelje mimo to-
vornjak in jima pomaga, pomagata pa tudi onadva kake-
mu nesrecnezu. lzredna so sre¢anja s Tuaregi, saharski-
mi nomadi, ki se borijo za samostojnost, drzave pa bi jih
rade stalno naselile in zato jih preganjajo in pobijajo. Pi-
satelj jih imenuje »saharske viteze«, ker so pridni, podjetni
in clovekoljubni.

V vseh drzavah opazuje ustroj, druzbene razmere, po-
lititne ureditve, gospodarske in kulturne prilike, nekoliko
zgodovine, Ce je potrebno, da spoznamo vse dezele v bist-
venih znacilnostih. Videti je, da se je pisatelj na potovanje
temeljito pripravil, da je vedel, kam gre, kaj bo videl in ka-
ko bo razmere sprejel. In zato jih zna podati bralcu na ra-
zumljiv in plasti¢en nacin, bralca zna potegniti v kraje in
razmere. Pozna pa tudi ljudi in njihovo misljenje. V Beni-
nu najdeta ob cesti fanta, ki ¢aka na avto, ki bo prisel ez
tri dni. Pisatelj pravi: »Cisto zadovoljen je &lovek, ko spi
tam ob robu v prahu. "NajboljSa zaposlitev, ki jo lahko po-
nudite Africanu, je takéna, ki je povezana s ¢akanjem,” je
preprican misijonar. Tudi med moskim in Zensko tu v sa-
vani, kot pravi, ni prave ljubezni. Kupljena za nekaj koz je
zenska primerna predvsem za delo in za prenasanje bre-
men.«

|z Bogatajeve knjige diha Afrika, predvsem Sahara in
drzave ob njej, v vsej svoji trpki resni¢nosti, v revscini in
zaostalosti, v hlastanju po modernosti, v begu s kmetov
v mesta, v iskanju drzavne ureditve, istocasno pa v pre-
tresljivi vdanosti v usodo in v brezbriznost.

Na koncu knjige je Se opis trekinga po divjem delu No-
ve Gvineje, ki jo imenujejo tudi Irianjaya. Naslov porocila
je V kameno dobo in nazaj. V pragozdu Irianjaye. Opi-
sal je srecanje z ljudmi, ki Zivijo v kameni dobi, ki so pred
15 leti pojedli Stiri holandske misijonske druzine, ki so goli
in zive v ko¢icah sredi dzungle. Pisatelj pravi: »Tu zive ljud-
je, kot so Ziveli nasi predniki pred dvajset ali trideset tisoc
leti, in komaj kaj vemo o njihovem zivljenju. Tu je cel otok
najvecji kulturnozgodovinski muzej sveta, toda ¢lovestvo
najbrz bolje pozna luno kot ta prostor, na katerem Zzive ljud-
je... z nobene odprave se nisem vrnil tako prizadet, nikoli
nisem bil blize popolnemu porazu kot na tem otoku.«

Knjiga je opremljena s celostranskimi barvnimi slikami
iz Afrike in Nove Gvineje, ki pozivljajo pripovedovanje in
ponazarjajo razmere in prebivalce.
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Bruna Marija Pertot: Ko se vracajo delfini

Trzaska pesnica in pisateljica Bruna Marija Pertot je od
1961 izdala dve knjigi pesmi in dve knijigi lirinih ¢rtic, ki
govorijo o Barkovljanskem bregu, cvetlicah in pticah, o mor-
ju pred bregom z ribami, v hisah po bregu pa poteka ziv-
lienje, staro in novo, z veseljem in zalostjo, kakor se vrsti-
ta v naravi sonce in dez.

Vecéina Ertic, ki so iz8le pred kratkim pri Goriski Mohor-
jevi druzbi v redni letni zbirki z naslovom Ko se vracajo
delfini, je napisana v prvi osebi, vendar je na predstavitvi
knjige pojasnila, da niso aviobiografske, vsaj ne v smislu,
da je vse povezano z njo, o emer pripoveduje. V naslovu
pa je poudarila, da svet Se ni tako umazan in zapuscen,
da bi moral propasti, ampak se sproti €isti. Pravi: »Nase
bivanje je morje: je srd podmorskih skrivnih besov in je pro-
zornost, mir, modrina. Vendar vidis: vse, kar pride, tudi mi-
ne. NekoC se unesejo nalivi ter se izbistrijo vode. Takrat
se vselej vrnejo delfini: porostvo, da je voda zopet &ista in
da se zivljenje izteka v veCnost v vsej svoji modrini«.

Svet torej e ne bo propadel, izginjajo in propadajo pa
»dobri stari €asi«, v katerih je bilo Zivljenje urejeno, narav-
no, zdravo in delovno, ljudje so se imeli radi, pomagali so
drug drugemu, zakonska ljubezen je trajala do groba. Da-
nes pa je vse drugace, kakor je prikazala v ¢riici Bili smo
druzina. Tu piSe: »Na$a hi$a je zdaj prazna. Prazna, snaz-
na, tiha, kakor ni bila nikoli. Ce se prestopim, moji koraki
odmevajo od vsepovsod; parket, kot bi jih hodilo ne vem
koliko po njem, in tecaji vrat igrajo zamolklo, uglaseni na
najnizjo struno«. Stari oce je imel pet sinov, zato je garal
in se gnal, da bi vsakemu sinu preskrbel hiSo in zemljo.
Toda vojna mu je vzela dva sina, dva pa se nista porogila.
Tako je ostal njen oce, ki pa je imel samo njo. Enako je
bilo pri materini druzini, vse njihovo premozenije je pripad-
lo njej. Rasla je, bila lepa, se porocila z Gigijem in dobila
sina in héer. Lepega dne pa je moz odSel, ker je naSel dru-
go. Dovolila mu je razporoko in si s tem pridobila vrsto no-
vih sorodnikov: »Neverjetno veliko sorodstva se mi je na-
bralo z leti. Kako ¢udno se to slisi! Navadno se z leti so-
rodstvo zacne redciti.« Pri njej ni bilo tako. Sin se je dva-
krat poroCil: prva zena mu je dala h¢erko in druga sina,
héerka pa ji je dala dva zeta in dve vnukinji, ki pa sta sa-
mo polsestri. lzmed vseh ima najrajsi vnuke, med odrasli-
mi pa Egle, prvo sinovo Zeno, ki je podobna Jakobovi Re-
beki iz Stare zaveze. »Svet se vrti drugace, kot se je v mo-
jin ¢asih. To mi je h&i ze nekajkrat povedala in sin ji je dal
prav.« SreCujejo se samo ob posebnih prilikah, da bi drugi
ne mislili, da je z njimi kaj narobe. Pri zadnji vecerji so se
sprli, ko jim je povedala, da jo je obiskala prva sinova ze-
na s héerjo. Ko pa je nekdo omenil delitev dediscine, je
delovalo kot zaboj smodnika. Novi zet se je tako razvnel,
da je potegnil z mize prt z vecerjo vred, da je e mesec
dni pobirala drobce kristala. Hrupno so se odpeljali in za-
vladala je tisina: »O blazena samota in sveta tisina. Zdaj
vem, zakaj je tiSina sveta in samota blazena. Kako lepo,
lepo je biti sam.« Vrnila se bo v hiso svojih dedov, tam je
Se vse »po starem«.
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Ze v tej értici je poustvarila galerijo nekdanijih in sedanjih
ljudi, ki so se spreminjali s ¢asi in razmerami, vsak s svoji-
mi teznjami, nacrti in sanjami, vsi v begu za sreco, ki je
nikjer ne najdejo, ker je ne is&ejo v sebi. Casi in razmere
se spreminjajo, clovek pa je vedno enak, vedno nezado-
voljen.

Podobne razmere in ljudi slika in kritizira v crtici Kako
se nismo imeli radi z besedami: »En sam kaos: zaroke,
poroke, razporoke, pa spet poroke; mi pa danes z mamo,
jutri z ocetom, dokler nas je Se hotel. In kako ste se grizli,
grizli. Zares slab model ste nam ponudili za Zivljenje.«

Prisréno je naslikala staro mater, ki je hodila pred Solo
obiskovat svoje tri vnuke, ker jih doma ni smela, jim nosila
torbe in jih spraSevala, ¢e so molili. 1z prej$njih casov je
gospa Marija iz Egipta, ena izmed tiso¢ev Slovenk, ki so
delale v Egiptu. Ni 8la zaradi potrebe, ampak zato, »da bi
si udobneje uredili dom.« Po vrnitvi je toliko govorila o Egip-
tu, da je zvabila tja $e osemnajstletno héer in teto. Héi je
ostala v Egiptu 36 let in tam se je po sedmih letih porocila
z domacinom iz Barkovelj. »Nazadnje ¢lovek ni drevo, da
bi tical venomer v istem kraju, in neka neustavljiva zelja
ga nosi sem in tja po tej nasi lepi zemlji. Radovedni smo,
kaksni so ljudje, ki Zivijo tam dale¢, kako zivijo in kako umi-
rajo.« Toda spoznala je: »Tuja dezela nam je bila prijetno
postajalis¢e, tu pa je na$§ pravi dom.«

V knjigi je §e nekaj ljubkih in prijaznih babic: ena ji je
prerokovala iz kavinih sesedkov, osamela gospa ¢aka na
obisk otrok, teta Vanca nosi na trg ribe in roze, grobarjeva
nevesta se je porocila z grobarjem, ki je stanoval na poko-
palisCu, gospa pod gozdom priziga luCke za Abela in Kaj-
na, bratova sinova, ki sta padla v vojski drug proti druge-
mu, in glasno razmislja o Abelu in Kajnu in njuni usodi, zato
joimajo ljudje za éudakinjo. Lepo dekle so med vojsko od-
peljali v gozd in jo ubili. Decek in deklica sta hodila iz me-
sta na kmete in se navdusila za babicin jezik in zemljo. So-
sed hodi v Medjugorje.

Vsi ti ljudje pa zivijo sredi bujne barkovljanske nara-
ve, sredi trave in vsakovrstnih dreves, sadnih in gozdnih.
»QOkrog in okrog hise vstajajo in padajo, se prelivajo in pre-
pletajo prave pravcate druzine figovcev; ne le eno deblo,
temveé po dve, tri in ve¢ skupaj ustvarjajo s svojimi sivo
belimi vejami, ki se objemajo in prepletajo, Zivo umetni-
sko razstavo.«

Vse pripovedi so prepletene z bogatimi zivljenjskimi
spoznaniji in mislimi, ki dopolnjujejo zivljenje nastopajocih
ljudi. Jezik je izbran, liricen, bogat s primerami, Ziv in mno-
go poveden.

Crtice je izbrala prof. Zora Tavé&ar in jim napisala Sprem-
no besedo. Tu je zapisala: »Njeno nekam magiéno obéut-
ljivost prizadevajo predvsem trpljenje in pogum, odpoved
in bole¢ina, razkrojene druzine, osamelost starih in otrok.
Nad vsem tem se sklanja z globokim eti¢nim ¢utom, tako
da mi je ob sklepu knjige prisla misel: ta knjiga se ne bere
kot literatura, bere se kot molitev...«

Knijigo je ob&uteno opremil prof. Franko Zerjal.

mladika



KNJIGE

Bibliografija Duhovnega zivljenja

Okrog leta 1930 so se zaceli slo-
venski izseljenci, bili so predvsem Prek-
murci in Primorci, v Argentini kulturno
prebujati in organizirati. Ljubljanski kof
dr. Gregorij Rozman je pregovoril du-
hovnika JoZefa Kastelica, da je odSel
1933 v Argentino med izseljence. Za-
¢el je zbirati ljudi, hoditi po hisah in jih
vabiti k nedeljski masi, ki je bila na Pa-
ternalu ali na Avellanedi sredi Buenos
Airesa. Ker pa so bili Slovenci prevec
raztreseni po prestolnici in drugih kra-
jih ogromne Argentine, ni pa imel no-
benega sredstva, da bi jih obves¢al, se
je dogovoril z listom Slovenski tednik in
vpeljal v njem rubriko Moje versko ziv-
lienje. V 10. &t. se je prekrstilo v Nase
duhovno Zivljenje, v 59. 5t. 1934 se je
osamosvojilo v revijo z naslovom Du-
hovno Zivljenje.

Revijo je najprej urejal Joze Kaste-
lic, leta 1936 je prisel v Argentino Se Ja-
nez Hladnik in pomagal Kastelicu pri
dusnem pastirstvu in Duhovnem ziv-
lienju, ko pa se je Kastelic leta 1940
smrtno ponesrecil na Aconcagui, je vse
delo nadaljeval Hladnik in Duhovno Ziv-
lienje 1950 prepustil izseljenskim du-
hovnikom, ki jih je prislo po vojni nad
60 v Argentino. In ti so dali Duhovne-
mu zivljenju novega zagona, da izhaja
Se danes.

Bibliografijo Duhovnega zivljenja je
sestavila Rozina Svent iz Narodne in
univerzitetne knjiznice v Ljubljani, kjer
imajo najpopolnejso Zbirko Duhovnega
zivljenja, saj samo 10 &tevilk ni nasla,
kar je za 60 let opraviéljivo, ker sloven-
ski izseljenci v Argentini neko¢ niso
imeli nobene knjiznice ali arhiva, kjer bi
spravljali svoje tiskovine. Precej popol-
na zbirka Duhovnega zivljenja je v sa-
mostanu v Stiéni, na Teoloski fakulteti
v Ljubljani, v NUKu in v Knjiznici Du-
sana Cerneta v Trstu.

Sventova je razdelila bibliografijo v
dva dela. V prvem je podala splogne po-
datke o reviji: oblika, pogostost izhaja-
nja, menjava urednikov idr. Od za&et-
ka do konca 1948 je bilo enotno tevil-
¢enje, vsega je izélo do tedaj 251 Ste-
vilk. Po tem letu $tejejo po letih in me-
secih, le 10. in 11. &t. sta skupaj. Tako
ie v 60 letih iz8lo 777 Stevilk s priblizno
35.000 stranmi tiska. V tem prvem de-
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lu so opisane tudi priloge, ki so bile
vcasih sestavni del Duhovnega Zzivlje-
nja, tako Katoliski misijoni od 1950 do
1951, Oznanilo, ki je samostojna revi-
ja in tedensko spremlja slovensko ver-
sko in cerkveno Zivljenje v Argentini,
Bozje stezice so namenjene mladini.

V drugem delu bibliografije so ¢lan-
ki, razprave, povesti, romani, Crtice,

Bralcem priporo¢amo
novo knjigo

Rafka Dolharja

»STEZICE:«

Izdala Mladika
Cena 30.000 lir

pesmi, zivljenjepisi, osmrtnice, kritike in
porocila in drugo. Razvrstitev je ureje-
na po mednarodnih kriterijih.

Najbolj raznovrstna je skupina O-
splosno, ki zajema uvodnike, opise zbo-
rovanj in proslav, drustva itd. Skupno
Steje ta skupina 643 enot. Skupina UDK
1 zajema filozofijo in psihologijo, vse-
ga 211 enot. UDK 2 zajema verstvo:
¢lanke verske vsebine, porocila o cerk-
venih jubilejih, pisma misijonarjev, no-
ve mase in razni jubileji, papezeva po-
tovanja itd. Steje 2799 enot, skoraj tret-
jino vseh, kar je opravicljivo, ker je Du-
hovno zivljenje verska ali duhovna re-
vija. UDK 3 zajema druzbene vede, so-

ciologijo, politiko, gospodarstvo, Sol-
stvo — skupaj 466 ¢lankov. UDK 7
zdruzuje umetnost, glasbo, gledalisce,
film, Sport in Steje 242 enot. Potopisov
je 242, pesmi 1230, proze 823, skupaj
2053, ker je veliko za verski list, toda
ze Kastelic je hotel, naj bo Duhovno
zivljenje tudi Sola slovenskega materi-
nega jezika. In ob Duhovnem Zivljenju
so se otroci ucili slovenscine.

Ker obsega mednarodna razvrstitev
samo 9 skupin, je Sventova dodala e
5 svojih. Tako je v 10. skupino uvrstila
zdomstvo, zamejstvo, izseljenstvo, ki
zajema drustva in domove. 11. skupi-
na govori o razmerah v Sloveniji, obse-
ga pisma od doma, ponatise iz asopi-
sov in drugo. Sledijo 5e knjizne ocene,
jubilejni ¢lanki o reviji sami, nekrologi
in biografije.

Na koncu je imensko kazalo, ki za-
jema poleg avtorjev in prevajalcev tudi
osebe, o katerih ¢lanki govore. Vseh iz-
pisanih ¢lankov je 8263. Sestavljalka bi-
bliografije si je privosc¢ila Se to zanimi-
vost, da je prestela, koliko zensk in ko-
liko moskih je sodelovalo v reviji. Ste-
vilke so naslednje: moskih piscev 1143,
zenskih 157, skupaj 1300.

Popis ¢lanka obsega avtorjev prii-
mek, ime, naslov ¢lanka, kje je bil ¢la-
nek objavljen: letnik, letnica, Stevilka,
stran.

Bibliografija Duhovnega zivljenja
kaze na izredno bogastvo te revije, ki
jo je ustanovil Joze Kastelic, skromen
duhovnik, ki Se lastnega stanovanja ni
imel. Revijo je znal priblizati ljudem, da
so jo vzljubili, brali, podpirali in ohrani-
li 60 let brez vsake tuje pomoci. Koliko
dobrega je napravila za izseljence, je
skusal ugotoviti simpozij, ki ga je orga-
nizirala dr. Irene Mislej v jeseni lani v
Ljubljani.

Martin Jevnikar

Rado Bordon:
Podobe mojega sveta

Pri Zalozbi Lipa v Kopru so izsle
pred koncem leta 1993 izbrane pesmi
Rada Bordona z naslovom Podobe
mojega sveta. Bordon je po rojstvu
Trzacan, saj se je rodil v nasem mestu
16. nov. 1915, starsi pa so bili od Sv.
Antona pri Kopru. Ob nastopu fasizma
so se preselili v Slovenijo, kjer je v Lju-
bljani dokonéal vse Sole s pravom 1939.
Ze zgodaj se je ukvarjal s komunisti-

¢no politiko in bil veckrat zaprt, med voj-
no se je vkljucil v OF, zato so ga zaprli
Italijani. Po kapitulaciji ltalije je z bra-
tom organiziral v Toskani garibaldinsko
brigado, leta 1944 je vstopil v ltaliji v
NOV in se boril v Dalmaciji. Po vojski
je delal v raznih urednistvih. Leta 1950
50 ga zaradi nekaterih politicnih epigra-
mov za leto in pol zaprli in poslali na
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»poboljSevalno delo«, potem je spet de-
lal v razliénih drustvih in organizacijah.
Umrl je v Ljubljani in bil pokopan na Za-
lah 26. jun. 1992.

Pesnil je od dijaskih let, vendar je
izdal samo tri knjige pesmi: Veéne zan-
ke, soneti 1955, Nes(p)odobne basni
1966 in Sipine 1985, izbor za 70-letni-
co, ki ga je pripravil in mu napisal uvod-
no besedo dr. France Zadravec.

Novi izbor — Podobe mojega sve-
ta — je pripravil pesnik Janez Menart,
ki je napisal tudi esej O avtorju in nje-
govem delu. Za osnovo je vzel antolo-
gijo Sipine, kjer je 120 sonetov. Menart
je izpustil kakih 50 sonetov, dodal pa
je nekaj sonetov iz Vecnih zank in ne-
kaj najboljsih basni, da je v antologiji
Podobe mojega zivljenja 98 pesmi.
Razdelil jih je v 7 ciklov, ki so nekake
postaje pesnikovega Zivljenja, oznace-
ne s pesnisko svobodo, in sicer: Pajce-
vine mladosti, Na prelomnici sveta, V
objemu samote, V ognju ljubezni, Pes-
nik in Cas, Iz zaprasenih aktov, Bezni
jaz.

Vse Zivljenje je pisal sonete in bil v
njih pravi mojster: poigraval se je z obli-
ko, ki ima vedno po 14 verzov in kla-
siéno rimo, kitice pa so razliéne. Upo-
rablja tudi akrostih in druge pesniske fi-
gure. V sonetu Ne vem ve¢ ponavlja
verze v zaporednih Kiticah, vendar je
vsebina kljub temu jasna. Poslusajte:

Ne vem veC ne za kraj in ne za cas.
Vabila si, kot cvet metulja snubi,

z lasmi mehko prepredla mi obraz
in mi posula ustnice s poljubi.

Posula si mi ustnice s poljubi,

z lasmi mehko prepredla mi obraz,
vabila si, kot cvet metulja snubi.

V omami sem pozabil kraj in ¢as.

V omami sem pozabil kraj in ¢as,
ko vdal sem se ljubezni, vdal pogubi.
Ne vem vec, kdaj srce mi strl je mraz.

Ne vem vec, kdaj srce mi strl je mraz,
ko vdal sem se ljubezni, vdal pogubi.
V obupu sem pozabil kraj in ¢as.

Se bolj zapletena sta soneta Zad-
nje pismo. Prvega pi$e ona, drugega
on, ki pa samo prepisuje njene verze,
in sicer od konca proti zac¢etku, pri tem
pa ne trpita ne vsebina in ne oblika.
Bordon se zna poigravati z besedami
in verzi, ker se mu vsebina sama preli-
va v verze. Na sploSno opeva tri vse-
binske sklope: ljubezen, razmisljanje o
¢loveku in zivljenju ter aktualisti¢ni od-
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zivi na ¢as in zivljenjske prigode in ne-
zgode. V ljubezenskih izpovedih je ze-
lo odkrit in neposreden, ljubezen ga je
tako prevzela, da se odkritosréno izpo-
veduje, kakor si je upal malokateri slo-
venski pesnik. V |zpovedi poje: »Mno-
go let od cveta pa do cveta / letal sem
in srkal sladki sok...« V Priznanju pa:
»Ljubil sem omamne, bujne Zene, / ta-
val v breznih njihovih strasti«.

Ce je v ljubezenskih izpovedih od-
krit in gostobeseden, je v Zivljenjskih
tezavah zadrzan in previden, ocitno
je uposteval politicne razmere, ki niso
prenesle kritike ali posmehovanja. Ja-
nez Menart je o tem v spremni besedi
zapisal: »Kljub njegovemu z zunanjimi
dogodki razgibanemu zivljenju so mu
blizje in mu bolj uspevajo pesmi, ki
govore o ljubezni, o poeziji, o ¢loveski
usodi in podobno, kot pa tiste, ki so

nastale iz osebnih, tudi najbridkejsih
osebnih dozivetij. Mislim, da se ne mo-
tim, ¢e reGem, da so najSibkejSe prav
pesmi, ki so nastale iz pesnikovih do-
zivetij v jecah in vojni in pesmi, s kate-
rimi se je v resnobni obliki dotaknil ne-
posredne zivljenjske in druzbene stvar-
nostie,

O basnih je malo povedati, saj je
pravih basni malo, namesto basni je pi-
sal satire, a Se te niso strupene. Naj-
vec jih je spravil v sonetno obliko, ki mu
je najbolj lezala.

Bordon v pesnistvu ni oral novih
brazd, bil pa je toliko pesnisko nadar-
jen, da je napisal vrsto uspelih pesmi,
ki bodo ohranile svojo vrednost v zgo-
dovini slovenske lirike. In prav izbor Po-
dobe mojega sveta bo ohranjal spomin
nanj. :

Martin Jevnikar

RAZSTAVE

Grafik Bojan Klanéar razstavljal v Sezani

V sezanski knjiznici Srecko Kosovel
je razstavljal od 4. marca do konca me-
seca mladi slovenski grafik Bojan Klan-
¢ar. Odprtje razstave je sovpadalo z li-
terarnim vecerom, ki ga je vodstvo
knjiznice priredilo ob praznovanju se-
demdesetega rojstnega dneva pesnika
lvana Minattija. Sotasnost je prinesla
mlademu umetniku ne le Stevilno ob-
cinstvo, ampak tudi primerno umetni-
Sko vzdusje. Med poslusanjem Minat-
tijevih verzov: »Sel bom, / med visoke
majske trave bom Sel. / Trave so le-
pe, / trave so dobre, / trave so zdrave,
/ trave imajo svojo modrost, / prastaro
modrost zemlje, / trave so dale¢ od lju-
di. /...« je pogled romal od slike do sli-
ke in nasel v njih sozvocje s poezijo.
Klan¢arjeve grafike so namrec liricne
upodobitve notranjske krajine, vcasih
eno samo drevo ob jezeru, drugic le
vodna gladina, ki jo prebada trst, ali Se
kdaj trave v razgibanosti oblik sredi ve-
tra.

Prav malo je treba povedati o vse-
binski plati teh grafik, saj imajo za glav-
no temo Cerknisko jezero in naravo ob
njem. Toda obéutljivi umetnik vidi v dre-
vesu izmenjavanje letnih ¢asov, vidi v
jezeru igro svetlobe in sence, vidi v na-
ravi sleherno, Se tako drobno spremem-
bo. In vse to posreduje pozornemu gle-
dalcu. Lahko bi rekli, da je po svoje,
poudarjam po svoje, impresionist, ce
razumemo pod to besedo slikarsko

teznjo po posredovaniju lastnih vtisov in
pa prvenstveno zanimanje za vpradanje
svetlobe v sliki. Z razliko od impresio-
nistov, ki so svetlobo uporabljali za ust-
varjanje Zivih, mocnih, kontrastnih barv,
se Klan¢ar omejuje na eno samo bar-
vo in skuSa razvijati vse mozne stopn-
je tonskih vrednosti.

Kvaliteta njegovih jedkanic in akva-
tint je o€itna: kdor vsaj malo pozna
moznosti teh tehnik, ve, da jih je umet-
nik izkoristil do konca. Natancnost in
istocasna mehkoba prehodov se spa-
jata v celoto, ki je povsem prepricljiva.
Najboljsa dela iz tradicije jedkanja so
nastala v teh tehnikah in imena moj-
strov, ki so se jih posluzevali, so med
najbolj zvenecimi: Rembrandt, Goya,
Ribera, Giordano, Rosa, med Sloven-
ci pa v tem stoletju Bozidar Jakac in Mi-
ha Males.

Se ena asociacija se mi je vzbudila
ob gledanju grafik: pomislila sem na ki-
tajsko slikarstvo s tusem, kjer je kraji-
na izrisana natan¢no, a je hkrati tudi
polna posebne mehkobe in miline.

In Se beseda predstavitve: Bojan
Klanc¢ar se je rodil v Mariboru leta 1954,
v Ljubljani je koncal Solo za oblikova-
nje, v Pristini pa je diplomiral iz grafi-
ke. Njegov najveciji uspeh doslej je bi-
la zmaga na pariSkem tekmovanju za
male grafike. V prihodnje pa bomo prav
gotovo Se velikokrat slisali zanj.

Magda Jevnikar

mladika
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Presernova proslava:
kako naj jo pripravi Solnik,
pripadnik MSI?

Pepo — Si slisal zadnjo? Slovensko Solstvo v lta-
liji premore v svojih vrstah tudi kaksnega ¢la-
na Movimento Sociale ltaliano! To je skoraj
veé, ko da Slovenci premoremo v Ameriki ve-
soljca slovenskega porekla!

Tone — Ne samo ¢lana Movimento Sociale Italia-
no, ampak tudi funkcionarja te stranke!

Pepo — Tako v tem nasem zamejskem tolmunu
vsaj kaj zapljuska, da ne bomo ¢isto zginili.
Mislis, da ne bi potrebovali nekaj fasizma?
Namre¢ onega pristnega, s palico in ricinu-
som, da bi nas malo prebudil? Toda tisti Sol-
nik je polovi¢ar. Stopati vimenu MSI v neki od-
bor za slovensko $olo je premalo. Z manganel-
lom bi morala zageti in z ricinusom, da bi kaj
zaleglo, ta slovenska €rna srajcal

Tone — Bi ti torej skoraj dal mozakarju medaljo?

Pepo — Ko bi jaz bil ravnatelj tistega Solnika, bi
mu narog¢il, naj organizira PreSernovo prosla-
vo na $oli. 5

- Tone — Mislis, da je ne bi? Ce ima takSno kozo
in takSen okus, da gre kot misovec uéit na slo-
vensko 3Solo...

Pepo — Jaz ga kar vidim, kako organizira tisto
proslavo. »Dragi dijaki, Cari giovani camerati,
zakaj ne bi tiste ze okorele PreSernove pro-
slave modernizirali? Zakaj jih ne bi naredili
dvojeziéne?«

Tone — Saj k temu merijo Ze nekatere slovenske
ustanove... Saj bi kdo hotel italijan$€ino celo
na oder slovenskega gledali$¢a...

Pepo — »Boste videli, cari camerati, kako se da
to imenitno izpeljati! To bo najboljsi dokaz pro-
ti govoricam, da je moja stranka proti Slo-
vencem! Mi imamo vrsto istih ciljev kot Sloven-
ci! Slovenci se na primer borijo za dvojezi-
¢nost. Mi tudi: za dvojezicnost od Kopra do
Ljubljane!l«

Tone — Tudi z recitacijami verjetno moz ne bi imel
tezav.

Pepo — Vzemi PreSernovo Slovo od mladosti. Po-

leg te pesmi bo dal recitirati Giovinezzo:
Giovinezza, giovinezza,
primavera di bellezza...

Tone — Dobro: ampak tistega konca si ta trdokoz-

ni moz le ne bi upal, tistega:
e per Benito Mussolini
eia eia alala...

Pepo — Zanj ne bo problema! Namesto Mussoli-
ni das Fini, pa je! Celo rima se!

Tone — Z recitacijami sploh ne bi bilo problema.
Ob Kosovelove Bore das na primer D’Annun-
zievo La pioggia nella pineta. Bori tu in bori
tam. Ista figa!

Pepo — In slavnostni govor?

Tone — Mislis, da ga ne bi bil zmozen, ¢e je kot
funkcionar MSI zmozen prestopati prag slo-
venske $ole, gledati v obraz kolegom in uéen-
cem?

Pepo — Povabil bi lahko kaksnega Alfia Morel-
lija...

Tone — Ali kakSnega fasista, ki ima Zeno Sloven-
ko in ki bi zmogel celo povedati kaj po open-
sko ali po nabrezinsko...

Pepo — Lahko bi govor vzel interdisciplinarno, v
duhu modernih navodil: povezal bi literaturo
in zgodovino pa e govornistvo povrhu... Pre-
bral bi na primer kak$en Mussolinijev govor.
Jaz se spominjam tistega, ko so zavzeli Abe-
sinijo: Italiani oltre i monti e oltre i mari, as-
coltate. On bi lahko priredil Sloveni oltre il Vol-
nik e il Kokos...«

Tone — Problem bi pa imel, kaj postaviti na ko-
nec poleg Zdravice. Pa Se konec bi moral po-
praviti v fasisticnem duhu: Ne sosed, le vrag
da bo mejak.

Pepo — Bi ze nasel kak8no zdravico v italijanski
literaturi. Carduccijevo Himno satanu na pri-
mer. Kateheta na tisti njegovi proslavi verjet-
no tako in tako ne bi bilo, da bi poslusal tisti
slavospev hudiéu. In zakljuc¢is z Eja eja alala,
pa jel!

Pohistvo

Anton Korsic

1963 -1993

30-letna izkuSnja za opremo vasega doma

Prodafalna:
TRST, Ulica S. Cilino 38 - Telefon 040/54390

Dom in delavnica:

TRST, Ulica D. Chiesa, 91 - Telefon 040/571326
POSEBNI POPUSTI! OBISCITE NAS!




LISTNICA UPRAVE

PODPORNE NAROCNINE
SO NAKAZALL:

Edoardo Germani, Trst 50.000 lir; Ma-
rija Antonic Semolic, Devin 50.000 lir; Pe-
ter Franza, Trst 50.000 lir; Alenka Tercic,
Gorica 50.000 lir; Diomira in Drago Bajc,
Trst 100.000 lir; Adrijana Krapez, Trst
50.000 lir; Ciril Korsi¢, Gorica 50.000 lir;
Roman Di Battista, éteverjan 50.000 lir;
Remo Devetak, Sovodnje 50.000 lir; Ste-
fan Falez, Rim 150.000 lir; Bogomil Bre-
celj, Nabrezina 50.000 lir; Benjamin Cer-
nic, Sovodnje 50.000 lir; Marija Zvokelj,
Gorica 50.000 lir; Jozica Brecelj, De-
vin 50.000 lir; Silvana Markuza, Nabrezi-
na 100.000 lir; Druzina Repinc, Opcine
50.000 lir; Pavel Zlobec, Milje 50.000 lir;
Natalia Vecchiet, Trst 40.000 lir; Zavod
Sv. Druzine, Gorica 55.000 lir; Daniela
Zerjal, Opéine 50.000 lir; Maksimiljan Je-
zernik, Rim 200.000 lir; Mirjam in Adrijan
Pahor, Devin 50.000 lir; Maks Gergolet,
Doberdob 100.000 lir; Vladimir Sturm, Go-
rica 50.000 lir; Nada Pertot, Trst 55.000
lir; Marijan Pertot, Nabrezina 55.000 lir; Fi-
lip Vidmar, Anglija 50.000 lir; Mitja Peta-
ros, Trst 100.000 lir; Franc Rode, Rim
50.000 lir.

DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

Zvonko Siméi¢, Steverjan 25.000 lir;
Emil Sedmak, Sv. Kriz 5.000 lir; Branko
Slavec, Mackolje 5.000 lir; Margherita Biz-
jak Auber, Zgonik 5.000 lir; Olga Ban, Trst
20.000 lir; JoZze Velikonja, Seattle, ZDA
183.800 lir; Neva Fonzari, Trzié 50.000 lir.

DAROVI:
Prof. Jelka Sah daruje v spomin na
moza Maksa 100.000 lir za sedez Sloven-

ske prosvete. !
Vsem darovalcem najlepsa hvala!

tipo-lito

grapha
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Drevored G. D'Annunzio 27/E
34138 Trst « Italija « Tel. 040/772151

— Se z nobenega pretepa jo nisem
pobrisal!

— Res?

— Res. Vedno so me odnesli.

_0_

»Natakar! Rad bi vam povedal, da
sem jedel ze boljSo peéenkol« zavpije
gost v gostilni.

»Ampak pri nas nel« mu odvrne na-
takar.

— Ali naj vam skraj$am lase ta-
ko, da boste slisali ali tako, da
boste videli?

»Moja Zena ima za zajtrk raje kavo,
jaz pa Caj.«

»To je pa sitno: vsako jutro pripra-
viti dve vrsti pijace.«

»Kako?« Saj pijeva vendar kavo.«

— Se ti ne zdi, da potrebujes ocala?

Brivec: »In kako se bova midva stri-
gla?e
Gost: »Molce.«
»Lojzel« je zavpila zena za volanom,
»zavora nic ne primel«
»Potem pa hitro zavij proti kaksni
poceni stvaril« odvrne Lojze.
_O_
»Katera zival je najbolj prilagod|ji-
va?« vprasa profesor svoje ucence.
»Koko$, gospod profesor. Nese ved-
no tako velika jajca, da gredo lahko v
lupino,« odvrne Lojze v prvi vrsti.
_...0_
»Kaj ti je, Cisto potrt si?«
»Dozivel sem letalsko nesreco.«
»Kako?« »Tasca je priletela na obisk.«

»Samo dve stvari vas ovirata, da bi
postali dober plesalec!« reée plesalka
svojemu partnerju po prvem plesnem
vederu.

»Samo dve? Kateri pa?«vprasa zve-
davo.

»Leva in desna noga,« mu odvrne
plesalka jezno.

_o_

»Poslusaj, besedni zaklad zenske
baje obsega povprecno le petsto be-
sed.«

»KaksSna skromna zaloga in kaksen
prometle«



